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1.  ANTECEDENTS, INTERÈS PÚBLIC 
 
El Municipi de Sant Joan Despí te una topografia am b forts 
desnivells, entre els seus nuclis situats mes al no rd (part 
alta del Municipi), i els situats més al sud (part baixa a 
nivell del riu Llobregat), la diferència de desnive ll entre el 
sector nord i sud de la població es aproximadament de 60,00 
metres. 
 
Aquesta diferència de cotes, determina una xarxa vi aria amb 
forts desnivells en determinats punts de la mateixa  i pendents 
pronunciades. 
 
Aquests desnivells impliquen un major desgast de la  superfície 
de les capes superiors dels paviments asfàltics, ai xí com dels 
elements auxiliars i addicionals que conformen la x arxa 
viaria. 
 
Els carrers del municipi de Sant Joan Despí es trob en 
asfaltats en un 99%, molts dels quals estan aglomer ats des de 
fa més de 20 anys. 
 
Actualment molts d’aquests carrers presenten divers es 
patologies en el paviment aglomerat asfàltic de la calçada 
degut a l’acció del tràfic, les condicions climatol ògiques i 
la vida útil del propi ferm asfàltic. 
 
Algunes de les patologies existents son ondulacions  
superficials, fisuracions o desintegració de la cap a 
superficial, roderes, sots, pell de cocodril i fiss ures. 
 
Aquest major desgast de les capes superficials de l a xarxa 
viaria, quan es produeix d’una forma més crítica, i  no es 
procedeix a la seva reparació i correcte mantenimen t, pot 
tenir les següents conseqüències: 
 

a)  Alteració de les capes inter-mitges, inferiors a la  capa 
de rodadura, (bases, subbases), afectant a l’estruc tura 
del ferm i, per tant multiplicant els costos del 
manteniment i reparació.  

 
b)  Alteració de les condicions del material en relació  al 

compliment del correcte comportament del mateix en front 
a la seguretat del trànsit rodat per al qual ha est at 
determinat i, per tant creant situacions de perill,  sobre 
tot per situacions climatològiques adverses.  
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La darrera fase en execució correspon a la FASE I, d’acord amb 
el contracte: 
 
DEPARTAMENT: COMPRES, CONTRACTACIO 
ASSUMPTE: Aprovació de l'expedient de contractació relatiu a 
l'adjudicació per procediment obert del contracte q ue té per 
objecte l’EXECUCIÓ DE LA PRIMERA FASE DEL PROJECTE DE REAGLOMERAT 
ASFÀLTIC DE LES VIES PÚBLIQUES DE SANT JOAN DESPÍ  
EXPEDIENT: CCGE2017000175 X2017004714 CO2017312ST  

El Sr. Antoni Poveda Zapata, alcalde-president de l ’Ajuntament de 
Sant Joan Despí, va dictar la resolució número 2017 0001002619 , 
transcrita al Llibre de Resolucions i Decrets en da ta 16/11/2017. 
Vist l'expedient de contractació CO2017312ST tramit at per a l'inici 
del procediment per a l'adjudicació del contracte n o harmonitzat 
que té per objecte l’EXECUCIÓ DE LA PRIMERA FASE DE L PROJECTE DE 
REAGLOMERAT ASFÀLTIC DE LES VIES PÚBLIQUES DE SANT JOAN DESPÍ, amb 
un pressupost total de licitació de 1.334.922,02 € l’IVA no inclòs 
(1.615.255,64 € l’IVA al 21% inclòs) i un termini d 'execució de 4 
mesos. 
Atès el que disposen els articles 109 i 110 del RDL  3/2011, pel 
qual s'aprova el Text Refós de la Llei de Contracte s del Sector 
Públic (d'ara endavant TRLCSP), sobre preparació i aprovació dels 
expedients de contractació. 
Atès el que disposen l'article 121 i següents del T RLCSP sobre 
actuacions preparatòries dels contractes d'obres, 
Atès que el Projecte objecte d’execució en la seva primera fase va 
ser aprovat inicialment per Resolució de l’Alcaldia  núm. 
20170001002420, el 24 d’octubre de 2017. 
Atès que la proposta de Plec de Clàusules Administr atives 
Particulars que haurà de regir el procediment d'adj udicació 
d'aquest contracte ha estat informada de conformita t amb el que 
preveu l’article 275.1 del Decret Legislatiu 2/2003 , de 28 d’abril 
pel qual s’aprova el Text refós de la Llei Municipa l i de Règim 
Local de Catalunya. 
Atès l'informe favorable del cap de contractació. 
Atès l’informe d’intervenció.  
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Atès el que disposen sobre els òrgans competents pe r contractar la 
disposició addicional segona del RDL 3/2011, pel qu e s'aprova el 
text refós de la Llei de Contractes del Sector Públ ic (TRLCSP) i la 
Resolució d’Alcaldia num. 1401, de 29 de juny de 20 15. 
En conseqüència, RESOLC: 
PRIMER.- Aprovar el Plec de Clàusules Administratives Partic ulars 
regulador del contracte no harmonitzat consistent e n l’EXECUCIÓ DE 
LA PRIMERA FASE DEL PROJECTE DE REAGLOMERAT ASFÀLTIC DE LES VIES 
PÚBLIQUES DE SANT JOAN DESPÍ i el PLA D’ACTUACIÓ DE  LA FASE I DEL 
PROJECTE DELS TREBALLS DE REAGLOREMAT ASFALTIC DE LES VIES 
PUBLIQUES DE SANT JOAN DESPI, amb un pressupost tot al de licitació 
de 1.334.922,02 € l’IVA no inclòs (1.615.255,64 € l ’IVA al 21% 
inclòs) i un termini d'execució de 4 mesos. 
SEGON.- Aprovar l'expedient de contractació i disposar l'ob ertura 
del procediment d'adjudicació mitjançant procedimen t obert amb més 
d’un criteri d’adjudicació i tramitació ordinària. 

TERCER.- Aprovar 
l'autorització de despesa 
màxima derivada de l'execució 
d'aquest contracte d'acord amb 
el següent detall, subordinada 
en tot cas a l'existència de 
crèdit adequat i suficient en 
cada un dels exercicis 
pressupostaris 
afectats: Anualitat 

Partida  Total despesa 

2017 08.15317.619 950.000,00 

2018 08.15317.619 665.255,64 

 
Aquesta PRIMERA FASE DEL PROJECTE DE REAGLOMERAT AS FÀLTIC DE 
LES VIES PÚBLIQUES DE SANT JOAN DESPÍ, amb un press upost total 
de licitació de 1.334.922,02 € l’IVA no inclòs (1.6 15.255,64 € 
l’IVA al 21% inclòs) i un termini d'execució de 4 m esos, tenia 
prevista la realització d’un llistat de carrers, el s quals no 
s’han pogut realitzar en la seva totalitat, donat e ls 
problemes tècnics sorgits de subbases en mal estat,  ampliació 
de la superfície de diferents carrers en la seva ex ecució 
final, etc. 
 
Així mateix de la relació de carrers determinats di ns del 
projecte general dels treballs de re aglomerat asfà ltic de les 
vies públiques de sant Joan Despí, i no inclosos di ns de la 
primera fase, es troben inclosos dins del present p rojecte, 
així com nous carrers, derivat d’un anàlisi més acu rat de 
patologies dels mateixos. 
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2.  OBJECTE DEL PROJECTE (FASE II_2018) 
 
L'objecte d'aquest contracte consisteix en les “REP OSICIONS 
D’INVERSIONS QUE HAN SOBREPASAT EL PERIÒDE D’AMORTI TZACIÓ DELS 
VIALS AFECTATS DEL MUNICIPI DE SANT JOAN DESPÍ, EXE RCICI 2018, 
D’acord amb les prescripcions que figuren en el present 
document.  
 
La present memòria té per objecte la justificació i  necessitat 
de portar a terme de forma urgent les actuacions ne cessàries a 
realitzar a la xarxa viaria urbana, en la que algun s dels seus 
carrers es troben en un estat deficient, no acompli nt els 
requisits tècnics de qualitat exigibles. 
 
l'EXECUCIÓ D’OBRES DE REPARACIÓ SIMPLE I CONSERVACI Ó DEL 
PAVIMENT DE LES VIES URBANES DEL MUNICIPI DE SANT J OAN DESPÍ 
(SEGONA FASE, EXERCICI 2018) d’acord amb les determ inacions de 
vials inclosos en el present document. 
  
Les vies urbanes que concretament seran objecte d’a ctuació, 
d’entre les definides en el present projecte FASE I II_2018, de 
pla de millora i arranjament de vies públiques a Sa nt Joan 
Despí , vindran determinades pels amidaments reals executats 
en obra i la seva aplicació de preus de les diferen ts 
partides, amb aplicació de la baixa lineal a les es mentades 
partides. 
 
L’oferta es realitzarà sobre el llistat de preus un itaris del 
present document, realitzant-ne l’obra sobre la bas e dels 
carrers projectats.  
 
Les necessitats bàsiques en relació al interès públ ic de 
l’actuació a satisfer mitjançant el corresponent co ntracte 
d’obres, son les següents: Mitjançant l'execució de  les obres 
a què es referirà el corresponent plec de clàusules  
administratives particulars i el de prescripcions t ècniques, 
se satisfà la necessitat d’efectuar els treballs 
imprescindibles sobre pacificació de trànsit, supre ssió de 
barreres arquitectòniques, garantir la seguretat en  el trànsit 
vial rodat, i renovació de paviments asfàltics en d iferents 
carrers de la ciutat.  
 
Aquestes actuacions proposades, determinen una urge nt 
intervenció per evitar una major i progressiva degr adació dels 
paviments que conformen aquesta xarxa viaria i, que  de no 
portar-se a terme, donaria lloc a una intervenció d ’obra nova 
de substitució de part important de l’estructura de  capes que 
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conformen el ferm i per tant amb un increment de co st molt 
superior a la intervenció proposada de reparació, m anteniment i 
conservació. 
 
Aquesta urgent intervenció, evitarà així mateix sit uacions 
potencialment perilloses determinades per la pèrdua  de les 
condicions tècniques dels paviments actuals degrada ts. 
 
Per dur a terme aquesta actuació “FASE II_2018”, s’ han tingut 
en compte les diferents actuacions possibles sobre les 
superfícies afectades dels vials proposats, definin t les 
diferents unitats d’obra bàsiques per a la redacció  del present 
document, conformada pel corresponent projecte, din s del pla 
de millora i arranjament de vies públiques a Sant J oan Despí, 
adequat a la previsió d’intervenció en la xarxa via ria afectada 
per les obres de manteniment i conservació i repara ció de 
pavimentació al municipi de Sant Joan Despí. 
 
Aquest document tècnic de projecte de treballs d’ar ranjament i 
reaglomerat de vies públiques a Sant Joan Despí, am b contingut 
complert d’amidaments, pressupost, plecs de condici ons 
tècniques i estudi de seguretat i salut, es el docu ment base 
del procediment administratiu per poder portar a te rme les 
actuacions objecte del contracte d’obres correspone nt. 
 
Els preus especificats en aquest document, son els preus 
d’unitats complertes d’obra, sobre els que es reali tzarà la 
corresponent oferta econòmica, d’acord amb les dete rminacions 
del plec de clàusules administratives, executant l’ obra per 
ordre de prioritat de carrers, definida per l’Admin istració, en 
base al pressupost màxim previst per a l’execució d ’aquesta 
actuació sobre la xarxa viaria dels nuclis urbans d e Sant Joan 
Despí. 
 
Es fixaran en els corresponents plecs de clàusules 
administratives les determinacions que s’han d'acom plir el 
procés de licitació i d'execució de l'obra. 
 
 

3.  ÀMBIT D’APLICACIÓ, CARRERS AFECTATS 
 
Atès l’estudi tècnic  dels diferents carrers que conformen la 
xarxa viaria del municipi de Sant Joan Despí, s’ha procedit a 
relacionar en el present estudi, i en continuïtat a mb la 
finalització de les actuacions anteriors iniciades en 
l’exercici 2014, per barris o àmbits, els carrers a mb major 
necessitat d’intervenció urgent per tal d’evitar un  
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deteriorament que implicaria una actuació més en pr ofunditat i 
amb majors costos, al marge del perill que pot comp ortar  el 
seu estat actual i, la seva progressiva i més ràpid  
deteriorament. 
 
Dels darrers estudis de carrers afectats per aquest es 
patologies, tractats o no tractats en els plans d’a ctuació 
2014, 2015, i 2017, han resultat el següent llistat  de 
carrers, els quals es proposen en aquest nou pla d’ actuació 
“FASE II_2018”: 
 
 

CARRERS AFECTATS PLA ACTUACIÓ FASE II_2018 
 
 

AMIDAMENTS  REAGLOMERAT ASFÀLTIC FASE II_2018 

CARRER SUPERFÍCIE 

Catalunya 4,84 

Cor de la flora 105,30 

D'en Domenec 119,70 

Ferrocarril 52,07 

Frederic Casas 209,26 

Jacint Verdaguer 1.300,00 

Llobregat 7,04 

Plaça Lluis Companys 155,38 

Major 177,90 

del Mig 22,67 

Montjuic 6,88 

Previsió 16,33 

Riera d' en Nofre 936,28 

Sant Pancras 45,08 

Vicomicià 17,50 

bastus  i planes 3,08 

Avinguda Generalitat 13.150,00 

Margarita Xirgú 6,25 

Mossota 1,30 

Vallespir 653,00 

Variant 38,26 

Baltasar d' Espanya 11,20 

De la Barca 41,80 

Goytisolo 58,36 
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Jujol 78,62 

Maria Tarrida 13,50 

Torrent d'en Negre 15,60 

Flors 15,20 

Industria 12,72 

Sant marti de l'erm 32,46 

Andalucia 0,32 

Angel Guimerà 13,36 

Cirerers 240,44 

Cornella 302,87 

Frares 2.778,50 

Gran Capitan 1.149,38 

John f Kenedy 234,18 

Llum 35,90 

Mare de deu de la Merce 19,72 

Sant Miquel 72,00 

St Antoni 2,56 

St. Francesc d' assis 98,00 

Marinada 22,18 

Petit 3,84 

Transversal 3,12 

Fructuos Gelabert 33,38 

Les Flors 150,00 

Josep Ma. Trias de Bes 695,00 

Rotonda Pi i Sunyer/Kennedy (plaça del pi) 390,00 

Rambla Jujol (vermell carril bici) 920,00 

Riere Nofre/ Goytisolo (pas elevat) 488,00 

    

TOTAL 24.960,33 

    
 
 

4.  DEFINICIÓ DE PARTIDES D’OBRA, PREUS 
UNITARIS PARTIDA 

 
El següent quadre de preus d’unitats d’obra, determ inen les 
diferents partides d’obra per l’execució dels treba lls que es 
contemplen en la present actuació, amb expressió de ls preus 
d’aplicació a cada una d’elles. 
 
L’import d’aquestes partides inclouen els següents conceptes: 
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• 13% despeses generals 
• 6% benefici industrial 

 

 

QUADRE DE PREUS PARTIDES OBRA 
 
NUM UT DESCRIPCIÓ PREU 
1 M2 Reparació de paviment asfàltic degradat superficialment apedaçat. S'inclou: 

- Fresat i carrega mecànica de paviments asfàltics, d'1 a 6 cm de gruix, amb 
escombrat, talls i acabats a tapes i reixes. 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa en calent tipus AC 16 surf D (D-
12) amb àrid granític de 6 cm de gruix, i reg d'adherència amb emulsió 
bituminosa aniònica tipus ear-1, amb dotació 1 kg/m².  
- Càrrega i transport de runa a abocador autoritzat i cànon d'abocament. 
Asfalt de carrer amb mescla bituminosa en calent. Inclou: 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa en calent tipus AC16 surf D (D-
12) amb àrid granitic de 6 cm de gruix, i  reg d'adherència amb emulsió 
bituminosa aniònica tipus ear-1, amb dotació 1 kg/m². 
-Trasllat de maquinària d'asfaltar les vegades necessàries, i màquina petita per 
trasllat dels materials dins de l'obra. 

11,77 

2 M2 Reparació de paviment asfàltic degradat estructuralment apedaçat. S'inclou: 
- Tall de paviments de formigó, asfàltics o peces amb qualsevol  tipus de disc. 
Demolició de paviments asfàltics amb mitjans mecànics. 
- Demolició de paviment de formigó en masa o lleugerament armat, amb 
mitjans mecànics i/o manuals. 
- Excavació de terres fins trobar esplanada resistent, inclou la càrrega i 
transport de terres a abocador autoritzat i cànon d'abocament.  
- Sub-base de tot-u artificial,tipus z-2 segons pg-3,  amb estesa i piconatge del 
material al 98% del pm. (mínim 30 cm) 
- Base de formigó HA-25-b/20-i, abocat amb qualsevol mitjà, amb estesa i 
vibratge manual, amb acabat reglejat.(mínim 15 cm) 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa en calent tipus G-20 de 8 cm de 
gruix, i reg d'imprimació amb emulsió bituminosa catiònica eci, amb dotació 
1,20 kg/m2. 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa en calent tipus rodadura V-a 
granític de 5 cm de gruix, i reg d'adherència amb emulsió bituminosa 
catiònica eci, amb dotació 1,20 kg/m2 
- Trasllats de maquinaria d’asfaltar les vegades necessàries, i maquinària 
petita per trasllat dels materials dins de l'obra. 
- Càrrega i transport de runa a abocador autoritzat i cànon d'abocament. 

57,49 
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NUM UT DESCRIPCIÓ PREU 
3 M2 Realització de plataforma elevada. S'inclou: 

- Fresat d'entreges amb paviment existent 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa en calent tipus G-20 de 10 cm 
de gruix, i reg d'imprimació amb emulsió bituminosa catiònica eci, amb 
dotació 1,20 kg/m2. 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa en calent tipus rodadura V-a 
granític de 6 cm de gruix, i reg d'adherència amb emulsió bituminosa 
catiònica eci, amb dotació 1,20 kg/m2 
- Trasllats de maquinaria d’asfaltar les vegades necessàries, i maquinària 
petita per trasllat dels materials dins de l'obra. 
- Càrrega i transport de runa a abocador autoritzat i cànon d'abocament. 

25,89 

4 M Substitució de bastiment i reixes interceptores existents per unes noves del 
model Barcino de Norinco Iberica de classe D400 de mides 100x50 cm. 
S'inclou 
- Retirada de bastiment i reixa existent. 
- Subministre i col·locació de bastiment i reixa a la nova rasant. 
- Neteja i repàs de la caixa interceptora. 
- Reconstrucció de paviment afectat per la substitució del bastiment i reixa. 
- Petit material per garantitzar la correcta col·locació de la nova interceptora. 
- Càrrega i transport de runa a abocador autoritzat i cànon d'abocament. 

498,70 

5 M Substitució de bastiment i tapa de pericot de clavegueram per unes noves del 
model Solo 7 SC Ergo de Norinco Iberica de classe D400 de diàmetre 950/774 
mm. S’inclou: 
- Retirada de bastiment i tapa existent. 
- Subministre i col·locació de bastiment i tapa a la nova rasant. 
- Neteja i repàs del pericot. 
- Reconstrucció de paviment afectat per la substitució del bastiment i reixa. 
- Petit material per garantitzar la correcta col·locació de la nova interceptora. 
- Càrrega i transport de runa a abocador autoritzat i cànon d'abocament. 

620,93 

6 M Col.locació de bastiment i reixes interceptores existents a nova rasant 100x50 
cm. S'inclou: 
- Retirada de bastiment i reixa existent. 
- Col·locació de bastiment i reixa a la nova rasant. 
- Neteja i repàs de la caixa interceptora. 
- Reconstrucció de paviment afectat per la substitució del bastiment i reixa. 
- Petit material per garantitzar la correcta col·locació de la nova interceptora. 
- Càrrega i transport de runa a abocador autoritzat i cànon d'abocament. 

80,00 

7 M Enderroc i col.locació de rigola de 30 cm d'amplaria amb peces de morter de 
ciment de color blanc, de 30x30x8 cmde 30 cm de. S'inclou:- Enderroc i/o 
extracció de la rigola, del subsòl o de qualsevol element urbà, per a la nova 
instal·lació de la rigola o per la supressió definitiva del mateix, amb mitjans 
manuals o electro mecànics.- Condicionament de la zona (excavació, 
refinament, neteges, proteccions...) per l'execució de la nova rigola sobre 
base formigó de resistència mínima HM-15 amb mitjans manuals o mecànics.- 
Càrrega i transport de runa a abocador autoritzat i cànon d'abocament. 

15,00 
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NUM UT DESCRIPCIÓ PREU 
8 M Reparació de vorades de qualsevol tipus existent al municipi (vorada de 

formigo T1- T2 - T3-P2, pletina amb funció de limit de vorera...) de qualsevol 
color, acabat, dimensió i qualsevol forma geometrica. S'inclou: 
- Enderroc i/o extracció de la vorada existent, del subsòl o de qualsevol 
element urbà, per a la nova instal·lació de la vorada o per la supressió 
definitiva del mateix. A paviments i calçades de qualsevol tipus, amb mitjans 
manuals o electro mecànics. 
- Condicionament de la zona (excavació, refinament, neteges, proteccions...) 
per l'execució de la nova vorada sobre base formigó de resistència mínima 
HM-20 amb mitjans manuals o mecànics. 
- Reposició / enderroc i posterior construcció de fins a 60 cm des de la 
perpendicular de la vorada de qualsevol paviment (panots, llosa, llambordes, 
rigoles, asfalt...) 
- Càrrega i transport de runa a abocador autoritzat i cànon d'abocament. 

44,84 

9 M Desmuntatge de baden de cautxú amb làmines de reflectants i antilliscant, 
acopi a obra i posterior recol·locació, inclosa part proporcional d'elements 
terminals i fixada al paviment, totalment acabat. 

44,88 

10 ut. Desmuntatge de pilona de fosa dúctil, acopi a obra i posterior recol·locació, 
inclosa part proporcianal de tapar de forat per a posterior asfalt i nova 
formació de forat, fixada al paviment, totalment acabat. 

20,00 

11 M2 Pintat  de passos per a vianats bicolor amb pintura antilliscant de dos 
components amb amb màquina d'accionament manual. 
- Es pintarà una faixa transversal contínua de 50 cm de color blanc seguida 
d'una faixa transversal contínua de 50 cm de color vermell teula durant tota 
l'ampada del pas per a peatons. 

15,79 

12 m2 Pintat de faixa de 50 cm, per a pas de vianants, amb pintura de doble 
component amb aplicació manual i amb una dosificació mínima de 2800 
g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge  

10,84 

13 M2 Pintat  de passos per a vianats amb pintura antilliscant de dos components 
amb amb màquina d'accionament manual. 
- Es pintarà una faixa transversal contínua de 50 cm de color blanc separada 
cada 50 cm. 

9,95 

14 m2 Pintat de faixa de 50 cm d'amplària, per a pas de vianants, amb pintura 
acrílica amb una dosifciació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules 
de vidre de cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un mínim de 0,45 SRT segons 
norma NLT-175. Inclou premarcatge. 

4,88 

15 m Pintat de faixa discontínua de 50 cm d'amplària, per a pas de ciclistes junt a 
pas de vianants, amb pintura de doble component amb aplicació amb en 
màquina i amb una dosificació mínima de 400 g/m i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, 
per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons 
la norma NLT-175. Inclou el premarcatge.(dosificació mínima 1600 g/m2) 

5,80 

16 m2 Pintat de zona exclosa al tràfic (illeta), amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 gr/m², amb el premarcatge inclòs 

4,88 
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NUM UT DESCRIPCIÓ PREU 
17 m2 Pintat de zona exclosa al tràfic (illeta), amb pintura de doble component amb 

aplicació manual i amb una dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb addició 
de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una dosificació de 300 
g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT 
segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge 

10,84 

18 m Pintat de línia de 10 cm d'amplària, per a separació de carrils de circulació i 
carril reservat a bicicletes, amb pintura acrílica amb una dosificació mínima 
amb una dosificació de 72 g/m (dosificació mínima 720 g/m2). 

0,41 

19 m Pintat de línia de 10 cm d'amplària, per a separació de carrils de circulació i 
carril reservat a bicicletes, amb pintura acrílica color groc amb una 
dosificació mínima amb una dosificació de 72 g/m (dosificació mínima 720 
g/m2). 

0,61 

20 m Pintat de línia contínua de 10 cm d'amplària, de zona reservada per a càrrega 
i descàrrega, amb línia en ziga-zaga de color groc, amb pintura acrílica amb 
una dosificació mínima amb una dosificació de 72 g/m (dosificació mínima 
720 g/m2). 

2,30 

21 m Pintat de linea amb cercles de Ø10 cm. cada 40cm., per a carril bici en 
vorera, amb pintura acrílica amb una dosificació mínima de 72 g/m 
(dosificació mínima 720 g/m2). 

2,62 

22 m Pintat de línia de 15 cm d'amplària, amb pintura de doble component de 
qualsevol color amb aplicació en màquina i amb una dosificació mínima de 
240 g/m  (dosificació mínima 1600 g/m2) (amidament: m realment pintat). 

2,30 

23 m Pintat de línia de 15 cm d'amplària, amb pintura acrílica de qualsevol color 
amb una dosificació mínima de 108 g/m (dosificació mínima 720 g/m2) 

0,46 

24 m Pintat de línia de 30 cm d'amplària, per a reserva parada BUS, amb pintura de 
doble component amb aplicació en màquina i amb una dosificació mínima 
de 480 g/m (dosificació mínima 1600 g/m2) 

3,60 

25 m Pintat de línia de 30 cm d'amplària, per a reserva parada BUS, amb pintura 
acrílica amb una dosificació mínima amb una dosificació de 216 g/m 
(dosificació mínima 720 g/m2) 

1,04 

26 m Pintat de faixa de 40 cm d'amplària, amb pintura de doble component amb 
aplicació manual i amb una dosificació mínima de 1120 gr/m i amb addició 
de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una dosificació de 300 
g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT 
segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge.(dosificació mínima 2800 
g/m2) 

5,26 

27 m Pintat de faixa de 40 cm d'amplària, amb pintura acrílica amb una dosificació 
mínima de 900 Kg/m2, amb el premarcatge inclòs 

2,44 

28 m2 Pintat de superficie en vermell, amb pintura de doble component de 
qualsevol color amb aplicació en màquina i amb una dosificació mínima de 
240 g/m  (dosificació mínima 1600 g/m2) 

14,63 

29 m2 Pintat de graelles de prohibit parar a la calçada en zona d'intersecció, amb 
pintura acrílica groga amb una dosificació mínima de 900 g/m2, amb el 
premarcatge inclós 

5,17 

30 m2 Pintat de graelles de prohibit parar a la calçada en zona d'intersecció, amb 
pintura de doble component groga amb aplicació a màquina, amb una 
dosificació mínima de 1600 g/m2 , amb el premarcatge inclós (amidament: 
m2 realment pintat) 

8,75 
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NUM UT DESCRIPCIÓ PREU 
31 u Pintat de símbol de CEDIU EL PAS, amb pintura de doble component de 

qualsevol color amb aplicació manual, amb una dosificació mínima de 2800 
g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

47,19 

32 u Pintat de símbol de CEDIU EL PAS, amb acrilica component de qualsevol color 
amb aplicació manual, amb una dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb 
addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una dosificació de 
300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 
SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

31,52 

33 u Pintat de símbol de STOP, amb pintura de doble component de qualsevol 
color amb aplicació manual, amb una dosificació mínima de 2800 g/m2 i 
amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

85,15 

34 u Pintat de símbol de STOP, amb pintura acrílica amb una dosificació mínima de 
900 g/m2, amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

31,52 

35 u Pintat de símbol de LIMIT DE VELOCITAT BICOLOR, amb pintura de doble 
component de qualsevol color amb aplicació manual, amb una dosificació 
mínima de 2800 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge. 

100,68 

36 u Pintat de símbol de COL.LEGIS BICOLOR, amb pintura de acrílica de qualsevol 
color amb aplicació manual, amb una dosificació mínima de 2800 g/m2 i 
amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

91,75 

37 u Pintat de símbol de INSCRIPCIÓ BUS, amb pintura de doble component amb 
aplicació manual, amb una dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb addició 
de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una dosificació de 300 
g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT 
segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

62,42 

38 u Pintat de símbol de INSCRIPCIÓ BUS, amb pintura acrílica amb una dosificació 
mínima de 900 g/m2, amb addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge. 

29,01 

39 u Pintat de símbol de INSCRIPCIÓ DISCAPACITATS, amb pintura de doble 
component amb aplicació manual, amb una dosificació mínima de 2800 
g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

16,72 
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NUM UT DESCRIPCIÓ PREU 
40 u Pintat de símbol de INSCRIPCIÓ DISCAPACITATS, amb pintura acrílica amb una 

dosificació mínima de 900 g/m2, amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge. 

9,39 

41 u Pintat de símbol BICI de bicicleta per a carril, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 g/m2, amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge. 

18,69 

42 u Pintat de símbol CEDIU EL PAS CARRIL BICI, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 g/m2, amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge. 

12,38 

43 u Pintat de símbol CARRIL COMPARTIT BICI/VIANANTS, amb pintura acrílica amb 
una dosificació mínima de 900 g/m2, amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge. 

38,59 

44 u Pintat de fletxa senzilla de 1 m de llargària per CARRIL BICI, amb pintura 
acrílica amb una dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules 
de vidre de cantells angulosos, amb una dosifiació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la 
norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

6,55 

45 u Pintat de fletxa doble de 1 m de llargària per CARRIL BICI, amb pintura acrílica 
amb una dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules de 
vidre de cantells angulosos, amb una dosifiació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la 
norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

11,63 

46 u Pintat de símbol de BICI ZONA 30, BICOLOR, amb pintura de doble component 
de qualsevol color amb aplicació manual, amb una dosificació mínima de 
2800 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb 
una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament 
a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

110,75 

47 u Pintat de símbol de LIMIT DE VELOCITAT ZONA 30, BICOLOR, amb pintura de 
doble component de qualsevol color amb aplicació manual, amb una 
dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 

118,80 

48 u Pintat de delimitació de zona d'estacionament per a turismes, amb pintura 
acrílica amb una dosificació mínima de 900 g/m2 i amb el premarcatge inclós 

9,85 

49 u Pintat de delimitació de zona d'estacionament per a motocicletes, amb 
pintura acrílica amb una dosificació mínima de 900 g/m2 i amb el 
premarcatge inclós 

6,24 

50 u Pintat de delimitació de zona d'estacionament per a turismes, amb pintura 
acrílica amb una dosificació mínima de 900 g/m2 i amb el premarcatge inclós 

10,05 
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NUM UT DESCRIPCIÓ PREU 
51 u Pintat de fletxa senzilla de 2,5 m de llargària, amb pintura acrílica amb una 

dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosifiació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge. 

13,52 

52 u Pintat de fletxa doble de 2,5 m de llargària, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.60 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge 

19,49 

53 u Pintat de fletxa triple de 2,5 m de llargària, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge 

24,71 

54 u Pintat de fletxa senzilla de 2,5 m de llargària, amb pintura de doble 
component de qualsevol color amb aplicació a manual, amb una dosificació 
mínima de 2800 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge. 

20,71 

55 u Pintat de fletxa doble de 2,5 m de llargària, amb pintura de doble component 
de qualsevol color amb aplicació a manual, amb una dosificació mínima de 
2800 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb 
una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament 
a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

30,03 

56 u Pintat de fletxa triple de 2,5 m de llargària, amb pintura de doble component 
de qualsevol color amb aplicació a manual, amb una dosificació mínima de 
280 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb 
una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament 
a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

43,89 

57 u Pintat de fletxa senzilla de 5 m de llargària, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge 

24,37 

58 u Pintat de fletxa senzilla amb gir de 5 m de llargària, amb pintura acrílica amb 
una dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge 

37,87 

59 u Pintat de fletxa gir de 5 m de llargària, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge 

37,87 

60 u Pintat de fletxa doble de 5 m de llargària, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge 

37,87 
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NUM UT DESCRIPCIÓ PREU 
61 u Pintat de fletxa triple de 5 m de llargària, amb pintura acrílica amb una 

dosificació mínima de 900 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge 

44,40 

62 u Pintat de fletxa senzilla de 5 m de llargària, amb pintura de doble component 
de qualsevol color amb aplicació a manual, amb una dosificació mínima de 
2800 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb 
una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament 
a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge 

49,81 

63 u Pintat de fletxa doble de 5 m de llargària, amb pintura de doble component 
de qualsevol color amb aplicació a màquina, amb una dosificació mínima de 
2800 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb 
una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament 
a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

68,89 

64 u Pintat de fletxa  triple de 5 m de llargària, amb pintura de doble component 
de qualsevol color amb aplicació a manual, amb una dosificació mínima de 
2800 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de cantells angulosos, amb 
una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de lliscament 
a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 

84,98 

65 u Pintat de fletxa de canvi obligatori de carril de 3 m de llargària, amb pintura 
de doble component de qualsevol color amb aplicació a màquina, amb una 
dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, per tal d'incrementar el 
coeficient de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-175. 
Inclou el premarcatge. 

19,96 

66 Pa Seguretat i salut 6.859,35 

67 Pa Control de qualitat 4.572,90 
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5.  APLICACIÓ DE PREUS 
 
 

NUM UT DESCRIPCIÓ AMIDAMENT PREU IMPORT 

1 M2 

Reparació de paviment asfàltic degradat 
superficialment apedaçat. S'inclou: 
- Fresat i carrega mecànica de paviments 
asfàltics, d'1 a 6 cm de gruix, amb 
escombrat, talls i acabats a tapes i reixes. 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa 
en calent tipus AC 16 surf D (D-12) amb àrid 
granític de 6 cm de gruix, i reg d'adherència 
amb emulsió bituminosa aniònica tipus ear-1, 
amb dotació 1 kg/m².  
- Càrrega i transport de runa a abocador 
autoritzat i cànon d'abocament. 
Asfalt de carrer amb mescla bituminosa en 
calent. Inclou: 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa 
en calent tipus AC16 surf D (D-12) amb àrid 
granitic de 6 cm de gruix, i  reg d'adherència 
amb emulsió bituminosa aniònica tipus ear-1, 
amb dotació 1 kg/m². 
-Trasllat de maquinària d'asfaltar les vegades 
necessàries, i màquina petita per trasllat dels 
materials dins de l'obra. 22.216,04 11,77 261.482,79 

2 M2 

Reparació de paviment asfàltic (color 
vermell) degradat superficialment apedaçat. 
S'inclou: 
- Fresat i carrega mecànica de paviments 
asfàltics, d'1 a 6 cm de gruix, amb 
escombrat, talls i acabats a tapes i reixes. 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa 
en calent tipus AC 16 surf D (D-12) amb àrid 
granític de 6 cm de gruix, i reg d'adherència 
amb emulsió bituminosa aniònica tipus ear-1, 
amb dotació 1 kg/m².  
- Càrrega i transport de runa a abocador 
autoritzat i cànon d'abocament. 
Asfalt de carrer amb mescla bituminosa en 
calent. Inclou: 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa 
en calent tipus AC16 surf D (D-12) amb àrid 
granitic de 6 cm de gruix, i  reg d'adherència 
amb emulsió bituminosa aniònica tipus ear-1, 
amb dotació 1 kg/m². 
-Trasllat de maquinària d'asfaltar les vegades 
necessàries, i màquina petita per trasllat dels 
materials dins de l'obra. 920,00 21,43 19.715,60 
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3 M2 

Reparació de paviment asfàltic degradat 
estructuralment apedaçat. S'inclou: 
- Tall de paviments de formigó, asfàltics o 
peces amb qualsevol  tipus de disc. 
Demolició de paviments asfàltics amb mitjans 
mecànics. 
- Demolició de paviment de formigó en masa 
o lleugerament armat, amb mitjans mecànics 
i/o manuals.  
- Excavació de terres fins trobar esplanada 
resistent, inclou la càrrega i transport de 
terres a abocador autoritzat i cànon 
d'abocament.  
- Sub-base de tot-u artificial,tipus z-2 segons 
pg-3,  amb estesa i piconatge del material al 
98% del pm. (mínim 30 cm) 
- Base de formigó HA-25-b/20-i, abocat amb 
qualsevol mitjà, amb estesa i vibratge 
manual, amb acabat reglejat.(mínim 15 cm) 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa 
en calent tipus G-20 de 8 cm de gruix, i reg 
d'imprimació amb emulsió bituminosa 
catiònica eci, amb dotació 1,20 kg/m2. 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa 
en calent tipus rodadura V-a granític de 5 
cm de gruix, i reg d'adherència amb emulsió 
bituminosa catiònica eci, amb dotació 1,20 
kg/m2 
- Trasllats de maquinaria d’asfaltar les 
vegades necessàries, i maquinària petita per 
trasllat dels materials dins de l'obra. 
- Càrrega i transport de runa a abocador 
autoritzat i cànon d'abocament. 1.336,29 57,49 76.823,31 

4 M2 

Realització de plataforma elevada. S'inclou: 
- Fresat d'entreges amb paviment existent 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa 
en calent tipus G-20 de 10 cm de gruix, i reg 
d'imprimació amb emulsió bituminosa 
catiònica eci, amb dotació 1,20 kg/m2. 
- Estesa i compactació de mescla bituminosa 
en calent tipus rodadura V-a granític de 6 
cm de gruix, i reg d'adherència amb emulsió 
bituminosa catiònica eci, amb dotació 1,20 
kg/m2 
- Trasllats de maquinaria d’asfaltar les 
vegades necessàries, i maquinària petita per 
trasllat dels materials dins de l'obra. 
- Càrrega i transport de runa a abocador 
autoritzat i cànon d'abocament. 488,00 25,89 12.634,32 
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5 M 

Substitució de bastiment i reixes interceptores 
existents per unes noves del model Barcino 
de Norinco Iberica de classe D400 de mides 
100x50 cm. S'inclou:- Retirada de bastiment i 
reixa existent.- Subministre i col·locació de 
bastiment i reixa a la nova rasant.- Neteja i 
repàs de la caixa interceptora.- 
Reconstrucció de paviment afectat per la 
substitució del bastiment i reixa.- Petit 
material per garantitzar la correcta 
col·locació de la nova interceptora.- 
Càrrega i transport de runa a abocador 
autoritzat i cànon d'abocament. 12,00 498,70 5.984,40 

6 M 

Substitució de bastiment i tapa de pericot de 
clavegueram per unes noves del model Solo 
7 SC Ergo de Norinco Iberica de classe D400 
de diàmetre 950/774 mm. S’inclou: 
- Retirada de bastiment i tapa existent. 
- Subministre i col·locació de bastiment i tapa 
a la nova rasant. 
- Neteja i repàs del pericot. 
- Reconstrucció de paviment afectat per la 
substitució del bastiment i reixa. 
- Petit material per garantitzar la correcta 
col·locació de la nova interceptora. 
- Càrrega i transport de runa a abocador 
autoritzat i cànon d'abocament. 15,00 620,93 9.313,95 

7 M 

Col.locació de bastiment i reixes 
interceptores existents a nova rasant 100x50 
cm. S'inclou: 
- Retirada de bastiment i reixa existent. 
- Col·locació de bastiment i reixa a la nova 
rasant. 
- Neteja i repàs de la caixa interceptora. 
- Reconstrucció de paviment afectat per la 
substitució del bastiment i reixa. 
- Petit material per garantitzar la correcta 
col·locació de la nova interceptora. 
- Càrrega i transport de runa a abocador 
autoritzat i cànon d'abocament.   80,00 0,00 
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8 M 

Enderroc i col.locació de rigola de 30 cm 
d'amplaria amb peces de morter de ciment 
de color blanc, de 30x30x8 cmde 30 cm de. 
S'inclou: 
- Enderroc i/o extracció de la rigola, del 
subsòl o de qualsevol element urbà, per a la 
nova instal·lació de la rigola o per la 
supressió definitiva del mateix, amb mitjans 
manuals o electro mecànics. 
- Condicionament de la zona (excavació, 
refinament, neteges, proteccions...) per 
l'execució de la nova rigola sobre base 
formigó de resistència mínima HM-15 amb 
mitjans manuals o mecànics. 
- Càrrega i transport de runa a abocador 
autoritzat i cànon d'abocament. 45,00 15,00 675,00 

9 M 

Reparació de vorades de qualsevol tipus 
existent al municipi (vorada de formigo T1- T2 
- T3-P2, pletina amb funció de limit de 
vorera...) de qualsevol color, acabat, 
dimensió i qualsevol forma geometrica. 
S'inclou: 
- Enderroc i/o extracció de la vorada 
existent, del subsòl o de qualsevol element 
urbà, per a la nova instal·lació de la vorada 
o per la supressió definitiva del mateix. A 
paviments i calçades de qualsevol tipus, 
amb mitjans manuals o electro mecànics. 
- Condicionament de la zona (excavació, 
refinament, neteges, proteccions...) per 
l'execució de la nova vorada sobre base 
formigó de resistència mínima HM-20 amb 
mitjans manuals o mecànics. 
- Reposició / enderroc i posterior construcció 
de fins a 60 cm des de la perpendicular de la 
vorada de qualsevol paviment (panots, llosa, 
llambordes, rigoles, asfalt...) 
- Càrrega i transport de runa a abocador 
autoritzat i cànon d'abocament. 25,00 44,84 1.121,00 

10 M 

Desmuntatge de baden de cautxú amb 
làmines de reflectants i antilliscant, acopi a 
obra i posterior recol·locació, inclosa part 
proporcional d'elements terminals i fixada al 
paviment, totalment acabat. 1,00 44,88 44,88 
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11 ut. 

Desmuntatge de pilona de fosa dúctil, acopi 
a obra i posterior recol·locació, inclosa part 

proporcianal de tapar de forat per a 

posterior asfalt i nova formació de forat, 

fixada al paviment, totalment acabat. 1,00 20,00 20,00 

12 M2 

Pintat  de passos per a vianats bicolor amb 
pintura antilliscant de dos components amb 
amb màquina d'accionament manual. 
- Es pintarà una faixa transversal contínua de 
50 cm de color blanc seguida d'una faixa 
transversal contínua de 50 cm de color 
vermell teula durant tota l'ampada del pas 
per a peatons. 1,00 15,79 15,79 

13 m2 

Pintat de faixa de 50 cm, per a pas de 
vianants, amb pintura de doble component 
amb aplicació manual i amb una dosificació 
mínima de 2800 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge (amidament: m2 
realment pintat) 1,00 10,84 10,84 

14 M2 

Pintat  de passos per a vianats amb pintura 
antilliscant de dos components amb amb 
màquina d'accionament manual. 
- Es pintarà una faixa transversal contínua de 
50 cm de color blanc separada cada 50 cm. 372,00 9,95 3.701,40 

15 m2 

Pintat de faixa de 50 cm d'amplària, per a 
pas de vianants, amb pintura acrílica amb 
una dosifciació mínima de 900 g/m2 i amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 
g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0,45 SRT segons 
norma NLT-175. Inclou premarcatge 
(amidament: m2 realment pintat). 1,00 4,88 4,88 

16 m 

Pintat de faixa discontínua de 50 cm 
d'amplària, per a pas de ciclistes junt a pas 
de vianants, amb pintura de doble 
component amb aplicació amb en màquina 
i amb una dosificació mínima de 400 g/m i 
amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 
300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient 
de lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons 
la norma NLT-175. Inclou el 
premarcatge.(dosificació mínima 1600 g/m2) 1,00 5,80 5,80 
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17 m2 

Pintat de zona exclosa al tràfic (illeta), amb 
pintura acrílica amb una dosificació mínima 
de 900 gr/m², amb el premarcatge inclòs 75,00 4,88 366,00 

18 m2 

Pintat de zona exclosa al tràfic (illeta), amb 
pintura de doble component amb aplicació 
manual i amb una dosificació mínima de 
2800 g/m2 i amb addició de partícules de 
vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge  1,00 10,84 10,84 

19 m 

Pintat de línia de 10 cm d'amplària, per a 
separació de carrils de circulació i carril 
reservat a bicicletes, amb pintura acrílica 
amb una dosificació mínima amb una 
dosificació de 72 g/m (dosificació mínima 
720 g/m2). 13.870,00 0,41 5.686,70 

20 m 

Pintat de línia de 10 cm d'amplària, per a 
separació de carrils de circulació i carril 
reservat a bicicletes, amb pintura acrílica 
color groc amb una dosificació mínima amb 
una dosificació de 72 g/m (dosificació 
mínima 720 g/m2). 1,00 0,61 0,61 

21 m 

Pintat de línia contínua de 10 cm d'amplària, 
de zona reservada per a càrrega i 
descàrrega, amb línia en ziga-zaga de color 
groc, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima amb una dosificació de 
72 g/m (dosificació mínima 720 g/m2).  5.825,00 2,30 13.397,50 

22 m 

Pintat de linea amb cercles de Ø10 cm. cada 
40cm., per a carril bici en vorera, amb 
pintura acrílica amb una dosificació mínima 
de 72 g/m (dosificació mínima 720 g/m2). 1,00 2,62 2,62 

23 m 

Pintat de línia de 15 cm d'amplària, amb 
pintura de doble component de qualsevol 
color amb aplicació en màquina i amb una 
dosificació mínima de 240 g/m  (dosificació 
mínima 1600 g/m2) (amidament: m realment 
pintat). 1,00 2,30 2,30 

24 m 

Pintat de línia de 15 cm d'amplària, amb 

pintura acrílica de qualsevol color amb 

una dosificació mínima de 108 g/m 

(dosificació mínima 720 g/m2) 1,00 0,46 0,46 
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25 m 

Pintat de línia de 30 cm d'amplària, per a 
reserva parada BUS, amb pintura de doble 
component amb aplicació en màquina i amb 
una dosificació mínima de 480 g/m 
(dosificació mínima 1600 g/m2) 1,00 3,60 3,60 

26 m 

Pintat de línia de 30 cm d'amplària, per a 
reserva parada BUS, amb pintura acrílica 
amb una dosificació mínima amb una 
dosificació de 216 g/m (dosificació mínima 
720 g/m2) 189,00 1,04 196,56 

27 m 

Pintat de faixa de 40 cm d'amplària, amb 
pintura de doble component amb aplicació 
manual i amb una dosificació mínima de 
1120 gr/m i amb addició de partícules de 
vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a 
un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge.(dosificació 
mínima 2800 g/m2)  1,00 5,26 5,26 

28 m 

Pintat de faixa de 40 cm d'amplària, amb 
pintura acrílica amb una dosificació mínima 
de 900 Kg/m2, amb el premarcatge inclòs  1.418,55 2,44 3.461,26 

29 m2 

Pintat de superficie en vermell, amb pintura 
de doble component de qualsevol color 
amb aplicació en màquina i amb una 
dosificació mínima de 240 g/m  (dosificació 
mínima 1600 g/m2)  617,00 14,63 9.026,71 

30 m2 

Pintat de graelles de prohibit parar a la 
calçada en zona d'intersecció, amb pintura 
acrílica groga amb una dosificació mínima 
de 900 g/m2, amb el premarcatge inclós  1.220,28 5,17 6.308,85 

31 m2 

Pintat de graelles de prohibit parar a la 
calçada en zona d'intersecció, amb pintura 
de doble component groga amb aplicació 
a màquina, amb una dosificació mínima de 
1600 g/m2 , amb el premarcatge inclós 
(amidament: m2 realment pintat) 1,00 8,75 8,75 

32 u 

Pintat de símbol de CEDIU EL PAS, amb 
pintura de doble component de qualsevol 
color amb aplicació manual, amb una 
dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 
g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons 
la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 1,00 47,19 47,19 
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33 u 

Pintat de símbol de CEDIU EL PAS, amb 
acrilica component de qualsevol color amb 
aplicació manual, amb una dosificació 
mínima de 2800 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge. 102,00 31,52 3.215,04 

34 u 

Pintat de símbol de STOP, amb pintura de 
doble component de qualsevol color amb 
aplicació manual, amb una dosificació 
mínima de 2800 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge. 0,00 85,15 0,00 

35 u 

Pintat de símbol de STOP, amb pintura 
acrílica amb una dosificació mínima de 900 
g/m2, amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 
300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient 
de lliscament a un mínim de 0.45 SRT 
segons la norma NLT-175. Inclou el 
premarcatge. 47,00 31,52 1.481,44 

36 u 

Pintat de símbol de LIMIT DE VELOCITAT 
BICOLOR, amb pintura de doble component 
de qualsevol color amb aplicació manual, 
amb una dosificació mínima de 2800 g/m2 i 
amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 
300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient 
de lliscament a un mínim de 0.45 SRT 
segons la norma NLT-175. Inclou el 
premarcatge. 10,00 100,68 1.006,80 

37 u 

Pintat de símbol de COL.LEGIS BICOLOR, amb 
pintura de acrílica de qualsevol color amb 
aplicació manual, amb una dosificació 
mínima de 2800 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge. 1,00 91,75 91,75 
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38 u 

Pintat de símbol de INSCRIPCIÓ BUS, amb 
pintura de doble component amb aplicació 
manual, amb una dosificació mínima de 
2800 g/m2 i amb addició de partícules de 
vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge. 1,00 62,42 62,42 

39 u 

Pintat de símbol de INSCRIPCIÓ BUS, amb 
pintura acrílica amb una dosificació mínima 
de 900 g/m2, amb addició de partícules de 
vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a 
un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge. 1,00 29,01 29,01 

40 u 

Pintat de símbol de INSCRIPCIÓ 
DISCAPACITATS, amb pintura de doble 
component amb aplicació manual, amb 
una dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, 
per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons 
la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 1,00 16,72 16,72 

41 u 

Pintat de símbol de INSCRIPCIÓ 
DISCAPACITATS, amb pintura acrílica amb 
una dosificació mínima de 900 g/m2, amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, 
per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la 
norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 58,00 9,39 544,62 

42 u 

Pintat de símbol BICI de bicicleta per a carril, 
amb pintura acrílica amb una dosificació 
mínima de 900 g/m2, amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge. 40,00 18,69 747,60 
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43 u 

Pintat de símbol CEDIU EL PAS CARRIL BICI, 
amb pintura acrílica amb una dosificació 

mínima de 900 g/m2, amb addició de 

partícules de vidre de cantells angulosos, 

amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 

d'incrementar el coeficient de lliscament 

a un mínim de 0.45 SRT segons la norma 

NLT-175. Inclou el premarcatge. 10,00 12,38 123,80 

44 u 

Pintat de símbol CARRIL COMPARTIT 
BICI/VIANANTS, amb pintura acrílica amb 
una dosificació mínima de 900 g/m2, amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 
g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons 
la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 1,00 38,59 38,59 

45 u 

Pintat de fletxa senzilla de 1 m de llargària 

per CARRIL BICI, amb pintura acrílica 

amb una dosificació mínima de 900 

g/m2 i amb addició de partícules de 

vidre de cantells angulosos, amb una 

dosifiació de 300 g/m2, per tal 

d'incrementar el coeficient de lliscament 

a un mínim de 0.45 SRT segons la norma 

NLT-175. Inclou el premarcatge. 1,00 6,55 6,55 

46 u 

Pintat de fletxa doble de 1 m de llargària per 
CARRIL BICI, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 g/m2 i amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosifiació de 300 g/m2, 
per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons 
la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 1,00 11,63 11,63 
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47 u 

Pintat de símbol de BICI ZONA 30, BICOLOR, 

amb pintura de doble component de 

qualsevol color amb aplicació manual, 

amb una dosificació mínima de 2800 

g/m2 i amb addició de partícules de 

vidre de cantells angulosos, amb una 

dosificació de 300 g/m2, per tal 

d'incrementar el coeficient de lliscament 

a un mínim de 0.45 SRT segons la norma 

NLT-175. Inclou el premarcatge. 1,00 110,75 110,75 

48 u 

Pintat de símbol de LIMIT DE VELOCITAT 
ZONA 30, BICOLOR, amb pintura de doble 
component de qualsevol color amb aplicació 
manual, amb una dosificació mínima de 
2800 g/m2 i amb addició de partícules de 
vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 46,00 118,80 5.464,80 

49 u 

Pintat de delimitació de zona 
d'estacionament per a turismes, amb pintura 
acrílica amb una dosificació mínima de 900 
g/m2 i amb el premarcatge inclós 510,00 9,85 5.023,50 

50 u 

Pintat de delimitació de zona 
d'estacionament per a motocicletes, amb 
pintura acrílica amb una dosificació mínima 
de 900 g/m2 i amb el premarcatge inclós 10,00 6,24 62,40 

51 u 

Pintat de delimitació de zona 
d'estacionament per a turismes, amb pintura 
acrílica amb una dosificació mínima de 900 
g/m2 i amb el premarcatge inclós 467,00 10,05 4.693,35 

52 u 

Pintat de fletxa senzilla de 2,5 m de llargària, 
amb pintura acrílica amb una dosificació 
mínima de 900 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosifiació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge. 1,00 13,52 13,52 
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53 u 

Pintat de fletxa doble de 2,5 m de llargària, 
amb pintura acrílica amb una dosificació 
mínima de 900 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a 
un mínim de 0.60 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge 1,00 19,49 19,49 

54 u 

Pintat de fletxa triple de 2,5 m de llargària, 
amb pintura acrílica amb una dosificació 
mínima de 900 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a 
un mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge 1,00 24,71 24,71 

55 u 

Pintat de fletxa senzilla de 2,5 m de llargària, 
amb pintura de doble component de 
qualsevol color amb aplicació a manual, amb 
una dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 
g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons 
la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 1,00 20,71 20,71 

56 u 

Pintat de fletxa doble de 2,5 m de llargària, 
amb pintura de doble component de 
qualsevol color amb aplicació a manual, 
amb una dosificació mínima de 2800 g/m2 i 
amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 
300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient 
de lliscament a un mínim de 0.45 SRT 
segons la norma NLT-175. Inclou el 
premarcatge. 1,00 30,03 30,03 

57 u 

Pintat de fletxa triple de 2,5 m de llargària, 
amb pintura de doble component de 
qualsevol color amb aplicació a manual, 
amb una dosificació mínima de 280 g/m2 i 
amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 
300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient 
de lliscament a un mínim de 0.45 SRT 
segons la norma NLT-175. Inclou el 
premarcatge. 1,00 43,89 43,89 
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58 u 

Pintat de fletxa senzilla de 5 m de llargària, 
amb pintura acrílica amb una dosificació 
mínima de 900 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge 57,00 24,37 1.389,09 

59 u 

Pintat de fletxa senzilla amb gir de 5 m de 
llargària, amb pintura acrílica amb una 
dosificació mínima de 900 g/m2 i amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 g/m2, 
per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons la 
norma NLT-175. Inclou el premarcatge 31,00 37,87 1.173,97 

60 u 

Pintat de fletxa gir de 5 m de llargària, amb 
pintura acrílica amb una dosificació mínima 
de 900 g/m2 i amb addició de partícules de 
vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge 34,00 37,87 1.287,58 

61 u 

Pintat de fletxa doble de 5 m de llargària, 
amb pintura acrílica amb una dosificació 
mínima de 900 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a 
un mínim de 0.45 SRT segons la norma 
NLT-175. Inclou el premarcatge 1,00 37,87 37,87 

62 u 

Pintat de fletxa triple de 5 m de llargària, 
amb pintura acrílica amb una dosificació 
mínima de 900 g/m2 i amb addició de 
partícules de vidre de cantells angulosos, 
amb una dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge 3,00 44,40 133,20 
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63 u 

Pintat de fletxa senzilla de 5 m de llargària, 
amb pintura de doble component de 
qualsevol color amb aplicació a manual, amb 
una dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 
g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons 
la norma NLT-175. Inclou el premarcatge 1,00 49,81 49,81 

64 u 

Pintat de fletxa doble de 5 m de llargària, 
amb pintura de doble component de 
qualsevol color amb aplicació a màquina, 
amb una dosificació mínima de 2800 g/m2 i 
amb addició de partícules de vidre de 
cantells angulosos, amb una dosificació de 
300 g/m2, per tal d'incrementar el coeficient 
de lliscament a un mínim de 0.45 SRT 
segons la norma NLT-175. Inclou el 
premarcatge. 1,00 68,89 68,89 

65 u 

Pintat de fletxa  triple de 5 m de llargària, 
amb pintura de doble component de 
qualsevol color amb aplicació a manual, amb 
una dosificació mínima de 2800 g/m2 i amb 
addició de partícules de vidre de cantells 
angulosos, amb una dosificació de 300 
g/m2, per tal d'incrementar el coeficient de 
lliscament a un mínim de 0.45 SRT segons 
la norma NLT-175. Inclou el premarcatge. 1,00 84,98 84,98 

66 u 

Pintat de fletxa de canvi obligatori de carril 
de 3 m de llargària, amb pintura de doble 
component de qualsevol color amb aplicació 
a màquina, amb una dosificació mínima de 
2800 g/m2 i amb addició de partícules de 
vidre de cantells angulosos, amb una 
dosificació de 300 g/m2, per tal 
d'incrementar el coeficient de lliscament a un 
mínim de 0.45 SRT segons la norma NLT-
175. Inclou el premarcatge. 1,00 19,96 19,96 

67 Pa Seguretat i salut  1,00   6.859,35 

68 Pa Control de qualitat      1,00   4.572,90 

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL     468.639,89 

6,00% DESPESES GENERALS     28.118,39 

13,00 % BENEFICI INDUSTRIAL     60.923,19 

SUBTOTAL     557.681,47 

21 % IVA     117.113,11 

TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE     674.794,58 
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6.  CONDICIONS D’EXECUCIÓ DE L’OBRA 
 
La documentació tècnica bàsica i legal objecte del present 
contracte, serà la corresponent al projecte i pla d e millora i 
arranjament de vies públiques a Sant Joan Despí, in clòs estudi 
de seguretat i salut i control de qualitat. 
 
El present apartat tindrà per objecte determinar le s bases 
d’execució dels treballs, de conformitat amb l’estu di tècnic 
del present document que formen part de la document ació 
tècnica del present expedient. 
 
El Projecte de treballs d’arranjament i reaglomerat  de vies 
públiques, FASEIII_2018, determina a nivell orienta tiu, la 
xarxa viaria afectada a aquest pla de pavimentació ,definint a 
nivell de projecte les intervencions previstes sego ns 
inspecció visual dels diferents carrers afectats, a mb els 
corresponents amidaments orientatius, pressupost i condicions 
tècniques. 
 
S’haurà de redactar per l’adjudicatari d’aquest con tracte el 
corresponent pla de seguretat i salut, pla de gesti ó de 
residus i planificació d’obra, d’acord amb el repla nteig 
corresponent, en els plaços previstos per l’execuci ó dels 
treballs. 
 
El procediment executiu de les intervencions de les  obres 
contemplarà els següents passos: 
 

a)  Els Serveis Tècnics Municipals determinaran, les 
prioritats dels treballs per trams de carrers, en r elació 
al document tècnic, les prioritats de la xarxa viar ia a 
intervenir, i la baixa realitzada en l’oferta objec te 
d’adjudicació del present contracte, efectuant en l ’acta 
de replanteig i de forma provisional el pla d’obres  amb 
inclusió dels deferents treballs a realitzar. 

 
b)  L'empresa adjudicatària elaborarà el document d’obr a, 

contemplant el pla de seguretat i salut específic, pla de 
gestió de residus, així com el pla i programa de tr eballs 
a partir de les prioritats establertes d’obra, (tra ms de 
carrers afectats), així com la data d'inici de les obres 
i la data final prevista. L'adjudicatari disposarà de 10 
dies per fer l'entrega d'aquest programa, començant  a 
comptar a partir de la data de recepció del pla de 
treball. 

 
c)  L'Ajuntament serà el responsable de comunicar als 

ciutadans les dates d'inici de les obres de manteni ment, 
així com de fer efectiva la retirada de vehicles qu e 
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puguin dificultar els treballs de manteniment a rea litzar 
per part de l'adjudicatari. 

 
d)  Un cop finalitzats els treballs programats, realitz ats 

per trams de carrer i fase d’obra, l'adjudicatari 
informarà als Serveis tècnics Municipals, que revis aran 
d'immediat la qualitat de l'execució procedint a 
certificar l’obra realitzada en base als preus per 
partides del projecte, procedint a la recepció parc ial de 
la fase de carrers corresponents. 

 
 

7.  TERMINI D’EXECUCIÓ  

 
S’estableix un plaç d’execució dels treballs de tre s mesos. 
 

8.  CLASSIFICACIÓ DEL CONTRACTISTA  

 
la classificació empresarial del contractista, en r elació a 
l’acreditació de la solvència tècnica, el grup, sub gup i 
categoria, en base al pressupost del contracte, i e l plaç 
d’execució dels treballs de tres mesos, serà la seg üent: 
 

Grup G, Subgrup 4, Categoria 6 
 
 

12.  PRESSUPOST D’EXECUCIÓ DE LES OBRES 
 
 

PRESSUPOST D'EXECUCIÓ MATERIAL 468.639,89  
6,00% DESPESES GENERALS 28.118,39  
13,00 % BENEFICI INDUSTRIAL  60.923,19  
SUBTOTAL 557.681,47  
21 % IVA  117.113,11  
TOTAL PRESSUPOST PER CONTRACTE 674.794,58  

 
Sant Joan Despí, maig 2018 
 
 
 
Miquel Guàrdia Guàrdia 
Arquitecte Municipal 
Cap Serveis Tècnics 
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ANNEXE 2. PLEC DE PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES 
 

1. ASPECTES GENERALS. 
1.1.- OBJECTE, ABAST I DISPOSICIONS GENERALS. 
1.1.1.- Objecte. 
Aquest plec de prescripcions tècniques particulars té per objecte, en primer lloc, 
estructurar I'organització general de I'obra; en se gon lloc, fixar les característiques 
dels materials a emprar; igualment, establir les co ndicions que ha d’acomplir el 
procésd’execució de l’obra; i per últim, organitzar  el mode i manera en que s’han de 
realitzar els amidaments i abonaments de les obres.  
1.1.2.- Àmbit d’aplicació. 
El present plec s’aplicarà a totes les obres i treb alls necessàries per a l’execució 
d’aquesta documentació tècnica. 
1.1.3.- Instruccions, normes i disposicions aplicab les. 
GENERAL 
Seran d’aplicació, en el seu cas, com a supletòries  i complementàries de les contingudes 
en aquest Plec, les Disposicions i els seus annexes  que a continuació es relacionen, 
sempre que no modifiquin ni s’oposin a allò que en ell s’especifica. 
- Reglament General de Carreteres aprovat per Reial  Decret 181211994 del 2 de 
setembre de1994, així com les modificacions aprovad es en el Reial Decret 191111997 
del 19 de desembre (BOE. de 10 de gener de 1998). 
- Plec de Prescripcions Tècniques Generals per Obre s de Carreteres i Ponts PG. 3175, 
aprovat per OM. de 6 de febrer de 1976, amb les mod ificacions i ampliacions 
aprovades, introduïdes al seu articulat per: 
OM. de 31 de juliol de 1986 (BOE. del 5 de setembre ). 
O.C.297188T, de 29 de març de 1988. 
OM. de 28 de setembre de 1989 (BOE. del 9 d’octubre ). 
OM. de 27 de desembre de 1999. 
OM. de 28 de desembre de 1999 (BOE. del 28 de gener  de 2000) "Elements de 
senyalització, abalisament i defensa de les carrete res". 
OM. de 13-2-02 (BOE 6-3-02). 
Orden FOM 1382102, de 16 de maig de2002. 
O.M. FOM 89112004 del març (BOE. del 6 d’abril de 2 004) 
- Reial Decret 1481101, de27 de desembre, pel que e s regula l’eliminació de residus 
mitjançant dipòsit en abocador. 
- Norma del Laboratori de Transports i Mecànica del  Sòl per L'execució d’assaigs de 
materials actualment en vigència. 
- Mètodes d’assaig del Laboratori Central d'Assaigs  de Materials (M.E.L.C.). 
- Normes U.N.E. 
- UNE-14010 Examen i qualificació de Soldadors. 
- Normes ASME-IX 'Welding Qualifications". 
- Reglament Nacional del Treball per la lndústria d e la Construcció i Obres Públiques 
(Ordre Ministerial d'1 d’abril de 1964). 
- Ordenança de Treball de la Construcció, Vidre i C eràmica (Ordre Ministerial del 28 
d’agost de 1970). 
Serà d’aplicació L'acord del Govern de la Generalit at de Catalunya de 9 de juny de 1998 
(DOGC de 03/08/1998), pel qual es fixen els criteri s per la utilització en L'obra pública 
de determinats productes utilitzats en la construcc ió. 
Segons L'esmentat acord, s’exigeix que els producte s, corresponents a les famílies de 
materials que es relacionen a continuació, si estan  inclosos en el plecs de condicions 
d’aquesta documentació tècnica, siguin de qualitat certificada o puguin acreditar un 
nivell de qualitat equivalent, segons les normes ap licables als estats membres de la Unió 
Europea o de L'Associació Europea de Lliure Canvi. 
També es procurarà, en el seu cas, que els esmentat s materials disposin de l’etiqueta 
ecològica europea, regulada en el Reglament 880/199 2|CEE o bé altres distintius de la Unió 
Europea. 
En cas d’alguna discrepància o conflicte entre aque st article i qualsevol de les clàusules 
dels plecs de les famílies a continuació relacionad es, preval aquest esmentat article. 
Relació de plecs de família a aplicar aquest articl e: 
- Ciments 
- Guixos 
- Escaioles 
- Productes bituminosos en impermeabilització de co bertes 
- Armadures actives d’acer 
- Filferros trefilats llisos i corrugats 
- Malles electrosoldades i biguetes semiresistents 
- Productes bituminosos impermeabilitzants 
- Poliestirens expandits 
- Productes de fibra de vidre com aïllants tèrmics 
- Xemeneies modulars metàl·liques 
- Tubs de coure per ús termohidrosanitari 
- Tubs de plàstic per ús termohidrosanitari 
- Cables elèctrics per baixa tensió 
- Aparells sanitaris 
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Tots aquests documents obligaran en la redacció ori ginal amb les modificacions 
posteriors, declarades d’aplicació obligatòria i qu e es declarin com a tal durant el 
termini de les obres d’aquesta documentació tècnica . 
El contractista està obligat al compliment de totes  les instruccions, plecs o normes de 
tota índole promulgades per I'administració de I'es tat, de I'autonomia, de l’ajuntament i 
d’altres organismes competents, que tinguin aplicac ió a les feines que s’han de fer, tant 
si són esmentats com si no ho són en la relació ant erior, quedant a decisió del director 
d’obra resoldre qualsevol discrepància que pugui ha ver respecte el que disposa aquest 
plec. 
FERMS 
- Plec de Prescripcions Tècniques Generals per Obre s de Conservació de Carreteres 
(PG-4), aprovat per I'ordre circular 812001 de 18 d e gener de 2002. 
- Nota de servei sobre la dosificació de ciment en capes de ferm i paviment, de 12 de juny 
de I989. 
- Nota de servei sobre capes tractades amb ciment ( Sòl-ciment i grava-ciment), de 13 
demaig de 1992. 
- Ordre circular 308/89 CyE "Sobre recepció definit iva d’obres", de 8 de setembre de 
1989. 
- Nota de servei complementària de la O.C. 308/89 C yE "Sobre recepció definitiva 
d’obres", de 9 d’octubre de 1991. 
- Nota de servei d’harmonització de mesures de I'lR l any 2.003, publicada el 29 de gener 
de 2004. 
- lnstrucció per la recepció de calçs en obres d’es tabilització de sòls RCA/92, aprovat 
per l’ordre circular de 18 de desembre de 1992. 
SENYALITZACIÓ I BALISSAMENT 
- lnstrucció 8.2 - lC "Marques vials", de 16 de jul iol de 1987. 
SENYALITZACIÓ D’OBRA 
- lnstrucció 8.3 - lC "Senyalització d’obra", de 31  d’agost de 1987. 
- Ordre circular 301/89 T sobre senyalització d’obr a. 
- Ordre circular 300/89 P.P. sobre senyalització, a balisament, defensa i acabament 
d’obres fixes en vies fora de poblat. 
- O.C. 15/03 Senyalització dels trams afectats per la posada en servei de les obres. 
Acabats d’obres. 
SEGURETAT I SALUT 
- Reglament de seguretat del treball a la Indústria  de la Construcció i Obres Públiques 
(Ordre Ministerial d'1 d’abril de 1964). 
- Ordenança General de Seguretat i Higiene al treba ll (Ordre del 9 d’abril de 1964). 
- Directiva92|ST|CEE de 24 de juny (DO: 26108192) 
- Disposicions mínimes de seguretat i salut que han  d’aplicar-se a les obres de 
construcció temporals o mòbils. 
- RD 162711997 de24 d’octubre (BOE. del 25 d’octubr e de 1997) 
- Disposicions mínimes de seguretat i salut a les o bres de construcció, RRDD 773197, 
1215197 
- Transposició de la Directiva 92lST|CEE que deroga  el RD 555/86 sobre obligatorietat 
d’inclusió d'Estudi de Seguretat i Higiene en proje ctes d’edificació i obres públiques. 
- Llei 31/95 de 1 de novembre per la previsió de ri scos laborals, modificada per la Llei 
54103 de reforma del marc normatiu de la prevenció de riscos laborals. 
- RD. 171104 de 30 de gener pel que es desenvolupa I'article 24 de la Llei de Prevenció de 
Riscos Laborals en matèria de coordinació d’activit ats empresarials. 
- RD. 39197 de 17 de gener pel que s’aprova el Regl ament dels serveis de prevenció. 
- Ordenança laboral de la Construcció de 28 d’agost  de 1.970 
1.2.- DESCRIPCIÓ DE LES OBRES. 
1.2.1.- Descripció general de I'obra. 
Les obres consisteixen en el reaglomerat asfàltic d e diferents vials de la ciutat de 
Badalona, mitjançant mescles bituminoses en calent,  prèvia reparació del ferm existent, i 
posterior pintat de la senyalització horitzontal. 
Les actuacions més significatives són: 
- Treballs previs: fresats i flonjalls. 
- Paviments: reforç del ferm. 
- Senyalització horitzontal. 
1.3.- DISPOSICIONS GENERALS. 
1.3.01,- Intervenció de la Direcció d'Obres Públiqu es en I'execució directa d’algunes 
unitats d’obra. 
Si en el transcurs de I'obra el director de l’obra encarregat estimés que I'execució per 
l’adjudicatari d’alguna unitat d’obra no reuneix la  qualitat necessària, la Direcció 
d'Obres Públiques podrà intervenir a la seva execuc ió directa, en la forma i manera que 
cregui més convenient. 
La totalitat de les despeses que aquesta intervenci ó ocasioni: maquinària, personal, 
direcció, seran per compte de l'Adjudicatari que no  podrà per aquest concepte sol·licitar 
cap suplement o modificació en els preus de contrac ta. 
1.3.02.- Legislació General i Laboral. 
El Contractista està obligat al compliment de les d isposicions vigents en matèria laboral, 
de seguretat social i de seguretat i higiene en el treball. 
El Contractista haurà de constituir l’òrgan necessa ri amb funció específica de vetllar pel 
compliment de les disposicions vigents sobre segure tat i higiene en el treball i designarà 
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el personal Tècnic de Seguretat que assumeixi les o bligacions corresponents en cada Centre 
de Treball. 
L’incompliment d’aquestes obligacions per part del Contractista o la infracció de les 
disposicions sobre seguretat per part del personal Tècnic designat per ell, no implicarà 
cap responsabilitat per part de I'Administració Con tractant. 
Serà obligació del Contractista indemnitzar els dan ys que es causin a I'Administració o al 
personal que depengui d'ella per les mateixes cause s. 
1.3.03.- Contradiccions i Omissions del Projecte. 
L’esmenta’t en el Plec de Condicions Particulars i omès en els Plànols o viceversa, haurà 
de ser executat com si estigués expressat en ambdós  documents. En cas de contradicció 
entre els Plànols i el Plec de Condicions prevaldrà  en el prescrit en aquest últim. 
Les omissions en els Plànols o Plec de Condicions i  les descripcions errònies dels detalls 
de I'obra que siguin indispensables per portar a te rme l’esperit i intenció exposats en 
els citats documents i que, per ús o costum, hagin de ser realitzats no solament eximirà 
el Contractista de l’obligació d’executar aquests t reballs d’obra omesos o erròniament 
descrits sinó que, al contrari, hauran de ser execu tats com si haguessin estat completa i 
correctament especificats als Plànols i Plec de Con dicions. 
1.3.04.- Subcontractes 
Cada part de les obres no podrà ser subcontractada sense consentiment previ del Director 
d’Obra encarregat de les mateixes. 
Les sol·licituds per cedir qualsevol part del contr acte s’hauran de formular per escrit i 
acompanyar-se amb un termini que acrediti que l’org anització que s’ha d’encarregar de la 
realització dels treballs que han de ser objecte de  subcontractació està particularment 
capacitada i equipada per a la seva execució. 
L’acceptació de la subcontracta no rellevaria al Co ntractista de la seva responsabilitat 
contractual . 
1.3.05.- Programa de treball. 
Abans del començament de les obres el Contractista sotmetrà a l’aprovació de 
I'Administració un programa de Treball, amb l’espec ificació dels terminis parcials i data 
d’acabament de les diferents unitats d’obra, avinen t amb el termini total d’execució. 
Aquest Pla, una vegada aprovat, s’incorporarà al Pl ec de Condicions del Projecte 
iadquirirà, per tant, caràcter contractual. 
El Contractista presentarà així mateix, una relació  completa dels serveis, equips i 
maquinària que es compromet a utilitzar en cadascun a de les etapes del Pla. Els medis 
proposats quedaran adscrits a I'obra, sense que en cap cas el Contractista pugui 
retirarles sense autorització de I'Administració. 
L’acceptació del Pla i de la relació dels medis aux iliars proposats no implicarà cap 
exempció de responsabilitat pel Contractista en cas  d’incompliment dels terminis parcials 
o totals convinguts. 
La conclusió d’aquest Programa de Treball constarà el període necessari i suficient per 
I'execució de les obres que serà determinat per l’A dministració. 
1.3.06.- Iniciació i Acabament de les obres. 
El Contractista començarà les obres tant aviat com rebi I'ordre del Director de l’Obra 
encarregat de les mateixes i començarà els treballs  en els punts que se li marquin. La 
seva prossecució es farà, de manera que pugui garan tir l’acabament d’acord amb el projecte 
que havia servit de base al Contracte en els plans programats. 
El Contractista haurà d’augmentar el personal tècni c, els mitjans materials, la maquinària 
i mà d’obra, sempre que l'Administració ho ordeni, després de comprovar que això és 
necessari per al desenvolupament de l’obra en els p eríodes previstos en el contracte. 
L'Administració es reserva el dret de prohibir que puguin començar nous treballs en 
perjudici de les obres començades, i el Director de  l’Obra encarregat de les mateixes 
podrà exigir I'acabament d’una secció en execució a bans de realitzar qualsevol altra obra. 
1.3.07.- Plànols de detall de les obres. 
A petició del Director d’Obra encarregat de les obr es, el Contractista prepararà tots els 
plànols de detall que s’estimin necessaris per a un a correcta execució de les obres 
contractades. Els esmentats plànols es sotmetran a I'aprovació del dit Director d’Obra 
acompanyat, si fos necessari, de les memòries i càl culs justificatius que fossin 
necessaris per a una millor comprensió. 
1.3.08.- Senyalització de les obres. 
La senyalització de les obres durant la seva execuc ió es farà d’acord amb I'Ordre 
Ministerial d’agost de 1987 relativa a la senyalitz ació d’obres. Normativa de carreteres 
8.3-1.C. d’abril de 1989. 
1.3.09.- Responsabilitat del Contractista durant I' execució de les obres. 
El Contractista serà responsable durant I'execució de les obres de tots els danys o 
perjudicis, directes o indirectes, que puguin ocasi onar a qualsevol persona, propietat o 
Servei, públic o privat, com a conseqüència dels ac tes omesos o negligències del personal 
al seu càrrec, o d’una deficient organització de le s obres. 
Els serveis públics o privats que quedin malmesos h auran de ser arranjats, al seu càrrec i 
d’immediat. 
Les persones que resulten perjudicades hauran de se r compensades al seu càrrec, 
adequadament. 
Les propietats públiques o privades que resultin ma lmeses, hauran de ser reparades, al seu 
càrrec, restablint al mateix temps les condicions p rimitives o compensant els danys o 
perjudicis causats en qualsevol altra forma accepta ble. 
Així mateix, el Contractista serà responsable de to ts els objectes que s’hi trobin o 
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descobreixin durant I'execució de les obres, hauran  de donar immediatament compte de les 
troballes al Director de l’Obra encarregat de les m ateixes i posar-les sota la seva 
custòdia. 
1.3.10.- Conservació de les obres executades. 
El contractista queda compromès de conservar al seu  càrrec, i fins que siguin rebudes 
provisionalment, totes les obres que integrin la do cumentació Tècnica o Projecte. 
Així mateix resta obligat a la conservació de les o bres durant el termini d’un any (1 
ANY), a partir de la data de la recepció provisiona l, havent de substituir al seu càrrec, 
qualsevol part d’elles que hagi experimentat despla çament o sofert deteriorament per 
negligència o altres motius que li siguin imputable s o com a conseqüència dels efectes 
atmosfèrics previsibles o qualsevol altre motiu que  no es pugui considerar com inevitable. 
1.3.11.- Neteja final de les obres. 
Una vegada que les obres s’hagin finalitzat, totes les instal·lacions, dipòsits i 
edificacions construïdes amb caràcter temporal pel Servei de I'obra, hauran de ser 
remoguts dels llocs del seu emplaçament i retornats  a la seva forma original. 
De la mateixa manera, hauran de ser tractats els ca mins provisionals, inclosos ets 
accessos a préstecs i pedreres, els quals s’abonara n tant aviat com sigui necessària la 
seva utilització. Així mateix, es condicionaran din tre del possible, i es procurarà que 
quedin en condicions acceptables. 
Tot això, s’executarà de manera que les zones afect ades quedin completament netes i en 
condicions estètiques d’acord amb el paisatge envol tant. 
Aquests treballs es consideraran inclosos en el con tracte; per tant, no seran objecte 
d’abonaments directes per la seva realització. 
1.3.12.- Assaigs de laboratori. 
Els assaigs s’atindran a les normes prescrites en e ls Plecs Generals de Condicions vigents 
o normes dictades pels Organismes Oficials dependen ts del Ministeri de Foment. 
El Director d’Obra encarregat podrà repetir els ass aigs tantes vegades com cregui 
convenient, bé en el Laboratori assignat a l’obra, o en el Laboratori central de l'Escola 
de Camins, Canals i Ports. 
L'Adjudicatari o representat a I'efecte, podrà pres enciar els assaigs. Totes les despeses 
dels assaigs aniran per compte del Contractista que  haurà de considerar-les implícites en 
la confecció dels preus. 
Es consideren assaigs, les pesades dels camions en les bàscules fixades per 
l'Administració a una distància inferior als 10 km del punt d’estesa a l’obra i per tant 
les despeses seran a càrrec del contractista. 
1.3.13.- Despeses de caràcter general a càrrec del Contractista. 
Aniran a càrrec del Contractista les despeses que o riginin el replanteig general de les 
obres, la seva comprovació i els replantejos parcia ls de les mateixes; els de construcció, 
demolició i retirada de tota classe de construccion s auxiliars, els de lloguer o 
adquisició de terrenys pels dipòsits de maquinària i materials; els de protecció de 
dipòsits de la mateixa obra contra tota deteriorame nt, dany o incendi, complint els 
requisits vigents per al magatzematge d’explosius i  carburants; la neteja i qualsevol 
evacuació de deixalles i escombraries; els de const rucció, durant el període de la seva 
utilització de petites rampes provisionals d’accés a trams parcials totalment acabats, els 
de construcció d’accessos i camins d’obra i la seva  darrera demolició, si fos necessari; 
els de conservació durant el mateix termini d’utili tzació, de tota mena de desviaments que 
no s’efectuïn aprofitant carrers i carreteres exist ents; els de conservació de desguassos; 
els de subministrament, col·locació i conservació d e senyals de trànsit i altres recursos 
necessaris per proporcionar seguretat dins de les o bres; els de remoció de les 
instal·lacions, ferramentes, materials i neteges ge nerals de I'obra en el seu acabament; 
els de muntatge, conservació i retirada d’instal·la cions per abastament d’aigua i energia 
elèctrica necessària per les obres, així com I'adju dicació de dites aigües i energia; els 
d’enrunament de les instal·lacions provisionals; el s de retirada dels materials així com 
els de rebuig dels mitjans auxiliars usats o no en I'execució de les obres. 
1.3.14.- Variacions de detall. 
A I'empar del disposat en I'article 53 de vigent Re glament de Contractació de les 
Corporacions Locals, l’Ajuntament de Badalona, en a djudicar l’obra a que es refereix la 
present Documentació Tècnica, autoritza el Servei T ècnic encarregat de la Direcció de les 
Obres per realitzar les variacions de detalls que n o variïn substancialment les obres 
contractades i que siguin necessàries per a la bona  execució i finalització de les obres 
contractades a criteri del mateix. 
2.- MATERIALS BASICS. 
2.1.- ASPECTES GENERALS. 
En aquest capítol són especificades les propietats i característiques que han de tenir el 
materials que hauran d’ésser utilitzats a I'obra. E n el cas de que algun material o 
característica no haguessin estat suficientment def inits, haurà de suposar-se que és el de 
millor qualitat que existeix al mercat dins la seva  classe, i que haurà d’acomplir la 
normativa tècnica vigentD’acord amb les recents nor mes europees per a mescles bituminoses, 
la correspondència de la nomenclatura dels material s s’ajusta a les següents taules: 
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2.2.- MATERIALS PER A FERMS. 
2.2.1.- Mescles bituminoses continues en calent. 
L’execució d’aquesta unitat d’obra es realitzarà d’ acord amb mescles bituminoses en 
calent, Article 542, que apareix de Maig de 2001 am b les prescripcions particulars. 
Els àrids destinats a la fabricació de mescles bitu minoses s’hauran de sotmetre a I'assaig 
d’identificació per raigs X, del que s’haurà de ded uir que no tenen cap component 
expansiu. En cas contrari seran rebutjats i no es p odran emprar. Serà també obligat el 
presentar el certificat emes per la pedrera de proc edència dels àrids, on es facin constar 
que acompleixen totes les exigències del PG-3 per a  ser utilitzats en la fabricació de 
mescles bituminoses. 
2.2.1.1.- Lligant hidrocarbonat. 
Característiques generals pels betums asfàltics: 
- Cal que tingui un aspecte homogeni, així com una absència quasi absoluta d’aigua. 
- Ha de tenir una temperatura homogènia, ésser cons istent i viscós, i flexible a baixes 
temperatures. 
- Tanmateix ha de ser adherent amb les superfícies minerals dels granulats, siguin seques 
o humides. 
Els lligants a emprar compliran: 
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El lligant a utilitzar a les següents mescles serà betums 8-55/70 modificats amb polímers 
: 
- Mescles poroses en tots els casos. - Mescles disc ontinues, segons les especificacions de 
la O.C. 5l2OOl amb trànsit TOO, TO i T1. el lligant  a utilitzar serà betums 8-55/70 
modificats amb polímers tipus BM-3c, descrits anter iorment. 
Totes les cisternes de betum que arribin a la plant a hauran de disposar del corresponent 
certificat de característiques tècniques, una còpia  del qual, es lliurarà al Laboratori de 
Control de Qualitat o a la Direcció d'Obra. 
2.2.1.2.- Granulat gruixut. 
Els granulats a emprar a les mescles bituminoses pr ocediran del matxucat i trituració de 
pedres de pedrera. El percentatge de partícules que  presenten dos (2) o més cares de 
fractura segons la NLT 358187 no serà inferior al 1 00%. 
El contingut d’impureses, segons la norma NTL-172, serà inferior al cinc per mil (0,5 %) 
en massa, en el cas contrari el Director de les obr es podrà exigir la seva neteja per 
rentat, aspiració o altres, mètodes per ell aprovat s. 
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2.2.1.3.- Granulat fi. 
El granulat a emprar a mescles bituminoses serà sor ra natural, sorra provinent del 
matxucat o una mescla d’ambdós materials, exempts d e pols, brutícia, argila i altres 
matèries estranyes. 
Les sorres naturals estaran constituïdes per partíc ules estables i resistents, i no hauran 
d’entrar a la mescla en proporció superior, respect e al pes total dels granulats inclòs 
filler, del vint per cent (20%) per T3, T4 i vorals  i del deu per cent (10%) perT2. Per 
categories de trànsit T1, T0 i T00 no es podrà util itzar sorres naturals. 
Les sorres artificials s’obtindran de materials que  el seu coeficient de desgast a Los 
Angeles, acompleixi les condicions del granulat gru ixut. 
L’equivalent de sorra, segons NLT-113172, serà supe rior a seixanta cinc (65) per a les 
sorres artificials i setanta cinc (75) per a les na turals. 
2.2.1.4.- Filler. 
El filler serà en un cent per cent (100%) d’aportac ió a les capes de trànsit i intermèdia, 
i en un cinquanta per cent (50%) a la capa base. 
La corba granulomètrica del filler estarà compresa dins dels límits següents: 
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En cas d’emprar un ciment com a filler la quantitat  de calç lliure no ha de ser superior 
altres per cent (3%). 
2.2.1.5.- Tipus i composició de la mescla. 
Les mescles bituminoses a emprar a les capes de trà nsit, base i intermèdia, acompliran les 
següents condicions corresponents a I'assaig Marsha ll (NLT-159/86), excepte les mescles 
drenants que es caracteritzaran per I'assaig càntab re (NLT 
352/86).

 
Les mescles bituminoses a emprar a les capes de trà nsit, base i intermèdia, acompliran les 
especificacions de I'O.C. 5/2001 i I'O.C. 1012002, amb els següents condicions 
complementaris: 
- No seran admeses les mescles G25 ni S25 
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- El gruix mínim per mescles D12, S12 i G12 serà de  5 cm 
- El gruix mínim per mescles D20, S20 i G20 serà de  6 cm. 
2.2.2.- Mescles bituminoses discontínues en calent per a capes de rodadura. 
L’execució d’aquesta unitat d’obra es realitzarà d’ acord amb les prescripcions tècniques 
generals sobre mescles bituminoses en calent, Artic le 543, que apareix a la ordre circular 
núm. 5/2002 de 24 de Maig de 2001 amb les següents prescripcions particulars. 
2.2.2.1.- Lligant hidrocarbonat. 
Característiques generals pels betums asfàltics: 
- Cal que tingui un aspecte homogeni, així com una absència quasi absoluta d’aigua. 
- Ha de tenir una temperatura homogènia, ésser cons istent i viscós, i flexible a baixes 
temperatures. 
- Tanmateix ha de ser adherent amb les superfícies minerals dels granulats, siguin seques 
o humides. 
 

 
 
El lligant a utilitzar a les següents mescles serà betums 8-55/70 modificats amb polímers: 
- Mescles discontínues, segons les especificacions de la O.C. 5l20O1amb trànsit T00, T0 i 
T1. 
- Totes les cisternes de betum que arribin a la pla nta hauran de disposar del corresponent 
certificat de característiques tècniques, una còpia  del qual, es lliurarà al Laboratori de 
Control de Qualitat o a la Direcció d'Obra. 
2.2.2.2.- Granulat gruixut. 
Els granulats a emprar a les mescles bituminoses di scontínues podran ser naturals o 
artificials sempre que compleixin les indicacions d e I'article 543 de PG-3. 
La proporció de partícules triturades de l’àrid gru ixut, segons la UNE-EN 933-5, complirà 
el fixat en la següent taula:  
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2.2.2.3.- Granulat fi 
El granulat a emprar a mescles bituminoses serà sor ra natural, sorra provinent del 
matxucat o una mescla d’ambdós materials, exempts d e pols, brutícia, argila i altres 
matèries estranyes. 
Les sorres naturals estaran constitutes per partícu les estables i resistents, i no hauran 
d’entrar a la mescla en proporció superior al deu p er cent (10%) del pes total dels 
granulats. 
Les sorres artificials s’obtindran de materials que  el seu coeficient de desgast a Los 
Angeles, acompleixi les condicions del granulat gru ixut. 
L’equivalent de sorra, segons NLT-113172, serà supe rior a seixanta cinc (65) per a les 
sorres artificials i setanta cinc (75) per a les na turals. 
2.2.2.4.- Filler 
El filler serà en un cent per cent (100%) d’aportac ió a les capes de trànsit i intermèdia, 
i en un cinquanta per cent (50%) a la capa base. 
La corba granulomètrica del filler estarà compresa dins dels límits següents: 
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En cas d’emprar un ciment com a filler la quantitat  de calç lliure no ha de ser superior 
al tres per cent (3%). 
2.2.2.5.- Tipus i composició de la mescla. 
Les mescles bituminoses a emprar a les capes de trà nsit, base i intermèdia, acompliran les 
següents condicions corresponents a I'assaig Marsha ll (NLT-159/86), excepte les mescles 
drenants que es caracteritzaran per I'assaig càntab re (NLT 352/86). 
 

 
2.2.3.- Regs d’adherència. 
L’execució d’aquesta unitat d’obra es realitzarà d’ acord amb les prescripcions tècniques 
generals sobre regs d’adherència de I'article 531 s egons I'Ordre FOM 891/2004. 
2.2.3.1.- Lligant. 
El lligant a emprà serà segons I'article 213 del PG -3 (Ordre Ministerial de27 de desembre 
de 1999), una emulsió catiònica ECR-1, amb un conti ngut mínim de betum del cinquanta set 
per cent (57%), excepte que el Contractista proposi  un altre tipus de lligant i aquest 
sigui acceptat pel Director de I'Obra. 
Per a microaglomerat en la capa de trànsit s’utilit zarà una emulsió tipus ECR-2d-m 
fabricada a base d’un betum asfàltic modificat amb polímers dels definits a I'article 215 
del PG-3, amb les següents especificacions 
tècniques:
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L’emulsió a utilitzar serà aquella que es determini  a l’obra en funció de les proves 
realitzades i sigui aprovada per la Direcció d'Obra . 
2.2.3.2.- Dotació de lligant. 
La dotació de lligant residual serà de cinc-cents g rams per metre quadrat (500 gr/m²). No 
obstant, el Director de I'Obra podrà modificar la d otació a la vista de les proves 
realitzades. 
2.2.4.- Emulsions bituminoses. 
Les emulsions bituminoses compliran allò establert per l’article 213 del PG-3 i modificat 
per Ordre Ministerial de27 de desembre de 1999. 
Les emulsions bituminoses a utilitzar a I'obra, ser an: 
- Emulsió asfàltica tipus EAR-1 a regs d’adherència  amb dotació de 1Kg/m² 
2.3.- MATERIALS PER A SENYALITZACIÓ I ABALISAMENT. 
2.3.1.- Marques vials. 
Els materials per a marques viàries acompliran allò  especificat a I'article 700 del PG-3. 
tal com ve a I'O.M. de 28 de desembre de 1.999, BOE . del 28 de gener de 2.000, i a més a 
més les Prescripcions Tècniques Particulars següent s: 
- Les marques viàries definitives a l’eix i vores d els carrers seran fetes amb pintura 
acrílica a l’aigua; i als zebrats d’illetes i passo s de vianants, a les fletxes, rètols i  
símbols, amb pintura plàstica de dos components d’a plicació en fred; i, a tots dos casos, 
amb microesferes de vidre. Els materials emprats ha uran de ser de durada superior a 106 
cicles en assajar-los segons Norma UNE 135 200(3) " mètode 8". Els materials hauran estat 
triats al Projecte/Documentació Tècnica d’acord amb  el factor de desgast corresponent: 
4<FD<9 Pintura; FD>10 p/àsfibs en fred o en calent,  o marca prefabricada. 
- Les marques viàries provisionals, a totes les sit uacions, seran fetes amb pintura 
acrílica a I'aigua i microesferes de vidre, de dura da superior a 5 x 105 cicles, al 
sotmetre-les a l’esmenta’t assaig. 
- Tots els materials (pintures i microesferes de vi dre) haurien de posseir el corresponent 
document acreditatiu de certificació (marca 'N' d'A ENOR o segells de qualitat equivalents 
d’altres països de I'Espai Econòmic Europeu). 
2.3.1.1.- Autorització d’ús. 
El contractista haurà de comunicar al Director d'Ob ra abans de complir-se trenta (30) dies 
des de la data de signatura de I'Acta de comprovaci ó del replanteig, la relació de les 
empreses proposades per al subministrament dels mat erials a emprar en les marques viàries, 
així com les marques comercials donades per les emp reses als productes, i els certificats 
acreditatius de compliment d’especificacions tècniq ues o els documents acreditatius del 
reconeixement de la marca o segell de qualitat, amb  les dades referents a la declaració de 
producte, segons Norma UNE 135 200(2). 
També haurà de declarar les característiques tècniq ues de la maquinaria a emprar, d’acord 
amb la fitxa tècnica especificada a la Norma UNE 13 5 277(1). 
L’autorització d’ús serà automàtica per a tots els materials que disposin de la marca "N" 
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d'AENOR o d’un altre segell de qualitat d’algun paí s de I'Espai Econòmic Europeu. Abans 
d’iniciar I'aplicació de marques viàries, o el seu repintat, serà necessari que els 
materials a utilitzar - pintures, plàstics d’aplica ció en fred, termoplàstics i 
microesferes de vidre- que no disposin de la marca "N" d'AENOR ni d’un altre segell de 
qualitat de la Unió Europea, siguin assajats per La boratoris Acreditats pel Ministerio de 
Fomento o pel Departament de Política Territorial i  Obres Públiques de la Generalitat de 
Catalunya, per comprovar compleixen lo exigit per l a norma UNE 135 200 (2). Aquests 
assaigs d’autorització d’ús seran a càrrec del Cont ractista, no quedant inclosos al 
pressupost de control de qualitat. 
Presa de mostres de materials de pintures, termoplà stics d’aplicació en calent o 
plàsticsd’aplicació en fred.  
Si l’aplec de materials d’una classe per senyalitza ció horitzontal solament inclou envasos 
d’un mateix lot de fabricació, s’agafarà, per prepa rar les mostres a assajar, l’u per cent 
(1%) del nombre d’envasos. Si a l’aplec hi han mate rials de "L" lots de fabricació, o 
"N"envasos que no poden constituir lots, s’agafarà un nombre de lots "1" o d’envasos "n" 
representatius de I'aplec, segons la taula següent:  
 

 
Amb els materials seleccionats, es procedirà, segon s la naturalesa del producte, tal 
comespecifica la norma UNE 135 200 Part 2: Material s: Assaigs de laboratori, als articles 
4.3.1Pintura, A.3.2 Termoplàstic i 4.3.3 Plàstics e n fred, a preparar les mostres a enviar 
al laboratori i a guardar en dipòsit, que seran, en  tots dos casos, de "1" o "n" de 5 kg 
cadascuna. 
Les mostres seran remeses al laboratori adequadamen t etiquetades i acompanyades de la 
següent informació: 
- Data de la presa de mostres. 
- Localització de I'aplec. 
- identificació de l’organisme responsable de la pr esa de mostres. 
- Nom del fabricant. 
- identificació del producte. 
- Número de lot. 
- Data límit d’ús. 
- lnstruccions d’ús. 
- Condicions t’envasa’t. 
- Condicions reals d’emmagatzematge. 
- lnformació sobre seguretat i salut. 
- Estat del producte al treure’l de l’envàs origina l. 
- Procediment emprat per la presa de mostres. 
- Data de fabricació del producte. 
Presa de mostres de microesferes de vidre i granula ts antiesllavissants.  
Per a preparar la mostra s’agafaran productes d’un mínim de tres (3) sacs o d’un envàs de 
volum intermedi. Si la massa total de producte a l’ aplec és de 'M" kg, el nombre de sacs 
als que s’introduirà el mostrejador, o el nombre de  vegades que s’haurà d’introduir en un 
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envàs de volum intermedi, serà S = (M/150)1/2 arrod onit al número sencer superior. El 
material pres es barrejarà i després, fent servir u n quartejador 111, es distribuirà en 
fraccions per a ser assajades. La quantitat mínima de mostra serà d’un quilo i mig (1,5 
kg). 
 
Assaigs d’identificació.  
El laboratori, en rebre les mostres de pintura, ter moplàstics d’aplicació en calent o 
plàstics d’aplicació en fred, començarà per comprov ar l’homogeneïtat del producte dins de 
les "1" o "n" mostres, mitjançant els assaigs de: 
 

 
 
Si els resultats obtinguts no fossin els demanats, es remetran al laboratori els envasos 
de la mostra guardada en dipòsit. Si tampoc fossin satisfactoris els assaigs fets amb 
ella, no s’acceptarà el subministrament per el prov eïdor proposat. 
Amb els productes que passin la comprovació d’homog eneïtat, el laboratori realitzarà els 
assaigs d’identificació: 
 

 
 
 
L’informe del laboratori contindrà: 
- Tipus i identificació de la mostra assajada. 
- Qualsevol desviació respecte del procediment d’as saig especificat. 
- Resultats de I'assaig. 
- Referència a aquesta norma UNE 135 200. 
- Data de l’assaig. 
- Declaració del producte pel seu fabricant: 
- Nom del fabricant. 
- Nom comercial del producte. 
- Naturalesa del producte. 
- Condicions d’aplicació (marges de temperatura, .. .). 
- Ús recomanat. 
- Característiques quantitatives: 
- Contingut en pigment de diòxid de titani (Ti Or) 
- Contingut en lligant, o residu per escalfament. 
- Densitat relativa. 
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- Temps de secat. 
- Consistència Krebs. 
- Color. 
- Factor de luminància. 
- Matèria no volàtil. 
- Proporció de mescla, pels productes en varis comp onents. 
- Dissolvent d’extracció, si s’escau. 
Etiquetat dels envasos. 
Els envasos de pintura de microesferes deuen conten ir, amb caràcters indelebles, la 
informació següent: 
- Número i any de la norma europea amb la que són e n conformitat. 
- Marca 'N" d'AENOR o segell de qualitat de l'Espai  Econòmic Europeu, cas de tenir-ne. 
- ldentificació del producte i del fabricant. 
- Número de lot i data de fabricació. 
- Tractament de superfície aplicat i finalitat (sol s per microesferes). 
- Massa neta continguda. 
- Tamisos extrems superior i inferior nominals de l a granulometria (sols per 
microesferes). 
Condicions d’acceptació d’ús. 
S’admetrà el subministrament proposat si I'etiqueta t dels envasos és correcte i es 
compleixen totes les condicions abans esmentades. A quests assaigs d’autorització d’ús 
seran a càrrec del Contractista, no quedant incloso s al pressupost de control de qualitat. 
2.3.1.2,- Seguretat i senyalització de les obres 
Senyalització dels trams d’obra.  
 
Al punt on hagi d’encetar-se cada aplicació de marq ues viàries longitudinals, haurà de 
disposar-se un senyal per advertir al trànsit d’usu aris de la presència d’equips a la 
calçada, i, a més, tanques metàl·liques per tallar la circulació pel carril emprat per la 
màquina aplicadora. Dos-cents metres abans de la ta nca, en les dos vores de la carretera, 
es col·locaran senyals de prohibició d’avançar; aba ns de la tanca es col·locaran els 
senyals verticals necessaris per reduir la velocita t des del valor permès a la carretera 
fins a 40 Km/h, de 20 en 20 Km/h, amb separació de 50 m; cinquanta metres abans de la 
tanca es col·locarà el senyal d’estrenyiment i a la  vora mateix de la tanca el senyal 
d’obres. Al punt final es disposarà la mateixa seny alització al carril de sentit contrari. 
Al darrera de la màquina aplicadora, un furgó amb p lataforma oberta, servirà per col·locar 
cons amb reflectants als començaments dels trossos continus de les ratlles intermitents, o 
amb alineació a la mínima distància consentida per la base dels cons respecte a les línies 
continues dins del carril deixat pel trànsit usuari , per a protegir les marques toves fins 
al seu enduriment complet. 
El pas alternatiu del trànsit deurà ser regulat amb  senyalers. Com que el tall serà llarg, 
i els senyalers no podran veure’s entre ells, norma lment, hauran de disposar de telèfons 
mòbils, walkie-talkies o alguna altra manera de com unicació, per que puguin dir-se quin és 
l’últim vehicle del paquet alliberat dins del tall.  
Les mesures anteriors son necessàries pel pintat de  totes les marques longitudinals a les 
carreteres sense vorals d’amplada suficient per adm etre el desplaçament de la màquina 
aplicadora, i de les ratlles a l’eix de la calçada,  en qualsevol cas. Si els vorals son 
d’amplada suficient, no caldrà tallar el trànsit a cap carril, tret de quan es pinti la 
ratlla de l’eix, com ja s’ha esmentat, essent sufic ient aleshores de disposar les 
limitacions de velocitat i el senyal de perill d’ob res. 
Els indrets on s’hagin d’aplicar fletxes, rètols o zebrats, s’aïllaran del trànsit 
mitjançant cons i tanques, per tal de crear un espa i de treball protegit. Fora d’aquest 
espai, s’adoptarà la senyalització més adient, d’ac ord amb la situació dins dels carrils i 
les característiques geomètriques de la carretera e n aquells indrets. 
Proteccions personals. 
Tots els components de I'equip humà estaran proveït s d’armilles reflectants i màscares 
respiratòries. 
A més, per carregar materials, s’empraran guants de  cautxú per protegir la pell.  
La màquina aplicadora i el furgó portaran al darrer a un panell reflectant amb fletxa 
orientadora cap al carril lliure, i llums destellan ts de color taronja. 
Els envasos vuits i les restes de materials de qual sevol caire, seran aplegats i lliurats 
a 
empreses especialitzades en la seva recollida i rec iclatge, o conducció a dipòsit, essent 
totalment prohibit vessar-los als dispositius de dr enatge, a terra o a lleres. 
3. UNITATS D’OBRA, PROCES D’EXECUCIÓ I CONTROL. 
3.1.- AFERMATS 
3.1.1.- Mescles bituminoses. 
3.1.1.1.- Mescles bituminoses en calent. 
Definició. 
Es defineix com a mescla bituminosa en calent a la barreja de granulats i un lligant 
bituminós, de manera que per dur-la a terme han d’e scalfar-se primer els granulats i el 
lligant. La mescla serà estesa i compactada a tempe ratura superior a la de I'ambient. 
L’execució d’aquesta unitat d’obra inclou: 
- Estudi de la mescla i obtenció de la fórmula de t reball. 
- Preparació de la superfície sobre la qual s’haurà  d’estendre la mescla. 
- Fabricació de la mescla d’acord amb la fórmula de  treball proposada. 



PLEC PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES, FASE II_2018  

 

                                                           
  

- Transport de la mescla. 
- Estesa i compactació de la mescla. 
- Tots els treballs, maquinària, materials i mitjan s auxiliars que fossin necessaris per a 
la correcta execució d’aquesta unitat d’obra. 
Equip necessari per I'execució de les obres. 
a) INSTAL·LACIÓ DE FÀBRICA: 
La planta asfàltica serà automàtica i de producció igual o superior a cent vint tones per 
hora (120Tn/h). 
b) ESTENEDORES: 
Tindran una capacitat mínima d’estesa de cent cinqu anta tones per hora (150 Tn/h) i 
estaran proveïdes de dispositiu automàtic d’anivell ament, o bé per uns reguladors de gruix 
que siguin aprovats per Ia Direcció d’Obra. 
c) EQUIP DE COMPACTACIÓ: 
L’equip de compactació permetrà compactar amb les c ondicions exigides, tant les 
capes de base com la intermitja i de trànsit.Com a mínim estarà composta per: 
- Un rodet llis, tipus tàndem, de vuit a deu tones (8 a 10 Tn) de pes mort. 
- Un piconador de pneumàtics, de pes superior a dot ze tones (12 Tn) i pressió d’inflat 
variable entre tres i deu quilograms per centímetre  quadrat (3-10 kg/cm²). 
- Una piconadora vibratòria tipus tàndem de vuit to nes (8 Tn). 
El tren de compactació haurà de ser aprovat pel Dir ector d'Obra d’acord amb la capa, gruix 
i quantitat estesa. 
Execució de les obres. 
a) ESTUDI DE LA MESCLA I OBTENCIO DE LA FORMULA DE TREBALL: 
Dins dels fusos prescrits, les fórmules de treball seran aquelles que proporcionin major 
qualitat a les mescles, acomplint sempre els requis its exigits a I'article 542.3. Per 
tant, el Director de l’Obra determinarà la composic ió de les diferents mides d’àrids i les 
proporcions de lligant i filler, per a que la quali tat sigui la més gran possible. 
També s’hauran d’assenyalar a partir dels assaigs d e laboratori: 
- Els temps a exigir per a la mescla dels àrids en sec i per a la mescla dels àrids amb 
el lligant. 
- Les temperatures màxima i mínima d’escalfament pr evi d’àrids i lligant. 
- Les temperatures màxima i mínima de la mescla sen se sortir del mesclador. 
- La temperatura mínima de la mescla a la descàrreg a dels elements de transport. 
- La temperatura mínima de la mescla en iniciar i a cabar la compactació. 
b) PROVEIMENT D’ÀRIDS: 
El Contractista haurà de posar en coneixement del D irector de l’Obra, amb quatre dies de 
termini, la data d’inici dels aplecs a peu de plant a. 
No s’admetran els àrids que acusin mostres de meteo rització com a conseqüència d’unaplec 
perllongat. 
Deu dies abans de I'inici de la fabricació de la me scla bituminosa es tindran aplegats els 
àrids corresponents a un terç del volum total, com a mínim. 
Durant I'execució de la mescla bituminosa, es submi nistraran diàriament i com a mínim els 
àrids corresponents a la producció diària, sense de scarregar-la als aplecs que s’estiguin 
emprant a la fabricació. El consum d’àrids es farà seguint I'ordre d’aquests. 
c) ESTESA DE LA MESCLA: 
L’alimentació de les estenedores es farà de manera que tinguin sempre aglomerat remanent, 
iniciant el seu reblert amb un nou camió quan encar a quedi una quantitat apreciable de 
material. 
L’extensió de la mescla no es farà mai a un ritme s uperior al que asseguri que, amb els 
mitjans de compactació en servei, es puguin obtenir  les densitats prescrites. La Direcció 
d'Obra podrà limitar la velocitat màxima d’estesa a  la vista dels mitjans de 
compactació existents. 
Es posarà especial atenció a les maniobres de parad a i arrencament de les estenedores, per 
tal de sincronitzar la velocitat idònia d’arrencame nt amb la freqüència de vibració de la 
regla, amb objecte d’evitar ondulacions a la superf ície de la capaestesa. 
També es pararà especial compte a que els "sinfines " i les regles estiguin en bones 
condicions i ben ajustades, amb objecte que no doni n lloc a segregacions i manca 
d’homogeneïtat del material estès. 
L’amplada d’estesa serà la de la capa, evitant la r ealització de juntes longitudinals. 
Les juntes de treball d’un dia per I'altre es talla ran verticals i perpendiculars a la 
direcció del tràfic. 
Especificacions de la unitat acabada.  
a) GRANULOMETRIA: 
Les toleràncies admissibles respecte de la fórmula de treball seran (referides a la assa 
total dels àrids) les següents: 
- Tamisos superiors a I'UNE 2,5 mm: tres per cent ( +3%) 
- Tamisos compresos entre I'UNE 2,5 mm i I'UNE 80 m : dos per cent (2%). 
- Tamís UNE 80 mm: u per cent (1%). 
Les toleràncies admissibles respecte de la fórmula de treball de la M-10 seran 
(referides a la massa total dels àrids) les següent s: 
- Tamisos superiors a I'UNE 2,5 mm: tres per cent ( +4%) 
- Tamisos compresos entre I'UNE 2,5 mm i I'UNE 80 m : dos per cent (3%). 
- Tamís UNE 80 mm: u per cent (1%). 
b) DOSIFICACIÓ DEL LLIGANT HIDROCARBONAT: 
Les toleràncies admissibles respecte de la dosifica ció de lligant hidrocarbonat de la 
fórmula de treball, referida a la massa total dels àrids, serà del tres per mil (0,3%). 
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c) DENSITAT: 
A mescles bituminoses denses, semidenses i gruixude s la densitat no serà inferior al 
noranta-vuit per cent (98%) de la densitat Marshall , de la mescla emprada, obtinguda 
segons la NLT-159/86. A mescles drenants, els buits  de la mescla no hauran de diferir en 
més de dos (2) punts percentuals respecte al percen tatge de buits determinat per a la 
mescla emprada, obtinguda segons la NLT-159/86 amb cinquanta (50) cops per cara. 
- Control de qualitat. 
a) CONTROL DE PRODUCCIÓ: 
a. 1 ) Lligant hidrocarbonat: 
De cada partida rebuda s’exigirà el certificat d’an àlisi corresponent i es prendrà una 
(1)mostra segons la NLT-121/85 per a la realització  dels següents assaigs: 
1 penetració, segons NLT-124184. 
1 punt d'estovament, segons NLT-125/84. 
1 índex de penetració, segons NLT-181/84. 
1 punt de fragilitat Fraass, segons NLT-182184. 
1 ductilitat, segons NLT-126/84. 
S’haurà de prendre també una altre mostra que es gu ardarà per a possibles assaigs 
posteriors. 
a.2) Àrids: 
Sobre cada fracció d’àrid que es rebi es realitzara n els següents assaigs: 
Cada 100 m3, o un cop al dia si s’aplega menys mate rial: 
1 granulomètric, segons NLT-1 50/72. 
1 equivalent de sorra per a l’àrid fi, segons NLT-1  13172. 
1 coeficient de neteja per a àrid gruixut, segons N LT-172/86. 
Cada 2.000 m³, o al menys un cop a la setmana o qua n es canvi de procedència: 
1 índex de llenties, segons NLT-354/74. 
1 proporció d’elements de l’àrid gruixut amb dos (2 ) o més cares de fractura, segonsNLT-
358/74. 
1 desgast de Los Angeles, segons NLT-14972. 
1 densitat relativa i absorció, segons NLT-153/76 i  NLT-154176. 
Cada 10.000 m³ o un cop cada quinze dies si s’empra  menys material: 
1 coeficient de polit accelerat (només per a capa d e trànsit), segons NLT-174172. 
a.3) Filler: 
De cada partida que es rebi es prendran dues mostre s i es realitzaran els següents assaigs 
sobre cada una d’elles: 
1 granulomètric, segons NLT 151172. 
1 densitat aparent segons NLT-176174. 
1 coeficient d'emulsibilitat, segons NLT-1 80/74 
b) CONTROL D’EXECUCIÓ: 
b.1) Fabricació: 
Mescla d’àrids en fred.  
Diàriament sobre dos (2) mostres preses aleatòriame nt de la cinta subministradora una pel 
matí i una altra per la tarda i abans de I'entrada a I'assecador, efectuar els següents 
assaigs: 
1 granulomètric, segons NLT-1 50172. 
1 equivalent de sorra, segons NLT-113172. 
Mescla d’àrids en calent.  
Diàriament sobre dos (2) mostres en blanc preses al eatòriament del mesclador, una pel matí 
i una altra per la tarda, efectuar els següents ass aigs: 1 granulomètric, segons NLT-1 
50/72. 
1 determinació de la humitat, segons NLT-102172. 
Mescla bituminosa.  
Diàriament sobre dos (2) mostres preses aleatòriame nt a la sortida del mesclador, una pel 
matí i una altre per la tarda, efectuar els següent s assaigs: 
1 dosificació del lligant, segons NLT-164/76. 
1 granulometria dels àrids extrets, segons NLT-165/ 86 
1 Marshall complert (estabilitat, deformació, densi tat i buits en àrids i en mescla), 
segons la NLT-159/86 emprant sèries de 5 provetes p er a mescles denses, 
semidenses i gruixudes. 
1 determinació de pèrdua per desgast en sec i humit  i buits en mescla, segons NLT- 
352186, emprant sèries de 6 provetes, per a mescles  drenants. 
Cada setmana: 1 immersió-compressió, segons NLT-162 /84, emprant sèries de I provetes, 4 
per a immersió i 4 per a com pressió, per a mescles  denses, semidenses i 
gruixudes. 
Temperatura.  
Es mesurarà la temperatura de la mescla en tots els  camions que surten de planta. 
Un cop per setmana es verificarà I'exactitud dels i ndicadors de temperatura d’àrid i de 
betum. 
b.2) Posada en obra: 
Es mesurarà la temperatura de la mescla abans d’abo car a I'estenedora per a tenir en 
compte les limitacions que es fixen a I'article 542 .5.1. 
b.3) Producte acabat: 
Es considerarà com a lot la fracció construïda diàr iament i sobre ella es realitzaran els 
següents assaigs distribuïts aleatòriament: 
1 determinacions de densitat en mescles denses, sem idenses i gruixudes. Es podran 
emprar mètodes nuclears prèvia aprovació del Direct or de I'Obra. 
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1 mesures de permeabilitat, segons NLT-339/88, per a mescles drenants. 
8 determinacions de buits per a mescles drenants. 
8 determinacions de gruixos. 
1 determinacions de la qualitat de les mescles, per  I'assaig de tracció indirecte (o 5 si 
l'assaig és tan sols en sec). 
L’execució d’aquest últim assaig de tracció indirec te té el següent objectiu i 
procediment. 
Objectiu  
Aquest procediment té com a objectiu controlar la q ualitat de les mescles bituminoses i la 
seva posada en obra mitjançant la determinació de l a resistència a tracció indirecte dels 
testimonis obtinguts desprès de la seva execució. L a resistència a tracció indirecte és un 
paràmetre directament relacionat amb les caracterís tiques de la mescla, amb el seu procés 
d’execució i amb la qualitat aconseguida. 
Procediment  
La resistència a tracció de la mescla executada es determinarà en els testimonis 
cilíndrics de deu centímetres (10 cm) de diàmetre t rets del ferm, podent-se fer servir 
per aquest assaig els testimonis extrets del ferm p er determinar I'espessor i la densitat 
de la mescla col·locada, sempre que aquests no hagi n estat deteriorats i presentin una 
superfície regular i una alçada mínima de quatre ce ntímetres (4 cm). 
El nombre mínim de testimonis que haurà de disposar -se per lot es de cinc (5) si s’assagen 
solament en sec o de vuit (8) si s’assagen en sec i  en humit, segons el procediment 
indicat a continuació. 
D’aquests testimonis es determinaran les densitats i, si s’assagen en sec i en humit, es 
distribuiran aleatòriament en dos grups. Per a I'as saig en humit els testimonis no hauran 
de estar parafinats. El assaig en humit haurà de re alitzar-se al menys en un (1) de cada 
tres (3) lots, i sempre en el primer lot controlat per cada tipus de mescla. Es 
considerarà com a lot la fracció de mescla construï da diàriament. 
Resistència en sec  
La resistència en sec es determinarà en testimonis que es troben a cinc graus Calcis (5 
oC), per la qual cosa hauran estat a aquesta temper atura en un frigorífic, durant un temps 
mínim de quatre hores (4 h). 
L’assaig es realitzarà segons la NLT-346/90, amb el s dispositius de càrrega indicats en 
la NLT-360/91, a la velocitat de cinc-centes vuit d ècimes de mil·límetre per minut (50,8 
mm/min). Quan no es disposi de càmera termostàtica en la premsa, s’hauran de prendre les 
mesures adients per a la realització de l’assaig am b rapidesa; no hauran de transcórrer 
més de cinc minuts (5 min) des de que es treu el te stimoni del frigorífic fins que es 
realitza I'assaig. 
 
La resistència en sec del lot s’obtindrà de la mitj ana de les resistències obtingudes en 
I'assaig de cada testimoni, determinada segons la n orma NLT-346/90, mitjançant la següent 
expressió: 
 

 
 
Resistència en humit  
Abans d’assajar els testimonis a compressió diametr al hauran d’estar durant vint-iquatre 
hores (24 h) submergits en aigua a la temperatura d e seixanta graus Celsius 
(60ºC). Desprès de assecar-se a I'aire seran introd uïdes a dins el frigorífic a la 
temperatura de cinc graus Celsius (5ºC). El temps d 'assecat a I'aire no serà inferior a 
vuit hores (8 h), i no hauran de transcórrer més de  dos (2) dies de la seva extracció del 
bany i el seu assaig. El temps mínim de permanència  en el frigorífic per al seu 
condicionament a la temperatura serà de quatre hore s (4 h). Un cop condicionats els 
testimonis a cinc graus Celsius (5ºC) es determinar à la resistència a tracció indirecte en 
humit de la mescla utilitzant la mateixa fórmula i procediment en sec. 
Resultats   
Com a resultats d’aquests assaigs s’obtindrà: 
Rt(S) = Resistència a tracció indirecte en sec dels  testimonis, en MPa. Promig dels valors 
obtinguts en el trencament en sec dels testimonis c orresponents a cada lot. 
Rt(H) = Resistència a tracció indirecte en humit de ls testimonis, en MPa. Promig dels 
valors obtinguts en el trencament en humit dels tes timonis corresponents a cada lot. 
lct = índex de resistència conservada 
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Expressió: 
lct = [Rt(HyRt(S)]x100 
c) CRITERIS D’ACCEPTACIÓ O REFÚS: 
La densitat mitja de cada lot serà superior al cent  per cent (100%) de la indicada a 
I'article 542 per a mescles denses, semidenses i gr uixudes. S’admetrà com a màxim que dues 
mesures que essent inferiors al cent per cent (100% ), superin el noranta vuit 
per cent (98%). 
El percentatge de buits no diferirà en més de dos ( 2) punts percentuals dels prescrits a 
I'article 542. 
S’admetrà com a màxim que dues mesures difereixin e n tres (3) punts. 
El gruix mitjà no hauria de ser inferior a I'especi ficat a I'apartat 542; no més de dos 
(2)mesures podran presentar resultats que baixin d’ allò especificat en més d’un deu 
percent (10%). 
No s’admetran tampoc irregularitats superiors a les  assenyalades a I'article 542 Referent 
a la qualitat de les mescles per l’assaig de tracci ó indirecte, tindran els següents 
criteris d’acceptació o rebuig i, en el seu cas, de  penalització: 
La resistència mitjana a tracció indirecte dels tes timonis, en sec i en humit, a la 
temperatura de cinc graus Celsius (5ºC) variarà en funció del tipus de mescla, havent de 
ser igual o superior als valors d’acceptació. A més  a més el lct serà major de 75. 

 
 
Per la recepció i aprovació del lot objecte de I'as saig, Rt(S) i Rt(H) hauran d’ésser 
superiors o igual als valors d’acceptació i l'índex  lct>75%. 

� En cas contrari es realitzaran les següents penalit zacions: 
� Si Rt(S) i/o Rt(H) son menors que els valors d’acce ptació i superiors al de rebuig, 

s’aplicarà una penalització econòmica del deu per c ent (10%) a la capa de mescla 
bituminosa corresponent al lot controlat. 

� Si l’índex lct és menor del setanta-cinc per cent ( 75%), s’aplicarà una 
penalització econòmica del tres per cent (3%) a la capa de mescla bituminosa 
corresponent al lot controlat. 

� Si més del vint per cent (20%) dels valors individu als de la mostra són inferiors 
als valors de rebuig, s’aplicarà una penalització e conòmica del tres per cent (3%) 
a la capa de mescla bituminosa corresponent al lot controlat 

� Si concorreixen simultàniament algunes de les tres circumstàncies anteriors, 
s’aplicarà una penalització econòmica corresponent a la suma de les penalitzacions 
concurrents. 

� En els casos de que Rt(S) i/o Rt(H) siguin inferior s al valor de rebuig no 
s’acceptarà ellot i s’aixecarà la capa de mescla bi tuminosa corresponent al lot. En 
aquest cas no s’aplicarà penalització econòmica esp ecífica per aquest concepte, 
però el contractista haurà d’assumir els costos de fressat i reposició de la capa 
de ferm. 

� Toleràncies geomètriques. 
a) DE COTES I AMPLADA: 

Es compararà cada vint metres (20 m.) la superfície  acabada amb la teòrica. Ambdues no 
hauran de diferir en més de 10 mil·límetres (10 mm)  en capes de trànsit, intermèdia, ni 
de 15 mil·límetres (15 mm) en capa de base. 
Es comprovarà també cada vint metres (20 m) I'ampla da de les capes que en cap cas haurà 
de ser inferior a la teòrica. 

b) DE GRUIX: 
El gruix d’una capa no haurà de ser inferior al vui tanta per cent (80%) del previst per 
a ella a la secció tipus dels Plànols, excepte la c apa de trànsit, en la que no haurà de 
ser inferior al cent per cent (100%). 
El gruix total de mescles bituminoses no haurà d’és ser inferior al mínim previst a la 
secció tipus dels Plànols. 

c) DE REGULARITAT SUPERFICIAL: 
La superfície acabada no haurà de presentar irregul aritats superficials superiors a 
quatre mil·límetres (4 mm), al comprovar-la amb un regle de tres metres (3 m.) segons la 
Norma NLT-334/88. La regularitat superficial, mesur ada pel coeficient de viàgraf segons 
la NLT-332187 no haurà d’excedir de 5 dm2/hm. 

3.1.2.- Regs i tractaments superficials. 
3.1.2.1.- Regs d’adherència. 
Definició.  
Aquesta unitat d’obra inclou: 
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- Preparació de la superfície sobre la qual haurà d’é sser aplicat el reg. 
- Aplicació del lligant bituminós. 
- Tots els treballs, maquinària, materials i mitjans auxiliars que fossin necessaris per 

a la correcta execució d’aquesta unitat d’obra. 
Execució de les obres . 
Es comprovarà que la superfície sobre la que s’efec tuarà el reg està neta, sense materials 
lliures i acompleix les condicions especificades pe r a la unitat d’obra corresponent, 
segons el Director d'Obra. 
Control de Qualitat  
a) CONTROL DE PROCEDÈNCIA DE RECEPCIÓ: 

El subministrador del lligant hidrocarbonat haurà d e subministrar un certificat de 
qualitat, en el que figuri el seu tipus i denominac ió, així com la garantia de que 
acompleix les condicions exigides als Plecs de Pres cripcions Tècniques. En cas de 
tractar-se d’emulsió asfàltica per cada trenta tone s (30 t) o per cada partida 
subministrada si aquesta fos de menor quantitat, es  prendran mostres amb arranjament a 
la Norma NLT-121/86 i es realitzaran els següents a ssaigs: 
- 1 càrrega de partícules, segons NLT-194/84. 
- 1 residu per destil·lació, segons NLT-139184. 
- 1 penetració sobre el residu de destil·lació, seg ons NLT- 124184. 
En el cas de no emprar-se emulsió asfàltica el Dire ctor de I'Obra fixarà els assaigs de 
qualitat d’acord amb el lligant seleccionat. 

b) CONTROL D’EXECUCIÓ: 
La dotació de lligant hidrocarbonat es comprovarà m itjançant la pesada de safates 
metàl·liques o fulles de paper o un altre material similar, col·locades sobre la 
superfície durant I'estesa del lligant. 
Es considerarà com a lot que s’acceptarà o refusarà  en bloc, el reg de dos mil 
cinccents metres quadrats (2500 m²) de calçada o vo ral, o la fracció regada diàriament 
si aquesta fos menor. Es prendran sis (6) mesures p er lot admetent com a màxim 
diferències d’un 10 per cent (10%) de la dotació ex igida. 
Per la determinació de l’adherència entre capes de mescles bituminoses es procedirà a 
realitzar un assaig de tall amb el següent procedim ent, que té per objectiu controlar 
la qualitat dels regs d’adherència. 
El procediment d’assaig consisteix en provocar en l a superfície d’unió de les capes 
bituminoses a assajar un esforç tallant que produei xi la separació d’ambdues capes. Per 
això s’introdueix el testimoni en dues mordaces sem icilíndriques i es col·loca 
horitzontalment en la base de l’assaig, figura 1. M itjançant aquest procediment es 
converteix el testimoni en una biga recolzada, on l a secció d’assaig, al estar molt 
pròxima al punt de recolzament, solament està sotmè s a un esforç tallant. 
La resistència al tall del reg executat es determin arà a partir de testimonis 
cilíndrics de deu centímetres (10 cm) de diàmetre e xtrets del ferm, que com a mínim 
estaran formats per dues (2) capes. El nombre mínim  de testimonis que haurà de 
disposar-se per lot es de cinc (5), considerant-se com a lot el corresponent a la 
superfície regada diàriament, sempre que no superi els dos mil cinc-cents (2500) metres 
quadrats. Si la superfície regada en un dia supera aquest valor, es dividirà en 
diferents lots de superfície semblant, inferior a d os mil cinc-cents (2500) metres 
quadrats. Els testimonis s’introdueixen entre les d ues mordaces semicilíndriques, 
figura 2, formada per dues peces simètriques de 177  .8 mm d’alçada i 101.6 mm de 
diàmetre interior, amb dos sortints que, mitjançant  una sèrie de cargols, permetran 
agafar-los en la posición desitjada, de manera que la junta i la capa superior quedin a 
l’exterior del motlle, a 5 mm de distància del cant ó superior del mateix. 
L’execució de I'assaig es porta a terme col·locant els testimonis confinats per les 
mordaces en posició horitzontal sobre un base amb d os punts de recolzament separats 20 
cm, sobre un d’aquests punts es col·loca el motlle metàl·lic i sobre I'altre la part 
superior del testimoni de manera que la junta d’uni ó entre les capes quedi a 5 mm de 
distància i, conseqüentment, el canto del motlle qu edi a 10 mm, figura 1. El pistó de 
la premsa es col·loca sobre el motlle metàl·lic ind eformable, en la part central del 
conjunt recolzat, i s’aplica una càrrega a una velo citat de deformació constant de 1.27 
mm/min, de forma que sobre la unió de les capes, en  les immediacions del recolzament, 
es produeix un esforç tallant i el moment flector é s pràcticament nul. 
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La resistència al tall es determinarà en testimonis  que es troben a 20 ºC. Durant I'assaig 
s’obtindrà la càrrega màxima de trencament, essent també convenient registrar la variació 
de la càrrega amb el desplaçament del pistó de la p remsa mitjançant un equip informàtic 
adequat. Les tensions tangencials o resistència al tallant de la unió d’ambdues capes per 
al lot corresponent.  
S’obtindrà com a mesura de les resistències obtingu des en I'assaig de cada testimoni, 
definit mitjançant la següent expressió: 

 
Si algun dels testimonis extrets presentés les cape s desenganxades o es desenganxessin en 
el moment de I'extracció, la resistència a tallant del reg esconsideraria nul·la. 
Resultats 
Com a resultat d’aquest assaig s’obtindrà: 
f = Resistència a tallant de reg d’adherència, en M Pa. Promig dels valors obtinguts en el 

trencament dels testimonis corresponents a cada lot . 
- Criteris d’acceptació o rebuig. 
La resistència mitjana a tallant del reg d’adherènc ia obtinguda a partir de I'assaig dels 
testimonis a la temperatura de vint graus Celsius ( 20 "C) variarà en funció de les capes 
que el componguin, havent de ser igual o superior a ls valors d’acceptació. 

 
Si no es compleixen els requisits anteriors es proc edirà de la següent manera: 
- Si la resistència mitjana es inferior al límit d’ac ceptació, s’aixecarà la capa 

superior de mescla bituminosa corresponent al lot c ontrolat mitjançant fressat i es 
reposarà el reg i la capa per compte del Contractis ta o se estudiarà la mancança de 
capacitat estructural produïda per la falta d’adher ència determinant el gruix 
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adicional necessari per arribar al nivell de deflex ions previstes en el ferm, que serà 
executat per compte del Contractista. 

- Si la resistència mitjana es igual o superior al ni vell d’acceptació i més del vint 
per cent (20%) dels valors individuals de la mostra  són inferiors en més de 0.2 MPa 
als valors d’acceptació, s’aplicarà una penalitzaci ó econòmica del deu per cent (10%) 
a la capa superior de la mescla bituminosa correspo nent al lot controlat. 

3.2.- SENYALITZACIÓ I BALISAMENT. 
3.2.1.- Marques vials. 
3.2.1.1.- Definició. 
Marca viària, reflectoritzada o no, és aquella guia  òptica sobre la superfície de la 
calçada, fent línies i signes, amb finalitats infor matives i reguladores del trànsit. 
Les marques viàries projectades són: permanents, (q uant a la utilització prevista), i 
tipus 1 (marques viàries convencionals). 
Les zones a pintar s’indiquen al Document número 4,  Plànols d’aquesta Documentació 
Tècnica. 
El Contractista haurà de realitzar el replanteig de  les línies a marcar, indicant el 
Director de I'Obra els punts on comencen i acaben l es línies contínues de prohibició 
d’avançar. 
Les unitats d’obra de marques viàries inclouen, sen se caràcter limitatiu: la col·locació i 
retirada de la senyalització d’obra; el replanteig i premarcatge de les marques; el 
subministrament, emmagatzematge, transport a I'obra  i aplicació dels materials; la 
prestació dels equips de personal i maquinària; la neteja del paviment sobre el que s’han 
d’aplicar; la recollida, càrrega i evacuació d’enva sos i restes de materials a dipòsits 
autoritzats; qualsevol material, treball o mitjà au xiliar per a desenvolupar-les i acabar-
les en les condicions de qualitat demanades i en el  termini contractat i el manteniment 
fins a la recepció provisional. 
3.2.1.2.- Maquinària d’aplicació. 
La maquinària d’aplicació proposada haurà de ser ap rovada pel Director de I'Obra i, en 
qualsevol cas, inclourà els mitjans necessaris per a la neteja de la superfície del 
paviment, si calgués, I'aplicació de pintura polvor itzant-la amb o sense aire, i també els 
mitjans per al seu desplaçament propi i pel transpo rt dels materials necessaris. Tindrà 
les característiques tècniques següents: 
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3.2.1.3.- Dosificacions per aplicació. 
Les marques definitives a fer sobre la capa final, seran de color blanc i amb les 
dotacions següents: 
Pintura acrílica a I'aiqua . 
Setanta-dos grams de pintura per metre quadrat (0,0 72 kg/m2) i quaranta-quatre grams de 
microesferes de vidre per metre quadrat (0,048 kg/m '). 
Material de dos components d’aplicació en fred.  
Tres quilograms de pintura per metre quadrat (3 kg/ m2) i cinc-cents grams de microesferes 
per metre quadrat (0,500 kg/m2). 
3.2.1.4.- Característiques essencials 
Les característiques essencials de les marques viàr ies definides en la norma UNE 135 
200(1), i els mètodes de mesura a emprar, per compr ovar el bon resultat de I'aplicació, 
son els següents: 
 

 
 
3.2.1.5.- Execució. 
L’aplicació serà feta tenint en compte el contingut  de l’apartat 700.6 del PG-3 en tot lo 
relatiu a la preparació de la superfície, les limit acions a l’aplicació per motius 
meteorològics (humitat, temperatura i vent), el pre marcat i l’eliminació de marques 
vidries existents. 
3.2.1.6.- Control de qualitat. 
El control de qualitat de les obres de senyalitzaci ó horitzontal inclourà la comprovació 
dels materials amuntegats, de llur aplicació i de l es unitats acabades. 
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El Contractista lliurarà al Director de I'Obra, cad a dia, un part d’execució al que hauran 
d’aparèixer els següents conceptes: 

- Marca, o referència, i dosificació dels materials c onsumits. 
- Tipus i dimensions de la marca viària. 
- Localització i referències sobre el paviment de les  marques viàries. 
- Data d’aplicació. 
- Temperatura i humitat relativa al principi i al fi de la jornada. 
- Observacions i incidències que, a judici del Direct or de l'Obra, poguessin influir en 

la durabilitat i/o les característiques de la marca  viària aplicada. 
3.2.1.6.1 Control de recepció dels materials. 
Es comprovarà la marca o referència dels materials aplegats, per a verificar que es 
corresponen amb la classe i qualitat comunicada al Director de l'Obra. En aquesta 
verificació, es prendrà nota de la data de fabricac ió, i el Director de I'Obra rebutjarà 
les partides de materials fabricades més de sis (6)  mesos abans de I'aplicació, per bones 
que haguessin estat les condicions de manteniment, i les de menys de sis (6) mesos, quan 
consideri no han estat mantingudes en les condicion s degudes. 
De l’aplec fet en obra, s’agafaran dos mostres de c ada tipus de producte que no disposi de 
segell de qualitat, seguint els passos marcats al c apítol de materials. El laboratorio 
acreditat farà els assaigs d’homogeneïtat ja esment ats per admetre l’ús, i els de 
verificación següents: 
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Dels aplecs de microesferes de vidre i de granulats  antilliscament, s’agafaran mostres, 
segons de l’esmenta’t al capítol de materials d’aqu est Plec dels materials sense segell de 
qualitat, i s’assajarà el percentatge de microesfer es defectuoses i l’índex de refracció, 
segons norma UNE-EN-1423.  
Caldrà rebutjar els aplecs de: 

- Pintures i termoplàstics que no compleixin el deman at pels assaigs de verificació, o 
no entrin dins de les toleràncies marcades pels res ultats dels assaigs d’homogeneïtat 
de la norma UNE 135200(2). 

- Microesferes de vidre que no compleixin les especif icacions de percentatge de 
defectuoses i índex de refracció marcades a la norm a UNE-EN-1423 i al capítol de 
materials d’aquest Plec. 

Els aplecs fets amb materials que no compleixin alg una de les condicions abans esmentades 
seran rebutjats, però podran ser presentats a una n ova inspecció quan el subministrador 
acrediti al Contractista que totes les unitats han estat examinades i assajades, i s’han 
eliminat les defectuoses o han estat corregits llur s defectes. En aquestes condicions, 
podran tornar-se a assajar de la manera ja esmentad a. Si novament fossin classificats com 
rebutjables, el contractista els traurà de I'obra. Si s’haguessin fet aplicacions de 
materials rebutjables, el contractista les deurà su primir i repetir amb material acceptat, 
al seu càrrec. 
El Director de I'Obra, a més de disposar de la info rmació aportada pels anteriors assaigs, 
podrà identificar i comprovar la qualitat i homogen eïtat dels materials aplegats sempre 
que ho consideri oportú. 
3.2.1.6.2 Control de l’aplicació. 
Durant I'aplicació dels materials, que formen part de la unitat d’obra, es realitzaran 
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controls per a comprovar que són els mateixos dels amuntegaments i s’empren amb les 
dosificacions marcades. 
 
Aquests controls es faran sempre, tant si els mater ials tenen la marca "N" d'AENOR, com si 
no. 
Les dotacions d’aplicació es determinaran segons la  norma UNE 135 274, disposant una sèrie 
de làmines metàl·liques no deformables sobre la sup erfície del paviment al llarg de la 
línia i en sentit transversal a d'ella, per on pass arà la màquina aplicadora. Per a cada 
punt de mostra es col·locaran un mínim de deu (10) làmines separades trenta o quaranta 
metres entre si (30 o 40 m). 
Per a prendre les mostres per als assaigs d’identif icació, se tindran en compte els 
criteris següents: 

- Es dividirà l’obra en trams de control, en un nombr e "Ci'funció del volum total, 
devent-se realitzar aleatòriament, a "S¡" trams (S¡ =C¡1/2), una pressa de postres 
dels materials emprats. ( St Sr fos decimal, s’agaf aria el nombre sencer immediat 
superior). 

- Les mostres seran presses directament del dispositi u aplicador de la màquina, al que 
s’haurà tallat el subministrament d’aire per I'atom ització. A cada tram de control es 
prendran dos (2) mostres d’un litre (1 l) cadascuna . 

 Seran rebutjades les marques viàries aplicades en cada tram de control, si es dona algun 
d’aquests casos: 

- Als assaigs d’identificació, esmentats al capítol d e materials d’aquest Plec, sobre 
les mostres, els materials no compleixen les tolerà ncies admeses a la norma UNE 135 
200(2). 

- Les dotacions d’aplicació mitges dels materials, ob tingudes a partir de les planxes 
metàl·liques, no queden entre el 95% i el 105% dels  valors especificats en aquest 
Plec. 

- La dispersió dels valors obtinguts de dotacions del s materials aplicats sobre el 
paviment, expressada en funció del coeficient de va riació (v), supera el 10%. 

Les marques viàries rebutjades, hauran de ser supri mides i aplicades de nou pel 
Contractista al seu càrrec. Els nous materials empr ats i les noves marques viàries seran 
sotmesos als mateixos controls que ho havien estat els rebutjats. 
El Director de l'Obra, a més de disposar de la info rmació aportada pels controlsesmentats, 
podrà, mentre es fa I'aplicació, ordenar l'identifi cació de materials i la verificació de 
les dosificacions, sempre que ho consideri oportú. 
3.2.1.6.3 Control durant el període de garantia. 
En acabar les obres i abans de complir-se el períod e de garantia, se realitzaran controls 
periòdics de les marques viàries per a determinar l lurs característiques essencials i 
comprovar "in situ" si compleixen les especificacio ns mínimes marcades a la taula següent. 
 

 
Les marques viàries rebutjades, hauran de ser supri mides i aplicades de nou pel 
Contractista al seu càrrec. Les noves marques execu tades per substituir-les, seran 
sotmeses als mateixos controls d’aplicació i durant  el període de garantia que ho havien 
estat les rebutjades. 
El Director de l'Obra podrà comprovar tantes vegade s com ho consideri oportú, al llarg del 
Termini de garantia, que les marques viàries comple ixen les característiques essencials i 
les especificacions marcades en aquest Plec. 
4.. AMIDAMENT I ABONAMENT. 
4.1.- Afermats. 
4.1.1.- Mescles bituminoses. 
4.1.1.1.- Mescles bituminoses en calent. 
La fabricació i posada en obra de les mescles bitum inoses en calent s’abonarà per metres 
quadrats (m²), comprovant amb els assaigs correspon ents que els espessors executats siguin 
als descrits als amidaments establerts. 
En aquest abonament es consideraran inclosos el de la preparació de la superfície 
existent i els dels granulats i pols mineral. No se ran d’abonament els escreixos laterals. 
En aquesta unitat està inclòs el lligant i cas que la dotació sigui inferior a la prevista 
en elpresent plec, es procedirà sota les instruccio ns de la Direcció d'Obra a la demolició 
del lot que incompleix aquesta dotació. A banda de la extracció de testimonis per a 
obtenir la citada dotació, es podran fer pesades de ls camions que subministrin la mescla 
bituminosa. 



PLEC PRESCRIPCIONS TÈCNIQUES, FASE II_2018  

 

                                                           
  

4.1.2.- Regs i tractaments superficials. 
4.1.2.1.- Regs d’adherència. 
Aquesta unitat es mesurarà i abonarà per metres qua drats (m²), segons les seccions tipus 
que figuren als plànols, tot inclòs. No seran d’abo nament els excessos laterals. 
4.2.- Senyalització i abalisament. 
4.2.1.- Marques vials. 
S’ha valorat una única partida amb un import econòm ic total per a la reposició de la 
pintura existent que quedi afectada per les obres d e renovació dels paviments. Per tan és 
mesurarà per unitat total executada. 
En cas de realitzar actuacions fora de l’àmbit de l es obres, el criteri de mesura serà el 
següent: 
Les marques viàries lineals d’amplada uniforme apli cades amb un material determinat, 
s’amidaran pels metres (m) sumats pels trossos plen s de cada amplada i s’abonaran per 
aplicació a cada amidament dels preus unitaris corr esponents. Les marques viàries d’altra 
mena (rètols, zebrats, símbols,...) s’amidaran pels  metres quadrats 1 m² totals realmente 
pintats, i s’abonaran al preu corresponent de la ba se de dades reconegut. 
4.3.- Altres 
4.3.1- Fressat de les mescles bituminoses existents . 
El fressat de les mescles bituminoses en calent s’a bonarà per metres quadrats i cm de 
gruix (m²/cm), comprovant in situ els espessors exe cutats descrits als amidaments 
establerts. 
4.3.2- Col·locació a nova rasant de marcs i tapes 
S’abonarà per unitat de tapa executada. 
 

Sant Joan Despí, maig 2018 
 
 
 
Miquel Guàrdia Guàrdia 
Arquitecte Municipal 
Cap Serveis Tècnics 
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1 MEMORIA 
 
1.1 OBJECTE  
L’objecte d’aquest procediment es la descripció de les pautes de seguretat a seguir durant el procés d’aquests 
treballs. Descriure els medis humans i materials necessaris i la seva interacció per a la construcció de 
paviments amb barreja bituminosa, amb objecte de protegir la salut dels treballadors. Document de referencia 
per a la informació dels riscos, la seva avaluació i planificació de les mesures correctores o preventives 
aplicables a l’obra. 
 
1.1.1 ÀMBIT D’APLICACIÓ 
Totes les tasques a realitzar en els treballs de reaglomerat asfàltic de les Vies Públiques de Sant Joan Despí, 
FASE II-2018. 
  
1.2 DADES DELS INTERVINENTS 
 
PROMOTOR 
 
Nom o raó social:  Ajuntament de Sant Joan Despí  
Adreça:  Camí del Mig, 9, 08970 Sant Joan Despí, Barcelona 
NIF: P-0821600-D 
Contacte:   
Telèfon:  93 480 60 00 
 
DIRECCIÓ D’OBRA 
 
Director obra:  Miquel Guardia Guardia 
Titulació/ns :  Arquitecte, cap serveis tècnics 
Despatx professional:  Ajuntament de Sant Joan Despí 
Adreça :  C/Camí del Mig,9 08970 - Sant Jaon Despí 
Telèfon:   93 480 60 40 
 
1.3 DADES DE L’OBRA 
1.3.1 ÀMBIT DEL PROJECTE 
Les obres es situen en diferents carrers del Municipi de Sant Joan Despí, Barcelona. 
1.3.2 DESCRIPCIÓ DE L’OBRA 
Els carrers del municipi de Sant Joan Despí es troben asfaltats en un 99%, molts dels quals estan aglomerats 
des de fa mes de 20 anys. 
Actualment molts d'aquests carrers presenten diverses patologies en el paviment aglomerat asfàltic de la 
calçada degut a l'acció del tràfic, les condicions climatològiques i la vida útil del propi ferm asfàltic. 
Algunes de les patologies existents son ondulacions superficials, esquerdaments o desintegrat de la capa 
superficial, roderes, sots, pell de cocodril, fissures i esquerdes. D'acord amb la Resolució d’Alcaldia núm. 
20170001002420, el 24 d'octubre de 2017 es va aprovar inicialment el projecte dels treballs de reaglomerat 
asfàltic de vies publiques de Sant Joan Despí per import de 1.919.733,89 €.  
En aquest projecte queda perfectament definit els materials, seccions constructives, procediments 
constructius, dels paviments aglomerats deteriorats deis diferents carrers del nucli urbà de Sant Joan Despí. 
D'acord amb les previsions pressupostaries aquest projecte esta previst executar-lo en dos fases. 
1.3.3 PROCÈS D’EXECUCIÓ DE L’OBRA 
Les actuacions es realitzaran en les següents barriades de Sant Joan Despí: 
Barrí Centre 
Barrí Eixample 
Barrí Les Planes 
Barrí Torreblanca 
Barri Residencial TV3 
Polígon Industrial. 
Unitats d’obra 
- Reparació de paviment asfàltic degradat. 



 
 

- Realització de plataforma elevada. 
- Substitució de bastiment i reixes i tapes existents per unes noves. 
- Enderroc i col·locació de rigola de 30 cm d’amplària amb peces de morter de ciment de color blanc. 
- Reparació de vorades de qualsevol tipus existent al municipi. 
- Desmuntatge de baden de cautxú. 
- Desmuntatge de pilona de fosa dúctil. 
- Pintat de senyal viaria. 
1.3.4 PRESSUPOST DE L’ESTUDI DE SEGURETAT I SALUT 
El pressupost d’execució material de la Seguretat i Salut de l'obra ascendeix a la quantitat de: 
6.859,35 €. 
1.3.5 SUBMINISTRAMENT I SERVEIS AFECTATS 
No es preveu afectacions a serveis. 
En qualsevol cas, si es detecta durant el procés constructiu la presència d’ instal·lacions, s'haurà d'actuar de la 
següent manera: 

• Només detectar la presència, interrompre els treballs i comunicar la situació al cap d'obra, per evitar 
riscos majors. 

• Intentar esbrinar si la instal·lació està en servei o fora d'ús. En qualsevol cas i davant la falta 
d'informació, sempre es considerarà que la instal·lació està en ús. 

• Si es considera que la instal·lació està en ús, s'han d'interrompre les activitats als voltants fins i tot si 
es considera convenient, en l'obra. 

• Notificar de la presència a la companyia proveïdora del servei, abans de prendre qualsevol decisió. 
• Si la instal·lació està en servei, haurà de replantejar i senyalitzar l'itinerari o els itineraris seguits dins 

de l'obra per la instal·lació. 
• S'han d'establir zones de seguretat als voltants. 
• Si s'ha d'interrompre el servei de manera temporal o transitori, s'ha de comunicar abans de la 

interrupció, i seguir en tot moment les especificacions establertes per la companyia subministradora. 
• Detectada la instal·lació i si està en servei, tots els treballadors de l'obra hauran de ser coneixedors de 

la presència d'aquesta servitud, per evitar la realització d'operacions que puguin suposar un risc. 
1.3.6 RECURSOS CONSIDERATS 
MATERIALS 
Àrids. 
Betum. 
Dissolvents. 
Barreja bituminosa. 
Materials auxiliares (combustible, etc). 
MA D’OBRA  
Responsable tècnic. 
Cap d’obra. 
Cap de equip. 
Oficials. 
Operadors de maquinaria. 
Peons especialistes. 
EÏNES 
Pala, aixada, alcorana.  
Rastell.  
Pota de cabra i perpalina. 
Martell de colpeix i mallo. 
Escarpra, punter i escarpa. 
Maça i falca. 
MAQUINARIA UTILITZADA 
Fresadora. 
Barredora. 
Camió aspirador. 
Martell trencador. 
Estenedora. 
Compactadora. 
Camió cisterna d'emulsió de betum. 
Grua hidràulica autopropulsada.  
Camió amb caixa basculant.  
Dúmper.  
Gòndola. 
MEDIS AUXILIARS 



 
 

Senyals de seguretat, tanques i abalisament d’advertència. 
Cartells d’advertència a tercers.  
Passarel·les per a superar forats horitzontals.  
1.3.7 DURACIÓ DE L´OBRA. 
El termini estimat d’execució de les obres és de 3 mesos. 
TECNIC DE PREVENCIO I DELEGAT DE PREVENCIÓ 
El Tècnic de Prevenció i responsables de seguretat de les empreses subcontractades, tenen les funcions de seguretat següents: 
- Control de les adequades Condicions de Treball, en funció de les seves atribucions sobre la Línia Executiva. 
- Complir i fer complir el Pla de seguretat i salut, com a marc de implantació en base a criteri tècnic de les mesures de prevenció 

descrites. 
- Indicar als Comandaments en matèria de prevenció d'accidents i control d'assegurament de la qualitat del personal i activitats 

sotmesos a la seva jurisdicció. 
- Prohibir o paralitzar, en el seu cas, els treball en els quals s'adverteixi risc greu imminent, sempre que no sigui possible ús de mitjans 

adequats per evitar-los. 
- Acompanyar junt amb el cap d’obra, als inspectors o funcionaris de l'Administració que visitin l'obra 
- Participen i intervenen en l'establiment de les polítiques de Seguretat atenent els suggeriments dels especialistes, propis o externs, 

assessors de seguretat, així com als restants òrgans executius de l'Empresa competents en la millora de les Condicions de treball 
- Promulguen les polítiques en matèria de prevenció de la sinistralitat i millora de les condicions de treball en l'empresa, i les fa complir. 
CAP D’OBRA 
- Complir i fer complir el Pla de seguretat i salut, com a marc de implantació en base a criteri tècnic de les mesures de prevenció 

descrites. 
- Promoure els comportaments segurs i la correcta utilització dels equips de treballi protecció i fomentar l'interès i cooperació dels 

treballadors a l'acció preventiva. 
- Coordinar les actuacions preventives dins de les obres tant dels treballadors propis com dels subcontractats 
- .Gestionar la documentació preventiva d'obra i assegurar-se del compliment efectiu de la mateixa 
- Prohibir o paralitzar, en el seu cas, els treball en els quals s'adverteixi risc greu imminent, sempre que no sigui possible ús de mitjans 

adequats per evitar-los. 
- Acompanyar als inspectors o funcionaris de l'Administració que visitin l'obra 
- Col·laborar i facilitar les tasques del Coordinador de Seguretat en la fase d'execució, la Direcció  Facultativa i els responsables de 

seguretat i salut de l'obra. 
- Complir personalment i fer complir al personal als seus ordres la normativa legal vigent en matèria de prevenció i les Normes de 

Seguretat de caràcter intern  així com les específiques per a cada obra fixades en el Pla de Seguretat. 
- Aplicar les accions correctores, del compliment de les quals són responsables, per solucionar anomalies en seguretat que es detecti 

a l'obra. Comprovar l'efectiva resolució de totes les accions correctores o anomalies iniciades. 
- Aprofitar-los contactes amb el personal per donar recomanacions de seguretat en tasques de les seves àrees. 
- Donar compte de totes les condicions insegures i riscs de la seva àrea que no hagin estat solucionades o contemplada. Tenir 

contacte directe amb el Tècnic de Prevenció per donar solucions a totes aquestes anomalies. 
- Ser vincle d'unió entre el departament de seguretat i salut i les obres. 
- Comunicar qualsevol accident o incident al Tècnic de Prevenció i col·laborar en la investigació del mateix. 
ENCARREGAT / RECURS PREVENTIU  
- Complir i fer complir el Pla de seguretat i salut, com a marc de implantació en base a criteri tècnic de les mesures de prevenció 

descrites. 
- Són els responsables de la seguretat del seu grup de treballadors, tant dels propis com dels subcontractats. 
- Controlar i dirigir la col·locació i retirada de qualsevol protecció col·lectiva. 
- Promoure els comportaments segurs i la correcta utilització dels equips de treball i protecció i fomentar el interès i cooperació dels 

treballadors a l'acció preventiva. 
- Col·laborar i facilitar les tasques del Coordinador de Seguretat en la fase d'execució, la Direcció Facultativa i els responsables de 

seguretat i salut de l'obra. 
- Complir personalment i fer complir al personal als seus ordres la normativa legal vigent en matèria de prevenció i les Normes de 

Seguretat de caràcter intern així com les específiques per a cada obra fixades en aquest Pla de Seguretat. 
- Posar en coneixement del comandament immediatament superior les condicions insegures o mètodes inadequats. 
- Prohibir o paralitzar, en el seu cas, els treballs en els quals s'adverteixi risc greu imminent, sempre que no sigui possible l'ocupació i 

ús de mitjans adequats per evitar-los. 
- Utilitzar i controlar la documentació d'obra que li correspongui. 
- Aplicar les accions correctors, del compliment de les quals són responsables, per solucionar anomalies en seguretat que es detecti a 

l'obra. 
- Coordinar les emergències del personal al seu càrrec dins de l'obra. Coordinar les accions amb les diferents empreses. 
- Comunicar qualsevol accident o incident al Tècnic de Prevenció i col·laborar en la investigació del mateix. 
Presencia recurs preventiu. Serà obligat la presencia de recurs preventiu per el riscos detectat (Elevat i crític, veure avaluació) i quan el 
riscos de un PROCES o activitat se puguin veure empitjorat o modificat per concorre operacions successives o simultànies, que precisin 
de un control de la correcta aplicació del mètodes de treball. 
La empresa ADJUDICATÀRIA mantindrà un recurs preventiu, en cada centre de treball (és a dir, en cada obra de construcció) quan es 
realitzin operacions o treballs amb riscos especials tals com: 
- Treballs amb riscos de caiguda d’alçada especial. 
- Treballs amb riscos especialment greus de soterrament, enfonsament. 
- Treballs en proximitat a línies elèctriques d’alta tensió. 
- Obres d’excavacions de túnels, pous i altres treballs que suposin moviments de terra subterranis. 
- Treballs en espais confinats. 
- Treballs que requereixin muntar o desmuntar elements prefabricats pesats. 
- Activitats que s’utilitzin màquines sense la declaració de conformitat (marcatge CE). 



 
 

 
En qualsevol cas, el recurs preventiu estarà a totes les fases d’obra fen més incidència en les següents activitats: 

• ENDERROCS 
• MOVIMENTS DE TERRES 
• ESTRUCTURES 
• INSTAL.LACIONS DE DRENATGE, D'EVACUACIÓ I CANALITZACIONS 
• INSTAL.LACIONS ELÈCTRIQUES 

OPERARIS 
- Els operaris de l’adjudicatàri del contracte i de les empreses subcontractades realitzaran la seva activitat de conformitat amb les 

pràctiques de seguretat establertes en el present E.S.S. i acceptades en l'especialitat que desenvolupi. 
- Han de donar compte al seu Encarregat de les condicions, avaries o pràctiques insegures apreciades en equips, personal propi o aliè 

que puguin implicar directament a l’adjudicatàri del contracte o a tercers en els voltants de l'obra. 
- Fer suggeriments de millora dels procediments. als comandaments responsables de la seva materialització. 
- Usar correctament els Equips de Protecció Individual (EPI), homologats a l'obra, cuidant-se del seu perfecte estat i conservació. 
- Sotmetre's als reconeixements mèdics preceptius i a les vacunacions ordenades per les Autoritats Sanitàries competents o pel Servei 

Mèdic d'Empresa. 
- Cuidar-se i mantenir la seva higiene personal, per evitar malalties contagioses o molestes per als seus companys. 
- Comprometre's a no introduir begudes o altres substàncies no autoritzades en els Centres de Treball, no presentar-se o romandre en 

els mateixos en estat d'embriaguesa o de qualsevol altre gènere d'intoxicació. 
- Rebre els ensenyaments sobre prevenció d'accidents i sobre extinció d'incendis, salvament i socorrisme en els Centres de Treball 

que els siguin facilitats per l'empresa, Mútua Patronal o per les institucions competents de l'Administració. 
- Proposar al seu Comandament Immediat superior la demora o substitució de la realització de treballs que impliquin risc d'accidents o 

malaltia professional en el cas que no es disposi dels mitjans adequats per dur-les a terme amb les suficients garanties per a la seva 
integritat física o la dels seus companys. 

- Demanarà assessorament suficient al seu Comandament Immediat superior sobre la realització d'aquelles tasques que no 
comprengui o no s'asseu capacitat per portar-les a terme en condicions de seguretat. 

- Si el treballador conegués l'existència de possibles incompatibilitats entre les seves característiques personals i les condicions de 
determinats llocs de treball als quals pogués ser destinat, haurà de posar tal fet en coneixement de l'empresari. L'omissió d'aquesta 
comunicació tindrà la consideració de transgressió de la bona fe contractual. 

- Complirà personalment la normativa legal vigent en matèria de prevenció i les Normes de Seguretat internes de l'Empresa i de la 
Direcció Facultativa de l'obra on presta els seus serveis. 

- Cooperarà en l'extinció d'incendis i en el salvament de les víctimes d'accidents de treball en les condicions que, en cada cas, siguin 
racionalment exigibles. 

1.3.8 ENTITATS DE PREVENCIÓ EXTERNES. 
Durant l’execució d’obra davant de visites d’entitats publiques, socials o privades (Inspecció de treball, Representat legals del treballadors, 
Ajuntaments, Associacions de propietaris, Tècnics competents etc ) els responsables de l’obra amb major jerarquia en el moment de la 
visita atendrà, acompanyarà i farà les indicacions oportunes a les empreses o treballadors que puguin ser susceptibles de les correccions 
que en el moment puguin fer els representats d’aquestes entitats. Quan sigui possible, prèviament s’informarà de les actuacions al 
Coordinador, Direcció d’obra i Promotor. En cas d’Inspecció de Treball, les anotacions o requeriments que facin seran entregades, una 
copia, a totes les empreses subcontractades i responsables de la direcció de l’obra. 
1.3.9 COORDINACIÓ D’ACTIVITATS EMPRESARIALS  
En el cas de que en la mateixa zona de treball, i que l’activitat a dur a terme reportes riscos importants per part d’alguna de les empreses 
que en aquell moment estiguin actuant en l’esmentada activitat, aquest tindrien que ésser coneixedores les persones que en ells participin, 
convocant una reunió d’activitats empresarials , per tal de determinar la forma d’actuar per en matèria de mesures preventives, per part de 
les diferents empreses i persones.  
De forma sistemàtica es produirà reunions de coordinació amb subcontractistes i autònoms (Comissió de seguretat i salut) per analitzar 
l’aplicació del pla de seguretat i proposar mesures correctores i preventives. Aquestes reunions seran el marc de participació e informació 
entre les empreses. Es preveu fer una reunió mensual. 
La empresa disposa de mitjans propis per l’aplicació de la majoria de l’obra. En casos que sigui possible, es subcontractarà part de la feina 
a altres empreses o treballador autònoms.  
Com a principis per el procés de subcontractació se aplicarà el següent punts: 
1. La subcontractació, com forma d'organització productiva, no podrà ser limitada, llevat d'en les condicions i en els supòsits previstos en 
la Llei.32/2007. 
2. Amb caràcter general, el règim de la subcontractació serà el següent: 

a) Es podrà contractar amb les empreses subcontractistes o treballadors autònoms l'execució dels treballs que hagués contractat 
amb el promotor. 

b) El primer i segon subcontractistes podran subcontractar l'execució dels treballs que, respectivament, tinguin contractats, llevat 
d'en els supòsits previstos en la lletra f) del present apartat. 

c) El tercer subcontractista no podrà subcontractar els treballs que hagués contractat amb un altre  subcontractista o treballador 
autònom. 

d) El treballador autònom no podrà subcontractar els treballs a ell encomanats ni a altres empreses subcontractistes ni a altres 
treballadors autònoms. 

Cada subcontractista haurà de esta inscrit en el Registre d’empreses acreditades. Demostra que el seu personal té la formació del seu lloc 
de treball i té mitjans humans i materials suficient, es a dir té solvència i qualitat per desenvolupar les feines encomanades segons Llei 
32/2006. 
Cada subcontractista quedarà registrat en el llibre de subcontractació, i s’informarà al Coordinador de Seguretat i Salut. El Llibre de 
subcontractació quedarà a obra per la seva consulta. 
Prèvia a la contractació d’empreses per a la realització de diferents treballs a l’obra, l’empresa contractista principal, podrà sol·licitar 
segons l’activitat a realitzar: 
- Certificat de cotització a la Seguretat Social, models TC-1 i TC-2 del mes anterior a la contractació. 



 
 

- Certificat dels reconeixements mèdics efectuats als treballadors que estaran a l’obra. 
- Formació, Epi’s. 
- El permís de conduir corresponent als conductors que estaran a l’obra. 
- Marcatge CE, ó certificat d’adaptació de maquinària. 
- Autorització us de maquinaria. 
- Adhesió al Pla de Seguretat (aportació pla de seguretat corresponent a la seva activitat). 
- Certificat REA 
En el moment de la contractació i entrada a obra s’informa dels riscos, normes i situacions d’emergència que qualsevol treballador pugi 
patir a l’obra. Se registra al document corresponent. A més, si cal, es fa entrega de la informació que el Promotor, Direcció d’obra o 
Coordinador de seguretat i salut cregui oportuna. 
1.4 INSTAL·LACIONS I SERVEIS AUXILIARS 
1.4.1 INSTALACIONS DE SALUBRITAT I CONFORT DEL PERS ONAL 
CABINA D’EVACUACIÓ 
Com a mínim un per a cada 10 persones. El mòdul prefabricat de sanitari consta d'un lavabo col·lectiu amb aixetes.  
S’ha d’instal·lar un lavabo portàtil d’1,5 m2 x 2,3 m d’altura, dotada de wàter i rentamans, com a mínim, per a cada 25 persones.  
VESTUARI 
Superfície aconsellable 2 m2 per treballador contractat. El mòdul prefabricat de vestuari consta de 8,2x2,25 m2. Es disposaran dels 
vestuaris necessaris segons numero de treballadors (Veure amidaments/pressupost) 
MENJADOR 
Diferent del local de vestuari. A efectes de càlcul s’haurà de considerar entre 1,5 i 2 m2 per treballador que mengi a l’obra. S'han situat 
mòduls prefabricats de menjadors a l’obra, resultant una superfície per treballador de 1,62 m2. (Veure amidaments/pressupost) 
Equipat amb banc allargat o cadires, proper a un punt de subministrament d’aigua (1 aixeta i pica rentaplats per a cada 10 comensals), 
mitjans per a escalfar menjars, i cubell hermètic (60 l de capacitat, amb tapa) per a dipositar les escombraries. 
1.4.2 ZONA D’ACOPI. MAGATZEMS 
Els materials emmagatzemats a l’obra, hauran de ser els compresos entre els valors “mínims- màxims“, segons una adequada planificació, 
que impedeixi estacionaments de materials i/o equips inactius que puguin ésser causa d’accident. 
Els Mitjans Auxiliars d’Utilitat Preventiva, necessaris per a complementar la manipulació manual o mecànica dels materials apilats, hauran 
estat previstos en la planificació dels treballs. 
Les zones d’apilament provisional estaran abalisades, senyalitzades i il·luminades adequadament. 
1.4.3 TRACTAMENT DE MATERIALS I/O SUBSTANCIES PERIL LOSES 
En els treballs que s’utilitzin substàncies químiques que poden ser perjudicials per a la salut. Trobant-se presents en productes tals, com a 
desgreixants, decapants, desoxidants, goma d'enganxar i pintures, fibres minerals; d'ús corrent en aquestes activitats. Aquestes 
substàncies poden produir diferents efectes sobre la salut com a dermatosi, cremades químiques, narcosi, etc. Quan s'utilitzin s'hauran de 
prendre les següents mesures: 
Han de tenir la fitxa de dades de seguretat del productes químic. 
Els recipients que continguin aquestes substàncies estaran etiquetats indicant, el nom comercial, composició, perills derivats de la seva 
manipulació, normes d'actuació (segons la legislació vigent). 
Se seguiran fidelment les indicacions del fabricant. 
No s'ompliran envasos de begudes comercials amb aquests productes. 
S'utilitzaran en llocs ventilats, fent ús d'ulleres panoràmiques o pantalla facial, guants resistents als productes i davantal igualment 
resistent. 
En el cas d'haver d'utilitzar-se en llocs tancats o mal ventilats s'utilitzaran màscares amb filtre químic adequat a les substàncies 
manipulades. 
En fer dissolucions amb aigua, s'abocarà el producte químic sobre l'aigua per tal que les esquitxades estiguin més rebaixades. 
No es barrejaran productes de diferent naturalesa. 
1.4.4 OCUPACIÓ DEL TANCAMENT DE L’OBRA 
S’entén per àmbit d’ocupació el realment afectat, incloent tanques, elements de protecció, contenidors, casetes, etc. 
Cal tenir en compte que, en aquest tipus d’obres, l’àmbit pot ser permanent al llarg de tota l’obra o que pot ser necessari distingir entre 
l’àmbit de l’obra (el de projecte) i l’àmbit dels treballs en les seves diferents fases, a fi de permetre la circulació de vehicles i vianants o 
l’accés a edificis i guals. 
L’àmbit de l’obra es veu detallat en el plànol de situació. 
1.4.5 SENYALITZACIÓ PROVISIONAL DE L´OBRA I DESVIAM ENTS DE TRÀNSIT 
Totes les actuacions es realitzaran de manera planificada i coordinada sota la supervisió pel Comitè d’Obres i Mobilitat de manera prèvia a 
l’actuació, i obtenint el seu vist-i-plau i el de la Guàrdia Urbana abans de començar cada actuació, i respectant els seus requeriments pel 
que fa les fases d’execució, la durada de l’obra, etc. 
Entre les mesures adoptades per evitar els riscos estan: 

• S’han senyalitzat convenientment l'entrada i sortida de camions a l'obra. 
• Les operacions d'entrada i sortida de camions estaran dirigides per personal de l'obra, facilitant les maniobres i ajudant a la 

visibilitat i seguretat de les operacions. 
• S'han establert desviaments provisionals de vianants. 
• Es senyalitzarà convenientment el desviament provisional del trànsit rodat, quan per naturalesa de les operacions a realitzar 

sigui necessari. 
Els talls provisionals de trànsit que es derivin de l’execució de les obres aquí exposades, la senyalització, l’abalisament i les defenses a 
establir amb caràcter provisional, es regiran per l’establert en la Instrucció de Carreteres 8.3I.C. “SEÑALIZACION DE OBRAS”, aprovada 
per Ordre Ministerial de 31 d’Agost de 1.987 sobre “Señalización, balizamiento, limpieza, defensa y terminación de obras fijas en vías 
fuera de poblado”. 
Els objectius fonamentals que es persegueixen són: 
- Informar a l’usuari de la presència d’obres. 
- Ordenar la circulació en la zona afectada per aquelles. 
- Modificar el seu comportament, adaptant-lo a la situació no habitual representada per les obres i les seves circumstàncies específiques. 



 
 

En definitiva, l’objectiu es assolir el màxim nivell de seguretat, tant pel usuaris, com pels treballadors de l’obra, i limitar el deteriorament del 
nivell de servei de la via afectada. 
A la Normativa ja esmentada es recull, a mode de catàleg, els diferents elements de senyalització, abalisament i defensa a emprar. Aquest 
són: 

• senyals de perill 
• senyals de reglamentació i prioritat 
• senyals d’indicació 
• senyals manuals 
• elements d’abalisament reflectants 
• elements lluminosos 
• elements de defensa 

1.4.6 MANIPULACIÓ DE MATERIALS 
Tota manutenció de material comporta un risc, per tant, des del punt de vista preventiu, s’ha de tendir a evitar tota manipulació que no 
sigui estrictament necessària, en virtut del conegut axioma de seguretat que diu que “el treball més segur és aquell que no es realitza”. 
Per a manipular materials és preceptiu prendre les següents precaucions elementals: 
- Sempre prevaldrà l'ús de màquines o mitjans auxiliars per a les diferents manipulacions de càrregues. Només quan l'ús de màquines 

o mitjans auxiliars no sigui possible, la manipulació de càrregues es realitzarà manualment entre les persones necessàries. 
- Començar per la càrrega o material que apareix més superficialment, és dir el primer i més accessible. 
- Lliurar el material, no tirar-lo. 
- Col·locar el material ordenat i en cas d’apilat estratificat, que aquest es realitzi en piles estables, lluny de passadissos o llocs on pugui 

rebre cops o desgastar-se. 
- Utilitzar guants de treball i calçat de seguretat amb puntera metàl·lica i embuatada en empenya i turmells. 
- En el manejament de càrregues llargues entre dues o més persones, la càrrega pot mantenir-se en la mà, amb el braç estirat al llarg 

del cos, o bé sobre l’espatlla. 
- S’utilitzaran les ferramentes i mitjans auxiliars adequats per al transport de cada tipus de material. 
- En les operacions de càrrega i descàrrega, es prohibirà col·locar-se entre la part posterior del camió i una plataforma, pal, pilar o 

estructura vertical fixa. 
- Si durant la descàrrega s’utilitzen ferramentes, com braços de palanca, ungles, potes de cabra o similar, disposar la maniobra de tal 

manera que es garanteixi el que no es vingui la càrrega damunt i que no rellisqui. 
En el relatiu a la manipulació de materials s’haurà de tenir en comte les següents premisses: 
Intentar evitar la manipulació manual de càrregues mitjançant: 
- Automatització i mecanització dels processos. 
- Mesures organitzatives que eliminin o minimitzin el transport. 
Adoptar Mesures preventives quan no es pugui evitar la manipulació com: 
- Utilització d’ajudes mecàniques. 
- Reducció o redisseny de la càrrega. 
- Actuació sobre l‘organització del treball. 
- Millora de l’entorn de treball. 
Dotar als treballadors de la formació i informació en temes que incloguin: 
- Ús correcte de les ajudes mecàniques. 
- Ús correcte dels equips de protecció individual. 
- Tècniques segures per a la manipulació de càrregues. 
- Informació sobre el pes i centre de gravetat. 
ELS PRINCIPIS BÀSICS DE LA MANUTENCIÓ DE MATERIALS  

1. El temps dedicat a la manipulació de materials és directament proporcional a l’exposició al risc d’accident derivat de dita activitat. 
2. Procurar que els diferents materials, així com la plataforma de suport i de treball de l’operari, estiguin a la mateixa alçada en què 

s’ha de treballar amb ells. 
3. -Evitar el dipositar els materials directament sobre el terra, fer-ho sempre sobre catúfols o contenidors que permetin el seu 

trasllat a dojo. 
4. Escurçar tant com sigui possible les distàncies a recórrer pel material manipulat, evitant estacionaments intermedis entre el lloc 

de partida del material manipulat evitant estacionaments intermedis entre el lloc de partida del material i l’emplaçament definitiu 
de la seva posada en obra. 

5. Traginar sempre els materials a dojo, mitjançant palonniers, catúfols, contenidors o palets, en lloc de portar-los d’un en un. 
6. No tractar de reduir el nombre d’ajudants que recullin i traginin els materials, si això comporta ocupar els oficials o caps d’equip 

en operacions de manutenció, coincidint en franges de temps perfectament aprofitables per l’avanç de la producció. 
7. Mantenir esclarits, senyalitzats i enllumenats, els llocs de pas dels materials a manipular. 

MANEJAMENT DE CÀRREGUES SENSE MITJANS MECÀNICS 
Per a l’hissat manual de càrregues la totalitat del personal d’obra haurà rebut la formació bàsica necessària, comprometent-se a seguir els 
següents passos: 
1er.- Apropar-se el més possible a la càrrega. 
2on.- Assentar els peus fermament. 
3er.- Ajupir-se doblegant els genolls. 
4art.- Mantenir l’esquena dreta. 
5è.- Subjectar l’objecte fermament. 
6è.-  L’esforç d’aixecar l’han de realitzar els músculs de les cames. 
7è.- Durant el transport, la càrrega haurà de romandre el més a prop possible del cos. 
8è.- Per al manejament de peces llargues per una sola persona s’actuarà segons els següents criteris preventius: 

Durà la càrrega inclinada per un dels seus extrems, fins l’altura de l’espatlla. 
Avançarà desplaçant les mans al llarg de l’objecte, fins arribar al centre de gravetat de la càrrega. 
Es col·locarà la càrrega en equilibri sobre l’espatlla. 



 
 

Durant el transport, mantindrà la càrrega en posició inclinada, amb l’extrem davanter aixecat. 
9è.- És obligatòria la inspecció visual de l’objecte pesat a aixecar, per a eliminar arestes afilades. 
10è.- Està prohibit aixecar més de 50 kg de forma individual. El valor límit de 30 Kg per homes, pot superar-se puntualment a 50 Kg 
quan es tracti de descarregar un material per a col·locar-lo sobre un mitjà mecànic de manutenció. En el cas de tractar-se de dones, es 
redueixen aquests valors a 15 i 25 Kg respectivament. 
11è.- És obligatori la utilització d’un codi de senyals quan s’ha d’aixecar un objecte entre uns quants, per a suportar l’esforç al mateix 
temps. Pot ser qualsevol sistema a condició que sigui conegut o convingut per l’equip. 
1.4.7 NORMES GENERALS DE SEGURETAT 
Estarà prohibit el pas dins de l’obra a tota persona aliena a la mateixa. Amb aquesta finalitat estarà adequadament senyalitzat i abalisat, 
impedint el pas, si s’escau amb tanques 
Tota persona s’ha d’identificar a l’encarregat o persona responsable de l’obra abans de començar els treballs. 
Respectar les senyals i protecció col·lectives. En cas de tenir que modificar una protecció col·lectiva s’ha d’informar al encarregat o recurs 
preventiu per determinar les mesures correctores a aplicar respecte a les modificacions realitzades. 
Tota persona, siguin treballadors o visitants, disposaran de cascs de seguretat d’ús obligatori, roba reflectant i sabates de seguretat. 
Esta prohibit menjar dintre de l’obra, nomes en les zones habilitades. 
Per una eficaç prevenció s’ha de fer una cooperació entre tots els treballadors, informant i actuant per eliminar els riscos. La prevenció 
dels accidents depenen de totes les persones que treballant en l’obra..  
Tots els vehicles han de tenir llum rotativa i avis acústic de marxa enrere. 
PRINCIPIS D’ACCIÓ PREVENTIVA 
L’article 10 del R.D.1627/1997 estableix que s’aplicaran els principis d’acció preventiva recull l’art. 15è de la “Ley de Prevención de 
Riesgos Laborales (Ley 31/1995, de 8 de noviembre)”durant l’execució de l’obra i en particular en les següents activitats: 
- El manteniment de l’obra en bon estat d’ordre i neteja 
- L’elecció de l’emplaçament dels llocs i àrees de treball, tenint en compte les seves condicions d’accés i la determinació de les vies o 

zones de desplaçament o circulació 
- La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans auxiliars 
- El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic de les instal·lacions i dispositius necessaris per a l’execució 

de l’obra, amb objecte de corregir els defectes que poguessin afectar a la seguretat i salut dels treballadors 
- La delimitació i condicionament de les zones d’emmagatzematge i dipòsit del diferents materials, en particular si es tracta de matèries 

i substàncies perilloses 
- La recollida dels materials perillosos utilitzats 
- L’emmagatzematge i l’eliminació o evacuació de residus i runes 
- L’adaptació en funció de l’evolució de l’obra del període de temps efectiu que s’haurà de dedicar a les diferents feines o fases del 

treball 
- La cooperació entre els contractistes, subcontractistes i treballadors autònoms 
- Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de feina o activitat que es realitzi a l’obra o prop de l’obra 
Com a criteri general es prioritzarà les proteccions col·lectives en front les individuals. A més, s’hauran de mantenir en bon estat de 
conservació els medis auxiliars, la maquinària i les eines de treball. D’altra banda els medis de protecció hauran d’estar homologats 
segons la normativa vigent. 
Tanmateix, les mesures relacionades s’hauran de tenir en compte pels previsibles treballs posteriors (reparació, manteniment...). 
MESURES GENERALS DE PROTECCIÓ COL·LECTIVA 
- Organització i planificació dels treballs per evitar interferències entre les diferents feines i circulacions dins l'obra. 
- Senyalització de les zones de perill. 
- Preveure el sistema de circulació de vehicles i la seva senyalització, tant a l'interior de l'obra com en relació amb els vials exteriors. 
- Deixar una zona lliure a l'entorn de la zona excavada pel pas de maquinària. 
- Immobilització de camions mitjançant falques i/o topalls durant les tasques de càrrega i descàrrega en llocs perillosos. 
- Fonamentació correcta de la  maquinària d'obra. 
- Revisió periòdica i manteniment de maquinària i equips d'obra. 
- Respectar les distàncies de seguretat amb les Instal·lacions existents. 
- Els elements de les Instal·lacions han d'estar amb les seves proteccions aïllants 
- Comprovació de l'adequació de les solucions d'execució a l'estat real dels elements (subsòl, edificacions veïnes). 
- Comprovació d'apuntalaments, condicions d’estrebades i pantalles de protecció de rases. 
- Col·locació de baranes de protecció en llocs amb perill de caiguda. 
MESURES GENERALS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
- Utilització de roba de treball. 
- Utilització d’armilla reflectant 
- Utilització de casc homologat, quan es determini que existeix risc de caiguda d´objectes o cops al cap. 
- Utilització de calçat de seguretat, amb puntera reforçada en totes les fases d’actuació. 
- Utilització de guants homologats per evitar el contacte directe amb materials agressius i minimitzar el risc de talls i punxades. 
- Utilització de caretes i ulleres homologades contra la pols i/o projecció de partícules. 
- Utilització de protectors auditius homologats en ambients excessivament sorollosos. 
1.5 CONDICIONS D'ACCÉS I AFECTACIONS DE LA VIA PÚBL ICA 
Durant l’obra es definirà les desviacions i passos provisionals per a vehicles i vianants, els circuits i trams de senyalització, la senyalització, 
les mesures de protecció i detecció, els paviments provisionals, les modificacions que comporti la implantació de l’obra i la seva execució, 
diferenciant, si és cas, les diferents fases d’execució. A aquests efectes, es tindrà en compte el que determina la Normativa per a la 
informació i senyalització d’obres al municipi i la Instrucció Municipal sobre la instal·lació d’elements urbans a l’espai públic de la ciutat . 
Quan correspongui, d’acord amb les previsions d’execució de les obres, es diferenciarà amb claredat i per cadascuna de les distintes 
fases de l’obra, els àmbits de treball i els àmbits destinats a la circulació de vehicles i vianants, d’accés a edificis i guals, etc.., i es definiran 
les mesures de senyalització i protecció que corresponguin a cadascuna de les fases. 
És obligatori comunicar l’inici, l’extensió, la naturalesa dels treballs i les modificacions de la circulació de vehicles provocades per les 
obres, a la Guàrdia Municipal i als Bombers o a l’Autoritat que correspongui. 



 
 

Quan calgui prohibir l’estacionament en zones on habitualment és permès, es col·locarà el cartell de “SENYALITZACIÓ EXCEPCIONAL“ 
(1050 X 600 mm), amb suficient antelació de l’inici dels treballs, tot comunicant-ho a la Policia Local o l’Autoritat que correspongui. En la 
desviació o estrenyiment de passos per a vianants es col·locarà la senyalització corresponent. 
No es podrà començar l’execució de les obres sense haver procedit a la implantació dels elements de senyalització i protecció que 
corresponguin. 
NORMES DE “POLICIA” 
Control d’accessos 
Estarà prohibit el pas dins de l’obra a tota persona aliena a la mateixa. Amb aquesta finalitat estarà adequadament senyalitzat i abalisat, 
impedint el pas, si s’escau amb tanques. 
Tota persona s’ha d’identificar a l’encarregat o persona responsable de l’obra abans de començar els treballs. S’identificarà i es registrarà. 
Es complementa amb les indicacions feta per el coordinador de seguretat i salut en fase d’obra. 
Quan la delimitació de l’obra no es pugui portar a terme, per les pròpies circumstàncies de l’obra, l’accés estarà controlat a les 
instal·lacions d’ús comú de l’obra. Les entrades a l’obra estaran senyalitzades i les zones que puguin presentar riscos romandran 
tancades. 
Coordinació d’interferències i seguretat a peu d’ob ra 
Quan sigui necessari, donat el volum d’obra, el valor dels materials emmagatzemats i altres circumstàncies que així ho aconsellin, es 
garantirà l’accés controlat a les instal·lacions que suposin risc personal i/o comú per a l’obra i l’ intrusisme a l’interior de l’obra en tallers, 
magatzems, vestuaris i d’altres instal·lacions d’ús comú o particular. 
Donada la tipologia de les obres es donarà interferències amb totes les activitats. 
1.6 RISCOS DE DANYS A TERCERS I MESURES DE PROTECCIÓ 
1.6.1 RISCOS DE DANYS A TERCERS 
Es consideren com a tals els que afectin a persones i béns no relacionats directament amb les obres però afectats per les mateixes per 
raons de proximitat, ubicació d'activitats, circulació, etc. 
Els riscs que es deriven dels danys a tercers, variables en qualitat, importància i probabilitat, són conseqüència de l’afecció de les obres bé 
als limítrofs, o bé a determinats serveis, la modificació dels quals obliga els usuaris a variar els seus respectius costums, o els sotmet a 
determinades limitacions (passos sobre rases, desviacions, passarel·les, talls d’aigua i llum, etc.) 
Els riscs que durant les successives fases d'execució de l'obra podrien afectar persones o objectes annexos que en depenguin són els 
següents: 
- Caiguda al mateix nivell. 
- Col·lisions amb obstacles a la vorera. 
- Caiguda d'objectes. 
- Riscs derivats de la circulació de vehicles i maquinària (atropellaments, atrapaments, xocs, etc) 
- Modificació de trajectes i circulacions. 
- Falta de visibilitat. 
- Pols. 
- Soroll. 
- Caigudes, cops i projeccions. 
- Caiguda d'objectes. 
- Esquitxades. 
- Inundacions. 
- Interrupció de serveis públics (perjudici indirecte i indiscriminat, però no menys important) 
Tenen així mateix caràcter de tercers, a efectes d'aquest criteri, els mateixos treballadors de les obres en aquella situacions no 
relacionades amb la seva missió en les mateixes.  
1.6.2 MESURES DE PROTECCIÓ A TERCERS 
A més dels punts d’afectació a via publica. Es consideraran les següents mesures de protecció per a cobrir el risc de les persones que 
transiten pels voltants de l'obra: 
Muntatge de tanca metàl·lica a base d'elements prefabricats de 2 m. d'alçada, separant el perímetre de l'obra, de les zones de trànsit 
exterior. 
Per a la protecció de persones i vehicles que transitin pels carrers limítrofs, s’instal·larà un passadís d’estructura consistent en 
l’assenyalament, que haurà de ser òptic i lluminós a la nit, per a indicar el gàlib de les proteccions al tràfic rodat. Ocasionalment es podrà 
instal·lar en el perímetre de la façana una marquesina en voladís de material resistent. 
Si fos necessari ocupar la vorera durant l’aplec de materials a l’obra, mentre duri la maniobra de descàrrega, es canalitzarà el trànsit de 
vianants per l’interior del passadís de vianants i el de vehicles fora de les zones d’afectació de la maniobra, amb protecció a base de reixes 
metàl·liques de separació d’àrees i es col·locaran llums de gàlib nocturns i senyals de trànsit que avisin als vehicles de la situació de perill. 
En funció del nivell d’intromissió de tercers a l’obra, es pot considerar la conveniència de contractar un servei de control d’accessos a 
l'obra, a càrrec d’un Servei de Vigilància patrimonial, expressament per a aquesta funció. 
1.6.2.1 POLS I FUMS  
S'identifiquen els impactes que les obres poden tenir sobre la qualitat atmosfèrica de la zona:  
1. La maquinària i vehicles utilitzats poden augmentar les emissions de contaminants gasosos que provocaran alteracions en la qualitat 
atmosfèrica.  
Encara que aquestes alteracions seran d'escassa importància sobre la població propera, s'exigirà que tant la maquinària com els vehicles 
compleixin les especificacions sobre emissions de gasos a l'atmosfera establerts en la normativa vigent.  
A més, es vigilarà que el manteniment de la maquinària sigui l'adequat i que s'hagin verificat les inspeccions tècniques previstes en la 
legislació sectorial.  
2. Es preveu l'emissió de pols associada al moviment de terres durant l'excavació i estesa de terres, així com durant el transport de les 
mateixes.  
Per evitar l'emissió de pols pel pas o circulació de maquinària i protegir la qualitat de l'aire es procedirà, de forma periòdica, a regar les 
superfícies no pavimentades. Aquesta actuació s'intensificarà en les èpoques caloroses. La mitjana d'aplicació en la temporada seca es 
preveu de 2 litres per cada m2 i es porta a terme per difusió des del camió o tractor. Les mesures correctores a aplicar serien:  
- Regar periòdicament els accessos i les àrees on tinguin lloc moviments de terres.  



 
 

- Regar periòdicament tots els camins de circulació i accés a l'obra.  
 
En condicions meteorològiques normals i no en temporades seques o al contrari, de molta pluja, es recomana, mentre durin els moviments 
de vehicles o de terres:  
- Regar una vegada al dia durant els mesos de maig a octubre.  
- Regar dues o tres vegades per setmana durant els mesos de novembre a abril.  
Els camions que transportin terres o altres materials que puguin donar lloc a emissions de pols també es regaran i es cobriran amb lones 
per minimitzar possibles emissions.  
ANÀLISI I PREVENCIÓ DE RISCOS PER  UNITATS CONSTRUCTIVES D´OBRA 
1.6.3 METODOLOGIA DE L’AVALUACIÓ 
Mètode d’avaluació dels riscos existent en les diferents feines contemplada en l’obra. 
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L’avaluació de riscos és una eina per a determinar aquells riscos no eliminats que son significatius. Després de l’avaluació es determina 
les mesures correctores o preventives a realitzar per que els riscos tinguin un nivell mínim o ínfim. 
Control de riscos: 
Els riscos seran controlats per a la millora de les condicions de treballs seguint els següents criteris: 
 

RISC ACCIONS TERMNI 
ÍNFIM No cal acció especifica  

BAIX 
No cal acció especifica. Els procediments rutinaris de treballs i la capacitació dels 
treballadors garanteix els control del risc 
Es pot proposar millores per a que el risc sigui de nivell ínfim  

Continuat. 

MEDI 

Cal accions especifiques per al control de risc. Se hauran de fer accions preventives 
de caràcter individuals i col·lectives. 
Es seguirà procediments de treballs generals contemplat en la pròpia activitat i en les 
mesures correctores i preventives del Pla de seguretat i salut. 
S’haura de fer esforços per a seu control 

Continuat. En situacions 
determinades es donarà un 
període mínim de un mes per 
realitzar accions correctives. 

ELEVAT 

Cal les mateixes accions que en riscos medis. A mes de: 
S’ha de tenir procediment específics de treballs. S’ha aplicaren mesures col·lectives i 
si no es possible individuals. Es proporcionarà mitjans de protecció específic 
Es farà un control específics de les condicions de treballs i les mesures correctores 
aplicables. 
Cal la presència de recurs preventiu. 

Continuat.  
Correcció immediata i aplicació 
de mesures correctives i 
preventives que no poden 
superar una setmana. 

CRÍTIC 

Cal les mateixes accions que en riscos elevats. A més de: 
No es poden començar els treballs fins que el nivell dels risc sigui com a màxim 
elevat, aplicant tots les mesures correctores d’aquest nivell. 
Haurien procediment escrit de treballs o normes internes d’estricte compliment. 
Es farà una planificació dels treballs per a control específic del risc. 

Immediat: No hauran de 
començar els treballs fins que 
sigui reduït el risc. 
 
 

A partir d’aquesta avaluació inicial de riscos, hauran de tornar a avaluar els llocs de treballs que els seus riscos no han pogut ser evitat o 
estiguin fora dels límits tolerables o ínfim 
  



 
 

1.6.4 TREBALLS PREVIS (IMPLANTACIÓ I DESMUNTATGES)  
DESCRIPCIÓ 
Abans de començar els treballs d’enderrocs, es procedirà a efectuar una sèrie d’actuacions necessàries per garantir l’execució dels 
treballs amb la màxima seguretat. Aquests treballs són: 

• Implantació de casetes i tancaments d’obra. Es col•locaran les casetes d’obra segons el plànol implantació. 
RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
Risc 

Caigudes de persones a diferent nivell. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Caigudes de persones al mateix nivell. ALTA LLEU MEDI 
Caiguda d’objectes. MEDIA MOLT GREU ELEVAT 
Trepitjades sobre objectes. MÈDIA GREU MEDI 
Cops contra objectes immòbils. MÈDIA LLEU BAIX 
Cops amb elements mòbils de màquines. BAIXA GREU BAIX 
Cops amb objectes o eines. MÈDIA LLEU BAIX 
Sobreesforços. MÈDIA GREU MEDI 
Contactes elèctrics. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Explosions. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Incendis. BAIXA GREU BAIX 
Causats per éssers vius. BAIXA LLEU ÍNFIM 
Atropellaments, cops i topades contra vehicles. BAIXA MOLT GREU MEDI 
 
MESURES PREVENTIVES 
� Fer un reconeixement previ de la zona de treballs. Evitar zones de accions de línees de serveis (electricitat, gas, etc). No colocar-se 

en lloc de possibles danys meteorològics. (Pluges fortes, llamps, despreniments, etc.) 
� Els materials d’obra s’han de col·locar en zones d’emmagatzematge de manera perfectament ordenada. 
� S’han de carregar els materials que cal transportar uniformement repartits i subjectats amb elements auxiliars, quan sigui necessari.  
� Descarregat el material amb ajuda de grues o altra maquinaria. El material serà lligat amb eslingues o cadenes de forma que suportin 

el pes a elevar. En cap cas l’operari que carrega i descarrega la càrrega no s’ha de col·locar sota la càrrega mentre està suspesa. 
� S’han d’apilar els materials de manera ordenada en zones sense risc de caiguda. 
� Cal comprovar l’estat del terreny després de pluges i en iniciar la jornada.  
� Cal mantenir les zones de treball netes i ordenades. 
� Evitar la manipulació manual de carregues, si es possible utilitzar mitjans mecànics o amb varies persones 
� Els accessos a l’obra hauran de ser adequats. 
� Procurar no estacionar a la calçada. 
� Ús de proteccions personals. 
� Abans d'iniciar els treballs s’han d'identificar totes les línies i planificar les actuacions. 
PROTECCIONS COL·LECTIVES 
� Senyalització dels riscos, obligacions i prohibició de les zones de treball. 
� Fites amb banda reflectant per a les zones de acopi i treball. 
� L’ordre i neteja  
� Tanca als talussos i zones de caiguda.. 
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Casc. 
� Guants de cuir 
� Botes de seguretat amb puntera reforçada, 
� Armilla reflectant 
� Vestits impermeables, botes d’aigua i roba d’abric. 
1.6.5 SENYALITZACIÓ PROVISIONAL 
PROCES 
Procés de muntatge i col·locació dels elements de senyalització vertical en superfície per a talls de carrils o limitació de zones de treballs... 
Col·locació de suports galvanitzat , senyals de transit, panels, abalisament, etc. 
RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Caigudes de  persones a diferent nivell. MÈDIA GREU MEDI 
Caigudes de  persones al mateix nivell. MEDI GREU BAIX 
Caiguda d’objectes per desplom. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Caiguda d’objectes per manipulació. MÈDIA GREU MEDI 
Caiguda vehicles en marxa MÈDIA GREU MEDI 
Trepitjades sobre objectes. BAIXA LLEU INFIM 
Cops contra objectes immòbils. MÈDIA LLEU BAIX 
Cops amb elements mòbils de màquines. BAIXA GREU BAIX 
Cops amb objectes o eines. ALTA LLEU MEDI 
Atrapaments per bolcada de màquines. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Sobreesforç MÈDIA GREU MEDI 



 
 

Contactes elèctrics. BAIX MOLT GREU MEDI 
Exposició a condicions ambientals extremes. MÈDIA GREU MEDI 
Projecció de fragments o partícules. BAIXA GREU BAIX 
Atropellaments, cops  i topades contra vehicles MÈDIA GREU MEDI 
Malalties causades per agents físics MÈDIA GREU MEDI 

 
MESURES PREVENTIVES , PROTECCIONS PERSONALS I COL·L ECTIVES 
� Abans de la col·locació de la senyalització pertinent a l’obra i sempre que existeixin interferències entre els treballs i les zones de 

circulació de, màquines i vehicles, els controlarà personal auxiliar degudament format, que vigilarà i dirigirà els seus moviments 
� El vehicle es col·locarà a la part dreta de la calçada amb totes les senyals lluminoses activades i protegint el personal que col·locarà 

les senyals. 
� Tant en el muntatge com a la retirada el personal estarà protegit per senyalistes, senyals ja col·locades o vehicles amb adequada 

senyalització lluminosa, sempre si es possible darrera de estructures de protecció o barreres.  
� Per col·locar les senyals al carrer es verificarà que no s’aproxima cap vehicle, creuen la calçada amb precaució i auxiliat per 

senyalistes per indicar als vehicles la reducció de la velocitat. 
� Es situaran senyalistes  de l’obra per tal de senyalitzar el perill existent degut a les feines de senyalització del carrer. La distància 

entre el lloc de treball en qüestió i els senyalistes serà l’adequada. 
� Els senyalistes aniran convenientment equipats amb roba reflectant adequada i bandera vermella per tal de senyalitzar el perill als 

vehicles que puguin circular pel tram de carreter afectat. 
� No es poden manipular ni transportar materials de pesos excessius per a la persona.  
� S’han de minimitzar les distàncies llargues en el transport de càrregues.  
� S’ha de verificar l’estat correcte de les eines abans d’utilitzar-les.  
� S’ha de subjectar la càrrega de manera estable a través dels punts d’ancoratge i les eslingues que calguin.  
� Verificar l’estat de les cantonades de les peces per evitar tall. Utilitzar guants mecànics. 
� És prohibit treballar quan les condicions meteorològiques posin en perill les condicions de seguretat.  
� En cap cas l’operari que carrega i descarrega la càrrega no s’ha de col·locar sota la càrrega mentre està suspesa.  
� Si s’ha d’adoptar una postura inadequada des del punt de vista ergonòmic, cal:  
� Realitzar rotació de tasques per fer servir grups musculars diferents.  
� Establir pauses adequades.  
� Cal automatitzar o ajudar-se d’elements mecànics en les tasques que comportin càrrega postural elevada (mànecs de les eines més 

llargs per evitar inclinacions del tronc, utilització de cadira en el vehicle per col·locació dels cons,, cistella, etc.).  
PROTECCIONS COL.LECTIVES 
� Senyalització de seguretat i transit. 
� Panel direccionals 
� Senyals acústiques i lluminoses en vehicles 
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Casc de seguretat (Nomes fora dels vehicles) 
� Calçat de seguretat 
� Roba de treball 
� Armilla reflectora  
� Guants de proteccio  
� Vestits impermeables, botes d´aigua i roba d´abric. 
1.6.6 TREBALLS DE REPLANTEIG I TOPOGRAFICS 
RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
Risc 

Atropellaments causats per maquinària i vehicles.. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Caigudes de persones al mateix nivell BAIXA GREU BAIX 
Caigudes de persones a diferent nivell BAIXA MOLT GREU MEDI 
Contactes elèctrics ( electrocució ). BAIXA MOLT GREU MEDI 
Cops i punxades. MÈDIA GREU MEDI 
Projeccions als ulls. BAIXA LLEU INFIM 
 
MESURES PREVENTIVES,  
� Caminar per zones habilitades  
� No modificar les proteccions i senyalitzacions col·lectives. Si es necessari comunicar-lo al encarregat preveien els canvis 
� Senyalització de línies elèctriques. En prevenció de riscos d’electrocució s’hauria d’agafar l’alçada de la línia més baixa. 
� Els accessos a l´obra hauran de ser adequats. 
� Procurar no estacionar a la calçada. 
� Ús de proteccions personals. 
PROTECCIONS COL·LECTIVES 
� Protector de puntes de varilles o estaques. 
� Fites amb banda reflectant per als punts senyalitzats 
� Tanca o cinta d’abalisament als talussos i al costat de rases i pous. 
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Vestits impermeables, botes d’aigua i roba d’abric. 
� Armilla reflectant 
� Botes de seguretat amb puntera reforçada. 



 
 

� Guants de cuir 
� Casc. 
1.6.7 ENDERROCS  
DESCRIPCIÓ 
S’enderrocarà tot el paviment i s’excavarà la caixa de paviment fins a arribar a la cota segons projecte. 

RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
Risc 

Caigudes de persones a diferent nivell. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Caigudes de persones al mateix nivell. ALTA GREU ELEVAT 
Caiguda d’objectes per desplom. MÈDIA GREU MEDI 
Caiguda d’objectes. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Trepitjades sobre objectes. ALTA GREU ELEVAT 
Cops contra objectes immòbils. ALTA LLEU MEDI 
Cops amb elements mòbils de màquines. BAIXA GREU BAIX 
Cops amb objectes o eines. MÈDIA LLEU BAIX 
Projecció de fragments o partícules. MÈDIA LLEU BAIX 
Sobreesforços. BAIXA LLEU ÍNFIM 
Contactes tèrmics. BAIXA GREU BAIX 
Contactes elèctrics. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Inhalació o ingestió de substàncies nocives. MÈDIA LLEU BAIX 
Exposició a radiacions. MÈDIA GREU MEDI 
Explosions. (canonades de gas, etc...) BAIXA MOLT  GREU MEDI 
Incendis. BAIXA GREU BAIX 
Atropellaments, cops i topades contra vehicles. BAIXA GREU BAIX 
manipulació de materials tallants. BAIXA GREU BAIX 
Malalties causades per agents químics. BAIXA GREU BAIX 
Malalties causades per agents físics. BAIXA GREU BAIX 
Exposició a condicions ambientals extremes. MÈDIA LLEU BAIX 
 
MESURES PREVENTIVES 
� L’ordre i la neteja són bàsics per evitar gran part dels riscos existents en una obra 
� Les zones d’accés es senyalitzaran de forma clara amb cartells indicadors dels requisits per entrar a l’obra. Si hi ha poca il·luminació i 

s’impedeix la seva lectura, es posaran els senyals lluminosos necessaris. 
� A la maquinària, botzina automàtica de marxa enrere i cabina de protecció. 
� L’aïllament tèrmic dels focus de calor de la maquinària evita el possible contacte amb parts calentes de la mateixa. 
� S’ha d’estabilitzar els elements a retirar abans de la seva manipulació. 
� Preveure zones de caigudes de objectes limitant la zona. 
� El manteniment de la maquinària contribueix de manera positiva a la disminució del soroll generat per la mateixa a més d’allargar la 

vida útil de la mateixa. 
� En els treballs d’enderroc només hi serà el conductor de la màquina i els altres treballadors estaran a un mínim de 5 m de distància, 

sempre que aquesta distància permeti les correctes indicacions de l’operari al conductor de la màquina. 
� Es prohibeix transportar personal fora de la cabina de conducció i/o en nombre superior als seients existents dins la mateixa. 
� Cal conduir la maquinària respectant la senyalització i, en qualsevol cas, a una velocitat que permeti el  controlar-la en tot moment.  
� Abans d’iniciar els treballs, s’ha de comprovar que tots els dispositius de la màquina responen correctament i  estan en perfecte estat: 

frens, cadenes, etc.  Cal assegurar la màxima visibilitat de la màquina i netejar-ne els retrovisors, els parabrises i els miralls.  
� Durant la conducció, s’ha de portar col·locat sempre el cinturó de seguretat.  
� Únicament es pot circular pels pendents permesos pel fabricant.  
� En treballs en zones susceptibles de produir-se bolcades, quan no es disposi d’una bona visibilitat, cal  requerir la col·laboració d’un 

senyalista.  
� En reiniciar l’activitat després de produir-se pluges importants, cal tenir present que les condicions del  terreny poden haver canviat.  
� Si la visibilitat en el treball disminueix per circumstàncies meteorològiques o similar per sota dels límits de  seguretat, cal aparcar la 

màquina en un lloc segur i esperar.  
� En treballs en pendents cal treballar cap a dalt i cap a baix, mai transversalment, i no es poden fer girs.  
� No és permès baixar pendents amb el motor aturat o en punt mort.  
� S’ha d’estacionar la màquina en zones retirades, de terreny pla i ferm. Cal frenar la màquina, treure les claus  del contacte i tancar 

l’interruptor de la bateria, la cabina i el compartiment del motor.  
� És prohibit romandre a les zones d’influència dels moviments de les màquines.  
� Cal verificar que l’alçària màxima de la màquina és l’adequada per tal d’evitar interferències amb elements  viaris, línies elèctriques 

(5m) o similars. 
PROTECCIONS COL.LECTIVES 
� Tapes per la protecció dels forats horitzontals de les rases 
� Tanques metàl·liques. 
� L’ordre i neteja de l’espai de circulació a on es realitzen els treballs d’enderroc és molt important per disminuir considerablement els 

riscos i facilitar la feina dels treballadors 
� Tanca o cinta d’abalisament en tot el radi d’acció de la màquina. 
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 



 
 

� Casc de seguretat (Fora dels Vehicles) 
� Vestits impermeables, botes d´aigua i roba d´abric. 
� Calçat de seguretat 
� Roba de treball 
� Armilla reflectora (Fora dels Vehicles) 
� Guants (Per a la manipulació de materials o elements de la màquina) 
1.6.8 ARRENCADA I DESMUNTATGE D’ELEMENTS 
PROCES 
Arrencada i desmuntatge per mitjans manuals i mecànics, d’elements superficials, soterrats o aeris  Senyalització, defenses, mobiliari , 
juntes, línies àrees, etc. S’utilitzarà una retroexcavadora. 
RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
Risc 

Caigudes de persones a diferent nivell. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Caigudes de persones al mateix nivell. MÈDIA GREU MEDI 
Caiguda d’objectes per manipulació de materials transportats. BAIX MOLT GREU MEDI 
Caiguda d’objectes despresos. MÈDIA GREU MEDI 
Caiguda d’objectes per desplom MÈDIA GREU MEDI 
Trepitjades sobre objectes. ALTA LLEU MEDI 
Projeccions de fragments i partícules. BAIXA GREU BAIX 
Cops amb objectes o eines(talls). MÈDIA LLEU BAIX 
Exposició a condicions ambientals extremes. MÈDIA LLEU BAIX 
Inhalació o ingestió de substancies nocives. BAIXA LLEU ÍNFIM 
Explosions. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Atropellaments o cops amb vehicle BAIXA MOLT GREU MEDI 
Soroll. MÈDIA LLEU BAIX 
Sobreesforços. MÈDIA GREU MEDI 
Exposició a vibracions. BAIXA LLEU INFIM 
Exposició a contactes elèctrics. BAIXA GREU BAIX 
 
MESURES PREVENTIVES, 
� Planificar els treballs per a mantenir el màxim de temps possible les proteccions.. 
� Itineraris preestablerts i abalisats per el personal. 
� Revisió i manteniment periòdic de SPC. 
� Manteniment de l’ordre i neteja en prevenció de caigudes al mateix nivell. 
� Planificació de recorreguts i maniobres per a màquines i camions. 
� Per a retirada de elements pesants s’utilitzarà mitjans mecànics. 
� Per evitar la caiguda de materials despresos o desplom s’apuntalarà abans de la seva retirada. 
� Elecció dels mitjans auxiliars de manteniment. 
� Organització de les zones de pas i emmagatzematge. 
� Impedir l’accés de personal dins el radi d’acció de càrregues suspeses. 
� No balancejar les càrregues suspeses. 
� Planificació d’àrees i llocs de treball. 
� Elecció dels equips de manteniment. 
� Substituir lo manual per lo mecànic. 
� Formació de l’operari en l’ús i manteniment d’eines. 
� Evitar quan sigui possible processos de tallat de materials a obra. 
� Paletització i eines ergonòmiques 
� Adequació dels recorreguts de la maquinària. 
� Suspensió de les feines en condicions extremes. 
� Rotació de llocs de treball. 
� Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides. 
� En cas de vent, apuntalament i fixació de tots els elements inestables. 
� Reconeixement dels materials a enderrocar. Apuntalament i lligada d’elements de volum i pes considerable evitant la inestabilitat en 

la seva manipulació. 
� Anivellar la maquinària per a la realització de l’activitat. 
� Eliminar el soroll i vibracions  en origen. 
� No s’han de fer moviments bruscos en l’arrencada i la hissada de la càrrega.  
� Cal respectar les limitacions de càrrega indicades pel fabricant en la placa de càrregues.  
� Cal subjectar la càrrega des de dos punts equidistants, de manera que la càrrega es transporti horitzontalment.  
� Quan la tipologia dels elements transportats, com, per exemple, la mida, ho requereixi, cal recobrir tot el material amb una xarxa, una 

gàbia tancada o similar.  
� Cal verificar l’existència del pestell de seguretat en els ganxos.  
� És prohibit treballar quan les condicions meteorològiques posin en perill les condicions de seguretat.  
� Cal comprovar el bon estat de les eslingues, els cables i els altres elements de subjecció en cada utilització. 
PROTECCIONS COL·LECTIVES 
� Senyalització de seguretat. 
� Senyals acústiques i lluminària. 



 
 

� Tanques metàl·liques 
� L’ordre i neteja de l’espai de circulació a on es realitzen els treballs d’enderroc és molt important per disminuir considerablement els 

riscos i facilitar la feina dels treballadors 
� Tanca o cinta de abalisament en tot el radi d’acció de la màquina. 
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Casc de seguretat 
� Guants contra les agressions mecàniques 
� Calçat de seguretat 
� Ulleres de protecció contra impactes 
� Vestits impermeables, botes d’aigua i roba d’abric. 
� Protecció auditiva (auriculars o taps) 
� Roba de treball 
� Mascareta protecció respiratòria. 
� Armilla reflectora 
� Arnes de seguretat. Quan per les circumstancies del treball han de treballar sobre plataformes o zones de risc de altura. 
� Pantalla facial. 
1.6.9 FRESSAT   
PROCES 
Fressat del ferm i càrrega al camió. S’utilitzarà una màquina fresadora y retroexcavadora. 
RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
Risc 

Caigudes de persones a diferent nivell BAIXA MOLT GREU MEDI 
Caigudes de persones al mateix nivell MEDIA GREU MEDI 
Atrapades. col·lisions i bolcades BAIXA MOLT GREU MEDI 
Caiguda d’objectes per manipulació MÈDIA GREU MEDI 
Trepitjades sobre objectes ALTA LLEU MEDI 
Projeccions de fragments i partícules BAIXA GREU BAIX 
Cops amb objectes o eines(talls) MÈDIA LLEU BAIX 
Exposició a condicions ambientals extremes MÈDIA LLEU BAIX 
Inhalació o ingestió de substancies nocives BAIXA LLEU ÍNFIM 
Incendis BAIXA GREU BAIX 
Atropellaments causats per maquinària i vehicles  BAIXA MOLT GREU MEDI 
Soroll MÈDIA LLEU BAIX 
Insolació BAIXA MOLT GREU MEDI 
Exposició a vibracions BAIXA MOLT  GREU MEDI 
 
MESURES PREVENTIVES , PROTECCIONS PERSONALS I COL.L ECTIVES 
� Planificar els treballs per a mantenir el màxim de temps possible les proteccions.. 
� Obligació de mantenir-se fora del radi d’acció dels vehicles i màquines 
� No manipular ni posar-se en el radi d’acció de la cinta transportadora 
� Tenir comunicació permanent amb el camió de carrega del fresat 
� Senyalitzar el canvi de nivell de la calçada. Evitar esglaons pronunciat. 
� Instal·lació d’un dispositiu adequat de senyalització d’obra 
� Vehicles i màquines (fresadora, camió banyera, escombradora i bufador) en perfecte estat de manteniment i degudament equipats 

(senyalització lluminosa, senyalització acústica de marxa enrere, dispositius anti-vibratoris i anti- bolcada, carenat, extintor, etc.) 
� No manipular ni canviar les freses per personal no autoritzar. 
� No sobrepassar la pendent màxima senyalat pel fabricant. 
� Els trasllat de la maquinaria es farà per transport especialitzar. No circular per vies publica fora del àmbit d’obra. 
� Prohibició de fumar durant la càrrega  de combustible dels vehicles 
� Obligació de càrrega combustible amb el vehicle i les llums apagades 
PROTECCIONS COL·LECTIVES 
� Senyalització de seguretat vial i el seu manteniment 
� Senyals acústiques i lluminària. 
� Topalls limitant de les zones de caiguda. 
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Casc. (Fora del vehicle) 
� Guants contra les agressions mecàniques 
� Calçat de seguretat 
� Ulleres de protecció contra impactes 
� Vestits impermeables, botes d’aigua i roba d’abric. 
� Protecció auditiva (auriculars o taps) 
� Roba de treball 
� Mascareta protecció respiratòria. 
� Armilla reflectora 
1.6.10 PAVIMENT DE PECES 
PROCES 
Execució de paviments  i col·locació de peces (rigola, pedra, ceràmica, morter,  etc) 



 
 

RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
risc 

Caigudes de persones a diferent nivell. 
BAIXA MOLT GREU MEDI 

Caigudes de persones al mateix nivell MÈDIA GREU MEDI 
Caiguda d’objectes per manipulació. BAIXA GREU BAIX 
Caiguda de materials transportats. BAIXA GREU BAIX 
Trepitjada sobre objectes. MEDIA LLEU BAIX 
Cops amb elements mòbils de màquines MEDIA GREU MEDI 
Cops amb objectes o eines. ALTA LLEU MEDI 
Projecció de fragments o partícules MÈDIA GREU MEDI 
Atrapades per o entre objectes. BAIXA GREU BAIX 
Atrapades per bolcada de màquines, tractors o veh. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Sobreesforços. MÈDIA GREU MEDI 
Exposició a condicions ambientals extremes. MEDIA GREU MEDI 
Contactes amb substancies nocives (càustiques, corrosives, irritants o 
al·lèrgiques) 

MEDIA LLEU BAIX 

Atropellaments o cops amb vehicles. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Exposició al soroll i a les vibracions. BAIXA GREU BAIX 
Contactes elèctrics. BAIXA MOLT GREU MEDI 

 
MESURES PREVENTIVES,  
� Ordre i neteja. 
� Preparació i manteniment de les superfícies de treball. 
� Organització de les zones de pas i emmagatzematge. 
� Planificació de recorreguts i maniobres per a màquines i camions. 
� Substituir lo manual per lo mecànic. 
� Evitar processos de manipulació de materials a obra. 
� Evitar processos de tallat de materials a l’obra. 
� Suspensió de les feines en condicions extremes. 
� Planificar els treballs per a realitzar-los en zones protegides. 
� Eliminar el soroll i les vibracions en origen. 
� Utilitzar la maquinaria per persones qualificades. 
� No s’han de fer moviments bruscos durant la manipulació o el transport de càrregues.  
� S’han d’evitar les postures estàtiques i prolongades de les extremitats superiors i inferiors.  
� S’ha d’aproximar el cos i les mans tant a prop com sigui possible dels treballs que cal fer.  
� Si s’ha d’adoptar una postura inadequada des del punt de vista ergonòmic, cal:  
� Realitzar rotació de tasques per fer servir grups musculars diferents.  
� Establir pauses adequades.  
� Cal automatitzar o ajudar-se d’elements mecànics en les tasques que comportin càrrega postural elevada (mànecs de les eines més 

llargs per evitar inclinacions del tronc, utilització de grues cistella, etc.).  
� S’han d’utilitzar genolleres quan es treballi agenollat al terra. 
� No es poden manipular ni transportar materials de pesos excessius per a la persona.  
� En càrregues pesants o difícils de manipular, cal recórrer a l’ajuda d’un altre treballador.  
� Cal evitar inclinacions laterals de la columna quan es transportin càrregues amb un sol braç.  
� S’han de minimitzar les distàncies llargues en el transport de càrregues.  
� Cal evitar les postures fixes (alternança de tasques i establiment de pauses). 
� S’ha de verificar l’estat correcte de les eines abans d’utilitzar-les.  
� S’ha de subjectar la càrrega de manera estable a través dels punts d’ancoratge i les eslingues que calguin.  
� Quan la tipologia dels elements transportats, com, per exemple, la mida, ho requereixi, cal recobrir tot el material amb una xarxa o 

similar.  
� És prohibit treballar quan les condicions meteorològiques posin en perill les condicions de seguretat.  
� En cap cas l’operari que carrega i descarrega la càrrega no s’ha de col·locar sota la càrrega mentre està suspesa.  
� Cal escollir l’eina més adequada a nivell de tipologia o dimensions per a cada activitat.  
� Les eines han de ser prou resistents, i la unió dels seus diferents components ha de ser ferma, per tal de suportar grans esforços. 
� Igualment, el trànsit de vehicles i, en general, qualsevol sol·licitació s’ha de separar d’aquest perímetre de la rasa d’acord amb les 

característiques d’aquesta rasa.  
PROTECCIONS COL.LECTIVES 
� Senyalització de seguretat. 
� Tanques metàl.liques 
� L’ordre i neteja de l’espai de circulació  
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Casc I Calçat de seguretat  
� Roba de treball, Vestits impermeables, botes d´aigua i roba d´abric. 
� Armilla reflectora (Fora dels Vehicles) 
� Guants de proteccio  
� Protecció vies respiratories amb filtre de proteccio quimica (utilització maquinaria de tall) 



 
 

� Ulleres de protecció contra impactes (utilització maquinaria de tall) 
� Protecció auditiva (auriculars o taps) 
� Genolleres 
1.6.11 PAVIMENTS AMORFS ASFALT 
ESTESA DE REG D’IMPRIMACIÓ I D’ADHERÈNCIA  
Aplicació d’un lligant bituminós sobre una capa no bituminosa, prèviament a l’extensió sobre aquesta d’una capa bituminosa. Camió per 
regar. 
RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
risc 

Caigudes de persones a diferent nivell. BAIXA GREU BAIX 

Caigudes de persones al mateix nivell MÈDIA GREU MEDI 
Caiguda d’objectes per manipulació. BAIXA LLEU ÍNFIM 
Caiguda d’objectes. BAIXA GREU BAIX 
Cops amb elements mòbils de màquines. BAIXA GREU BAIX 
Projecció de fragments o partícules MÈDIA LLEU BAIX 
Atrapades per o entre objectes. BAIXA GREU BAIX 
Sobreesforços. BAIXA GREU BAIX 
Contactes elèctrics. MÈDIA GREU MEDI 
Contactes tèrmics. MÈDIA GREU MEDI 
Exposició a temperatures extremes BAIXA GREU BAIX 
Atropellaments, cops  i topades contra vehicles. BAIX MOLT GREU MEDI 
Inhalació o ingestió de substàncies nocives. MÈDIA GREU MEDI 
Contactes amb substàncies càustiques o corrosives MÈDIA GREU MEDI 
Explosions. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Incendis. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Malalties causades per agents químics. MÈDIA GREU MEDI 

 
MESURES PREVENTIVES , PROTECCIONS PERSONALS I COL.L ECTIVES 
� Es prepararà la senyalització necessària d’acord amb la norma. 
� Senyals acústics i lluminosos d’avís a la maquinària 
� Es tindrà previst l’equip de protecció individual per al regador. 
� Es disposarà d’equip d’extinció a camió de reg. 
� Cal evitar manipular elements de la màquina en contacte amb les mescles bituminoses amb les mans.  
� Quedarà totalment prohibit que el regador regui fora de la zona marcada i senyalitzada. 
� El regador cuidarà molt la seva posició en relació al vent. El rebrà sempre per l’esquena. 
� Els dies de vents forts, quan l’entorn així ho exigeixi perquè hagi persones, vehicles o edificacions properes, es baixarà la boca de 

reg el més proper al sòl que es pugui per evitar esquitxades. 
� Quan es canviï el tipus de betum, s’explicarà a l’operador, perquè ho tingui present, la relació de la temperatura/viscositat. 
� En cas d’incendi actuar amb tranquil·litat i rapidesa, utilitzant els mitjans d’extinció de què disposa el camió cuba. 
� Per prevenir aquests tipus de sinistres, vigilar la temperatura. 
� No es permetrà que ningú toqui la màquina de reg excepte el personal assignat i que conegui plenament el seu funcionament. 
� El nivell d’aglomerat ha d’estar sempre per sobre dels tubs d’escalfament. 
� No deixar la màquina o vehicle sobre superfícies inclinades si no està parada i calçada perfectament. 
� Per al bon funcionament de la màquina i en especial per raons de seguretat, s’han d’efectuar les revisions prescrites pel llibre de 

manteniment. 
� Qualsevol anomalia observada en el normal funcionament de la màquina s’haurà de posar en coneixement immediat del 

comandament superior. 
� Respectar les distàncies de seguretat amb línies elèctriques. 
� El conductor s’ha de netejar el calçat abans d’utilitzar l’escala d’accés a la cabina.  
� S’ha de pujar i baixar de la màquina únicament per l’escala prevista pel fabricant.  
� Per baixar de la màquina no es pot saltar directament des de la cabina 
� En cas de utilitzar la llança portar ulleres i guants. No manipular directament el producte emulsionat. 
� És prohibit transportar persones alienes sobre la màquina.  
PROTECCIONS COL.LECTIVES 
� Cons  
� Senyalització de seguretat. 
� Senyals acústiques i lluminària. 
� Tanques metàl·liques 
� L’ordre i neteja de l’espai de circulació  
� Tanca senyalitzadora o cinta en la zona d’actuació 
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Casc de seguretat (Fora dels Vehicles) 
� Calçat de seguretat 
� Roba de treball 
� Armilla reflectora (Fora dels Vehicles) 
� Guants de protecció tèrmica 



 
 

� Protecció vies respiratòries amb filtre de protecció química 
� Ulleres de protecció contra impactes (Utilització de la pistola o llança de reg) 
ESTESA DE MESCLA BITUMINOSA  
Execució de paviments amorfs. Estesa de mescles bituminoses amb estenedora i maquinaria auxiliars (Camions, regles, eines manuals, 
etc). 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
risc 

Caigudes de persones a diferent nivell. BAIXA MOLT GREU MEDI 

Caigudes de persones al mateix nivell MÈDIA GREU MEDI 
Caiguda d’objectes per manipulació. BAIXA LLEU ÍNFIM 
Caiguda d’objectes. BAIXA GREU BAIX 
Cops amb elements mòbils de màquines. BAIXA GREU BAIX 
Projecció de fragments o partícules MÈDIA LLEU BAIX 
Atrapades per o entre objectes. BAIXA GREU BAIX 
Sobreesforços. BAIXA GREU BAIX 
Contactes elèctrics. MÈDIA GREU MEDI 
Contactes tèrmics. MÈDIA GREU MEDI 
Exposició a temperatures extremes BAIXA GREU BAIX 
Atropellaments, cops  i topades contra vehicles. ALTA GREU ELEVAT 
Inhalació o ingestió de substàncies nocives. MÈDIA GREU MEDI 
Contactes amb substàncies càustiques o corrosives MÈDIA GREU MEDI 
-Explosions. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Incendis. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Malalties causades per agents químics. MÈDIA GREU MEDI 

 
MESURES PREVENTIVES , PROTECCIONS PERSONALS I COL.L ECTIVES 
� Es senyalitzarà apropiadament, mitjançant senyals reflectants la presencia de l’equip d’estesa d’aglomerat en la zona on es realitzin 

els treballs. 
� Si es considera oportú, degut al trànsit, hi haurà senyalistes desviant el trànsit per carrils / zones alternatives a on estigui l’equip 

d’estesa treballant. 
� Senyals acústics i lluminosos d’avís a la maquinària. 
� Si en funcionament de l’estenedora es produeix una caiguda de l’aglomerat, es pararà l’estenedora per tal de que els operaris puguin 

posar l’aglomerat a la tolva o estendre´l manualment. 
� Al finalitzar les operacions d’estesa d’aglomerat , es netejarà i revisarà els equips de treball. 
� Respectar les distàncies de seguretat amb línies elèctriques. 
� El conductor s’ha de netejar el calçat abans d’utilitzar l’escala d’accés a la cabina.  
� S’ha de pujar i baixar de la màquina únicament per l’escala prevista pel fabricant.  
� Per baixar de la màquina no es pot saltar directament des de la cabina.  
� És prohibit transportar persones alienes sobre la màquina.  
� Cal netejar l’escala d’accés de la màquina per evitar acumulacions de fang. 
� No s’han de sobrecarregar els camions ni passar del PMA indicat pel fabricant.  
� Cal cobrir la caixa del camió amb lones quan es transportin materials a granel.  
� S’han de carregar els materials que cal transportar uniformement repartits i subjectats amb elements auxiliars, quan sigui necessari.  
� Cal respectar les normes de circulació i mantenir la velocitat adequada en cada cas.  
� S’ha de comprovar que la contraporta del camió es troba totalment tancada.  
� Cal comprovar el bon estat del remolc 
� En les operacions amb pales manuals i rasclons, cal evitar projeccions i contactes amb les mescles bituminoses que s’estenen.  
� És prohibit l’accés al regle vibrant durant l’estesa.  
� Els operaris de l’equip d’estesa han de mantenir una distància de seguretat respecte als elements de l’estenedora susceptibles de 

projectar material al seu cos.  
� Cal evitar manipular elements de la màquina en contacte amb les mescles bituminoses amb les mans.  
� Cal efectuar tasques de reparació de l’estenedora amb el motor aturat i abans de manipular determinades parts de la màquina 

verificar la seva temperatura. 
PROTECCIONS COL.LECTIVES 
� Senyalització de seguretat. 
� Senyals acústiques i lluminària. 
� Tapes per la protecció dels forats horitzontals de l’estructura 
� Tanques metàl·liques 
� L’ordre i neteja de l’espai de circulació  
� Tanca senyalitzadora o cinta en la zona d’actuació 
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Casc de seguretat (Fora dels Vehicles) 
� Calçat de seguretat 
� Roba de treball 
� Armilla reflectora (Fora dels Vehicles) 
� Guants de protecció tèrmica 



 
 

� Protecció vies respiratòries amb filtre de protecció química 
� Protecció auditiva (auriculars o taps) 
� Vestits impermeables, botes d’aigua i roba d’abric. 
COMPACTACIÓ 
Compactació amb mitjan mecànics (tàndems, rodells etc) de capes superposades de mescles bituminoses. 
RISCOS D´ACCIDENT 
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� Es senyalitzarà apropiadament, mitjançant senyals reflectants la presencia de l´equip d´estesa d’aglomerat en la zona on es realitzin 

els treballs. 
� Es verificarà les zones de treball per detectar possibles zones de forats o desnivells. 
� Es mantindrà la distancia de seguretat amb l’equip d’estesa. 
� Si es considera oportú, degut al trànsit, hi haurà senyalistes desviant el trànsit per carrils / zones alternatives a on estigui l’equip 

d’estesa treballant. 
� Senyals acústics i lluminosos a la maquinària. 
� Queda prohibit l’accés a la cabina a través dels corrons 
� Es verificarà que l’altura màxima de la compactadora amb la seva càrrega és l’adequada per evitar interferències amb elements 

viaris, línies elèctriques i similars 
� Cal mantenir nets els accessos, els agafadors i les escales 
� Es controlarà la compactadora només des del seient del conductor 
� En les zones de pas i dins del radi d’acció de la màquina, es prohibirà la presencia de treballadors o terceres persones. 
� Quan la compactadora estigui en moviment estarà prohibit pujar o baixar del mateix. 
� S’utilitzarà sempre un sistema de retenció (cabina, cinturo de seguretat, etc) durant la conducció. 
� No es baixaran pendents amb el motor aturat o en punto mort. 
� En maniobres complexes o perilloses, entrades o sortides del vials, el conductor disposarà d’un senyalista per donar-li indicacions. 
� Es mantindrà contacte visual permanent amb els equips d’obra que estiguin en moviment i els treballadors del lloc de treball. 
� A les pendents, es farà servir les marxa mes curta i es treballarà en sentit longitudinal, mai transversal 
� És prohibit transportar persones alienes sobre la màquina.  
� Cal evitar manipular elements de la màquina en contacte amb les mescles bituminoses amb les mans.  
� Cal efectuar tasques de reparació de la compactadora amb el motor aturat i abans de manipular determinades parts de la màquina 

verificar la seva temperatura. 
PROTECCIONS COL·LECTIVES 
� Senyalització de seguretat. 
� Senyals acústiques i lluminària. 
� Tapes per la protecció dels forats horitzontals de l’estructura 
� Tanques metàl·liques 
� L’ordre i neteja de l’espai de circulació  
� Tanca senyalitzadora o cinta en la zona d’actuació 
EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Casc de seguretat (Fora dels Vehicles) 
� Calçat de seguretat 
� Roba de treball 
� Armilla reflectora (Fora dels Vehicles) 
� Guants de protecció tèrmica 
� Vestits impermeables, botes d’aigua i roba d’abric. 
 
  

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
risc 

Caigudes de persones a diferent nivell. BAIXA GREU BAIX 

Caigudes de persones al mateix nivell MÈDIA GREU MEDI 
Caiguda d’objectes per manipulació. BAIXA LLEU ÍNFIM 
Caiguda d’objectes. BAIXA GREU BAIX 
Cops amb elements mòbils de màquines. BAIXA GREU BAIX 
Atrapades per o entre objectes. BAIXA GREU BAIX 
Sobreesforços. BAIXA GREU BAIX 
Contactes elèctrics. MÈDIA GREU MEDI 
Contactes tèrmics. MEDIA GREU MEDI 
Exposició a temperatures extremes BAIXA GREU BAIX 
Atropellaments, cops  i topades contra vehicles. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Inhalació o ingestió de substàncies nocives. MÈDIA GREU MEDI 
Contactes amb substàncies càustiques o corrosives MÈDIA GREU MEDI 
-Explosions. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Incendis. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Malalties causades per agents químics. MÈDIA GREU MEDI 



 
 

1.6.12 MANIPULACIÓ PRODUCTES QUIMICS 
RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
risc 

Inhalació o ingestió de productes químics perillosos BAIXA MOLT GREU MEDI 
Risc de danys a la salut  per la exposició a productes químics 
tòxics BAIXA MOLT GREU MEDI 

 
MESURES PREVENTIVES, 
� Cal gestionar aquests productes segons la seva fitxa de seguretat.  
� Cal limitar la quantitat de substàncies tòxiques a l’obra a les estrictament necessàries.  
� Els productes químics de l’obra s’han de col·locar en magatzems o en recintes específics degudament ventilats i sempre de manera 

perfectament ordenada.  
� Tots els dipòsits, bidons o similar han de disposar d’algun tipus d’identificació que permeti saber-ne el contingut. En cas que la 

identificació facilitada pel fabricant ja no existeixi, s’han de col·locar etiquetes identificatives amb el nom del producte.  
� Aquests productes s’han d’emmagatzemar de manera vertical i assegurar-se que estan hermèticament tancats.  
� Sempre que sigui possible, únicament han de ser manipulats pel responsable de la zona d’emmagatzematge.  
� En cas que es produeixin vessaments accidentals, s’han de dipositar en els contenidors de productes especials abans de ser retirats 

per gestors autoritzats.  
� Tots aquells productes que el treballador introdueixi a l’obra per menjar o beure s’han de dipositar únicament a les seves taquilles i, 

durant el seu consum, en els menjadors habilitats a l’obra.  
� S’han de mantenir les zones d’emmagatzematge netes i ordenades. 
1.6.13 RISCOS PER INCENDIS 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
risc 

Cremades  BAIXA MOLT GREU MEDI 
Manipulació de materials inflamables. BAIXA MOLT GREU MEDI 

 
MESURES PREVENTIVES , 
� S’haurà de tenir especial cura en la manipulació d’aparells elèctrics, seguint en tot cas les instruccions de l’aparell / màquina donades 

per el fabricant. 
� Ordre i neteja a l’obra i emmagatzemant en un lloc especial per els materials inflamables, en cas d´usar-se en obra. 
  



 
 

1.6.14 RISCOS A TERCERS 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
risc 

Irrupció de curiosos per tal de seguir el desenvolupament de 
les obres. BAIXA GREU BAIX 

Intromissió descontrolada de terceres persones dins l’obra, 
amb els consegüents riscos d’atropellament per maquinària i/o 
vehicles, caiguda a rasa, cops , ensopegades, talls,etc... 

BAIXA MOLT GREU MEDI 

Caiguda al mateix nivell MÈDIA GREU MEDI 
Atropellaments MEDIA MOLT GREU ELEVAT 
Col·lisions amb obstacles a la vorera. MEDIA LLEU BAIX 
Caiguda d'objectes. MEDI GREU MEDI 

 
MESURES PREVENTIVES, 
� Queda prohibida l’entrada al recinte de l’obra de tota persona aliena a la mateixa, per aquest motiu es col·locarà a obra un cartell 

amb les normes de seguretat i instruccions a complir. 
� Preveure el sistema de circulació de vehicles tant a l'interior de l'obra com en relació amb els vials exteriors. 
� Tancament, senyalització i enllumenat de l'obra. Cas que el tancament envaeixi la calçada s'ha de preveure un passadís protegit pel 

pas de vianants. El tancament ha d'impedir que persones alienes a l'obra puguin entrar-hi. 
� Es consideraran les següents mesures de protecció per a cobrir el risc de les persones que transiten pels voltants de l'obra: 
� Muntatge de tanca metàl·lica a base d'elements prefabricats de 2 m. d'alçada, separant el perímetre de l'obra, de les zones de trànsit 

exterior. 
� En cas de ser necessari el pas de persones dintre del àmbit del projecte, se limitarà les zones concretes de treball amb tanques i 

indicacions adequades. 
� Per a la protecció de persones i vehicles que transitin pels carrers limítrofs, s’instal·larà un passadís d’estructura consistent en 

l’assenyalament, que haurà de ser òptic i lluminós a la nit, per a indicar el gàlib de les proteccions al tràfic rodat. Ocasionalment es 
podrà instal·lar en el perímetre de la façana una marquesina en voladís de material resistent (en cas de ser necessari es valorarà 
amb el Coordinador les característiques de la mateixa). 

� Si fos necessari ocupar la vorera durant l’aplec de materials a l’obra, mentre duri la maniobra de descàrrega, es canalitzarà el trànsit 
de vianants per l’interior del passadís de vianants i el de vehicles fora de les zones d’afectació de la maniobra, amb protecció a base 
de reixes metàl·liques de separació d’àrees i es col·locaran llums de gàlib nocturns i senyals de trànsit que avisin als vehicles de la 
situació de perill. 

� En funció del nivell d’intromissió de tercers a l’obra, es pot considerar la conveniència de contractar un servei de control d’accessos a 
l'obra, a càrrec d’un Servei de Vigilància patrimonial, expressament per a aquesta funció. 

1.7 ANÀLISI I PREVENCIÓ DE RISCOS PER MAQUINARIA I MITJANS AUXILIARS PREVISTA EN OBRA 
A totes les tasques amb maquinaria i/o mitjans d’elevació es respectarà sempre el radi d’acció de l’element. A totes les maquines:  
- El maquinista disposarà de formació i autorització, complirà amb el manual de la màquina. 
- No utilitzar auriculars per escoltar radio o música durant els treballs 
- No utilitzar telèfon, inclús amb mans lliures 
1.7.1   RETROEXCAVADORA AMB MARTELL PNEUMATIC 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Atropellaments, topades amb altres vehicles, 
atrapades,bolcades. 

BAIXA MOLT GREU MEDI 

Interferències amb instal·lacions de subministrament públic 
(aigua, llum, gas...). BAIXA MOLT GREU MEDI 

Contacte amb línies elèctriques. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Desplom i/o caiguda de maquinària d'obra , d’arbres i/o 
talussos sobre la màquina. BAIXA MOLT GREU MEDI 

Vibracions i soroll. MÈDIA LLEU BAIX 
Caiguda de la càrrega transportada. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Caigudes al pujar o baixar de la màquina. BAIXA GREU BAIX 
Projecció d’objectes durant els treballs. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Cops i ensopegades. BAIXA GREU BAIX 
Caiguda de materials, rebots. BAIXA GREU BAIX 
Soroll. MÈDIA GREU MEDI 
Contactes elèctrics directes o indirectes. BAIXA MOLT GREU MEDI 

 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL·LE CTIVES 
� No s’admetran retroexcavadores que no vinguin amb la protecció de cabina antibolcada instal·lada, que serà la dissenyada 

expressament per el fabricant. 
� Es revisaran periòdicament tots els punts d’escapament del motor, amb la finalitat d’assegurar que el conductor no rebi a la cabina 

gasos procedents de la combustió. 



 
 

� Les retroexcavadores que hagin de transitar per al via pública ,compliran amb les disposicions legals necessàries per estar 
autoritzades. 

� Es prohibeix que els conductors abandonin la màquina amb el motor en marxa. 
� Es prohibeix que els conductors  abandonin la màquina amb la cullera alçada i sense recolzar a terra. 
� Es prohibeix que els conductors abandonin la retroexcavadora amb la cullera bivalva sense tancar, encara que quedi recolzada a 

terra. 
� La cullera durant els transports de terres, restarà el més baixa possible per poder desplaçar-se amb la màxima estabilitat. 
� Les pujades i baixades en càrrega de la cullera s’efectuaran sempre usant marxes curtes. 
� La circulació sobre terrenys desiguals es farà a la velocitat lenta. 
� Es prohibeix alçar persones per accedir a treballs puntuals utilitzant la cullera. 
� Les retroexcavadores estaran dotades d’un extintor, timbrat i amb les revisions al dia. 
� Es prohibeix fer maniobres de moviment de terres sense abans haver posat en servei els recolzaments hidràulics d’immobilització. 
� Es prohibeix fer servir la retroexcavadora com una grua, per a l’ introducció de peces etc., a l’interior de les rases. 
� Es prohibeix fer esforços per sobre del límit de càrrega útil de la retroexcavadora. 
� Els conductors s’asseguraran de que no existeix perill per els treballadors que es trobin a l’interior de pous i rases pròxims als llocs de 

l’excavació. 
� Es prohibeix estacionar la retroexcavadora a menys de 3 m. de la vora de barrancs, forats, etc., per evitar el risc de bolcada per fatiga 

del terreny. 
1.7.2 CAMIÓ ARTICULAT 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Caiguda de persones a diferent nivell al baixar del camió BAIXA MOLT GREU MEDI 
Atrapaments per bolcada de maquines o vehicles BAIXA MOLT GREU MEDI 
Sobreesforços (en el muntatge de tubs de buidat, etc.) BAIXA GREU BAIX 
Contactes tèrmics (cremades en el cas de fluïds calents) MÈDIA GREU MEDI 
Contactes amb substancies càustiques o corrosives 
(depenent del fluïd) MEDIA GREU MEDI 

Explosions (físiques o químiques en el transport de 
combustibles, etc) 

BAIXA MOLT GREU MEDI 

Atropellament, cops i xocs amb o contra vehicles BAIXA MOLT GREU MEDI 
Exposició a pols i contaminats químics (inhalació) BAIXA GREU BAIX 
Exposició a sorolls BAIXA GREU BAIX 

 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL·LE CTIVES 
Normes generals  
� Cal fer servir camions articulats que disposin, prioritàriament, de marcatge CE, declaració de conformitat i manual d’instruccions o 

s’hagin sotmès a posada en conformitat d’acord amb el que especifica el RD 1215/97.  
� Es recomana que el camió articulat estigui dotat amb avisador lumínic de tipus rotatori o flaix.  
� Ha d’estar dotat amb senyal acústic de marxa enrere.  
� Cal verificar que la persona que la condueix està autoritzada, disposa de la formació i de la informació específiques en matèria de 

PRL que fixen el RD 1215/97, de 18 de juliol, article 5, o el Conveni Col·lectiu General del Sector de la Construcció, article 156, i se 
n’ha llegit el manual d’instruccions.  

� S’ha de verificar que es manté al dia la ITV (inspecció tècnica de vehicles).  
� Abans d’iniciar els treballs, cal comprovar que tots els dispositius del camió articulat responen correctament i estan en perfecte estat: 

frens, pneumàtics, etc.  
� Queda totalment prohibit utilitzar el telèfon, inclús amb un sistema de mans lliures.  
� S’ha d’ajustar el seient i els comandaments a la posició adequada. 
� Cal assegurar la màxima visibilitat del camió articulat i netejar-ne els retrovisors, els parabrises i els miralls. 
� S’ha de verificar que la cabina està neta i no té restes d’oli, greix o fang ni objectes descontrolats en la zona dels comandaments.  
� El conductor s’ha de netejar el calçat abans d’utilitzar l’escala d’accés a la cabina.  
� S’ha de pujar i baixar del camió articulat només per l’escala prevista pel fabricant.  
� Per pujar i baixar per l’escala, cal utilitzar totes dues mans i fer-ho sempre de cara al camió articulat.  
� Cal comprovar que tots els rètols d’informació dels riscos estiguin en bon estat i situats en llocs visibles.  
� S’ha de verificar l’existència d’extintor en el camió articulat.  
� S’han de mantenir nets els accessos, els agafadors i les escales.  
Normes d’ús i manteniment  
� Cal localitzar i reduir al mínim els riscos derivats de cables subterranis, aeris o d’altres sistemes de distribució, abans de començar 

els treballs.  
� Cal controlar la màquina només des del seient del conductor.  
� És prohibida la presència de treballadors o terceres persones en el radi d’acció de la màquina.  
� No es pot utilitzar el camió articulat com a mitjà per al transport de persones, llevat que el fabricant de la màquina hagi previst seients 

amb aquest fi.  
� No es pot pujar ni baixar amb el camió articulat en moviment.  
� Durant la conducció, cal utilitzar sempre un sistema de retenció (cabina, cinturó de seguretat o similar). Fora de l’obra, cal utilitzar el 

cinturó de seguretat obligatòriament.  
� En treballs en zones de serveis afectats, que no es disposi d’una bona visibilitat de la ubicació del conducte o el cable, cal requerir la 

col·laboració d’un senyalista.  



 
 

� En reiniciar una activitat després d’haver-se produït pluges importants, cal tenir present que les condicions del terreny poden haver 
canviat. Així mateix, cal comprovar el funcionament dels frens.  

� En operacions en zones properes a cables elèctrics, cal verificar la tensió d’aquests cables per tal d’identificar la distància mínima de 
treball.  

� Cal verificar la tensió dels cables elèctrics per tal d’identificar la distància mínima de seguretat, en operacions en zones properes a 
aquests cables. Aquestes distàncies de seguretat depenen de la tensió nominal de la instal·lació i seran, respectivament, de 3, 5 o 7 
m.  

� Després d’haver aixecat el bolquet, cal baixar-lo immediatament.  
� Si la visibilitat en el treball disminueix per circumstàncies meteorològiques o similar per sota dels límits de seguretat, cal aparcar la 

màquina en un lloc segur i esperar.  
� No és permès baixar pendents amb el motor aturat o en punt mort.  
� S’han de realitzar les entrades o les sortides dels vials amb precaució i, si cal, amb l’ajuda d’un senyalista.  
� Quan les operacions comportin maniobres complexes o perilloses, el maquinista ha d’estar ajudat d’un senyalista expert que el guiï.  
� Cal mantenir contacte visual permanent amb els equips d’obra que estiguin en moviment i els treballadors del lloc de treball.  
� S’han de definir i senyalitzar els recorreguts de l’obra, amb la finalitat d’evitar xocs (col·lisions).  
� S’han d’evitar desplaçaments del camió articulat en zones a menys de 2 m de la vora de talussos.  
� Si s’ha de treballar en llocs tancats, cal comprovar que la ventilació és suficient o que els gasos s’han extret.  
� És prohibit transportar persones a la caixa del camió.  
� Durant la càrrega i la descàrrega, el conductor ha d’estar a dins de la cabina.  
� Cal fer la càrrega i la descàrrega del camió en llocs habilitats.  
� S’ha de situar la càrrega uniformement repartida per tota la caixa del camió.  
� No es poden superar els pendents fixats pel manual d’instruccions.  
� Abans d’aixecar la caixa basculadora, cal assegurar-se que no hi hagi obstacles aeris i que la plataforma estigui plana i sensiblement 

horitzontal.  
� En operacions de manteniment, no s’ha de fer servir roba amb folgances ni joies i cal utilitzar els equips de protecció adequats.  
� En operacions de manteniment, la màquina ha d’estar estacionada en terreny pla, el fre d’estacionament connectat, la palanca de 

transmissió en punt neutral, el motor aturat i l’interruptor de la bateria en posició desconnectada.  
� Cal fer les tasques de reparació de camió amb el motor aturat i la màquina estacionada.  
� Els residus generats com a conseqüència d’una avaria o de la resolució d’aquesta, cal segregar-los en contenidors.  
� Cal estacionar el camió articulat en zones adequades, de terreny pla i ferm, sense riscos de desploms, esllavissades o inundacions 

(com a mínim, a 2 m de les vores de coronació). Cal posar els frens, treure les claus del contacte i tancar l’interruptor de la bateria, la 
cabina i el compartiment del motor.  

� Cal adoptar les mesures preventives adequades per tal d’evitar que el camió articulat caigui a les excavacions  
� Està prohibit abandonar el camió articulat amb el motor engegat.  
Equips de protecció individual  
� Casc (només fora de la màquina).  
� Protectors auditius: taps o auriculars (quan sigui necessari).  
� Mascareta (quan sigui necessària).  
� Guants contra agressions mecàniques (en tasques de manteniment).  
� Calçat de seguretat.  
� Faixes i cinturons antivibracions.  
� Roba i accessoris de senyalització (només fora de la màquina).  
1.7.3 RETRO MINIEXCAVADORA 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Atropellaments, topades amb altres vehicles, 
atrapades,bolcades. BAIXA MOLT GREU MEDI 

Interferències amb instal·lacions de subministrament públic 
(aigua, llum, gas...). BAIXA MOLT GREU MEDI 

Contacte amb línies elèctriques. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Desplom i/o caiguda de maquinària d'obra , d’arbres i/o 
talussos sobre la màquina. 

BAIXA MOLT GREU MEDI 

Vibracions i soroll. MÈDIA LLEU BAIX 
Caiguda de la càrrega transportada. BAIXA GREU BAIX 
Caigudes al pujar o baixar de la màquina. BAIXA GREU BAIX 
Projecció d’objectes durant els treballs. BAIXA GREU BAIX 
Cops i ensopegades. BAIXA GREU BAIX 
Caiguda de materials, rebots. BAIXA GREU BAIX 
Soroll. MÈDIA GREU MEDI 
Contactes elèctrics directes o indirectes. BAIXA MOLT GREU MEDI 

 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL·LE CTIVES 
� Els treballadors rebran la formació i informació preventiva necessària per la utilització de la màquina de forma segura. 
� El personal que condueixi maquinària serà especialista, estant en possessió de la documentació de capacitació acreditativa. 
� No es permetrà sota cap concepte el desplaçament horitzontal o en girs de la màquina sobre dues rodes. 
� Quedarà prohibit abandonar la màquina amb la pala carregadora o cullera excavadora aixecada i sense recolzar-la a terra 



 
 

� Com a norma general no s’ha de circular per rampes superiors al 20% en terrenys humits o al 30 % en terrenys secs, tot i que caldrà 
seguir sempre les indicacions del fabricant. 

� S’evitarà en la mesura del possible la circulació per pendents laterals, respectant sempre les limitacions d’inclinació lateral indicades 
pel fabricant. 

� Quan es realitzi el descens per una rampa o pendent, el braç de la cullera excavadora es deixarà el més baix possible, al igual que la 
pala carregadora o qualsevol altre accessori utilitzat. 

� Com a norma general no es permetrà estacionar la màquina a menys de 1.5 metres del perímetre de les rases, fronts d’excavacions, 
terraplens, etc. 

� Els treballs en pendent són especialment perillosos i per tant caldrà anivellar la zona de treball. El treball es realitzarà lentament i per 
no reduir l’estabilitat de la màquina s’evitarà l’oscil·lació de la cullera en direcció a la pendent. 

� S’evitarà aixecar o girar l’equip bruscament o frenar sobtadament, ja que aquestes accions provoquen una sobrecàrrega als elements 
de la màquina i com a conseqüència la inestabilitat del conjunt. 

� Sempre que es realitzin operacions de reparació o manteniment de la màquina, així com durant el canvi d’accessoris, el motor de la 
màquina haurà d’estar parat. 

� És imprescindible la comprovació de la pressió dels pneumàtics al començament de la jornada laboral 
� No es transportaran passatgers fora de la cabina ni s’utilitzarà la cullera per aixecar persones 
� Quan es treballi a la proximitat de desnivells o zones perilloses, és indispensable col·locar balises de forma visible als límits de la 

zona de treball.  
� Ús de les següents proteccions col·lectives: 
� Botzina automàtica de marxa enrere i cabina de protecció de la màquina 
� Tanques metàl·liques 
� Ús de les següents proteccions personals: 
� Ulleres antiprojeccions 
� Calçat de seguretat 
� Guants contra les agressions mecàniques (de cuir i lona tipus América) 
� Protecció auditiva 
� Equip filtrant de partícules (mascareta) 
� Armilla reflectant 
1.7.4 FRESADORA 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Caiguda de persones a diferent nivell (al baixar de la 
màquina) 

BAIXA MOLT GREU MEDI 

Projecció de fragments o partícules MÈDIA GREU MEDI 
Atrapades per o entre objectes o elements BAIXA GREU BAIX 
Atropellament, cops i xocs amb o contra vehicles BAIXA MOLT GREU MEDI 
Exposició a pols i contaminants químics (inhalació) MÈDIA LLEU BAIX 
Exposició a sorolls ALTA LLEU MEDI 
Exposició a vibracions ALTA LLEU MEDI 
Exposició a radiacions no ionitzants (radiació solar) BAIXA LLEU INFIM 

 
MESURES PREVENTIVES ,  
� Els treballadors rebran la formació i informació preventiva necessària per la utilització de la màquina de forma segura. 
� El personal que condueixi maquinària serà especialista, estant en possessió de la documentació de capacitació acreditativa. 
� Tots els vehicles es revisaran periòdicament, quedant reflectides les revisions en el llibre de manteniment 
� Es procurarà que a cada màquina hi hagi una farmaciola de primers auxilis i un extintor degudament revisat 
� A la màquina només hi podran viatjar les persones encarregades de controlar el funcionament de la mateixa durant el fresat 
� Encara que la velocitat de desplaçament de la màquina sigui lenta, no es permet pujar ni baixar de la mateixa en marxa. 
� Sempre que sigui possible els treballs es faran en la direcció del vent, per tal d’aconseguir que la pols produïda en la caiguda del 

material de la cinta carregadora al camió, no vagi cap al conductor de la fresadora. 
� És aconsellable de col·locar un tendal a tot el recorregut de la cinta carregadora per tal d’evitar la projecció de fragments durant 

l’elevació 
� Es procurarà que no hi hagi treballadors en un marge aconsellable de 3 metres al voltant de la cinta carregadora mentre durin els 

treballs. 
� Com que el conductor de la fresadora no veu el punt d’inici i final dels treballs, caldrà disposar d’una senyalització complementària 

que es pugui veure o caldrà seguir les indicacions d’un altre operari. 
� Si algun dels elements de la màquina es queda encallat, es pararà la màquina abans d’actuar. 
� Excepte en casos especials, no s’iniciaran els treballs de fresat fins que es disposi d’un camió al final de la cinta carregadora per 

recollir les runes produïdes 
� El camió encarregat de recollir les restes del fresat, es guiarà pel conductor de la fresadora 
� Quan el camió encarregat de recollir les runes estigui ple, es pararà la màquina i la cinta carregadora fins que un altre camió ocupi el 

seu lloc 
� Sempre que sigui possible es deixarà la màquina en un terreny pla 
� Ús de les següents proteccions col·lectives: 
� Botzina automàtica de marxa enrere i cabina de protecció de la màquina de fresar aglomerat asfàltic 
� Tanques metàl·liques 
� Lona per evitar la projecció de partícules col·locada sobre cinta carregadora 
� Us de les següents proteccions personals: 



 
 

� Ulleres antiprojeccions, Protecció auditiva i Equip filtrant de partícules (mascareta) 
� Casc, Calçat  de seguretat 
� Guants contra les agressions mecàniques (de cuir i lona tipus América) 
� Armilla reflectant 
1.7.5 DÚMPER 
Riscos d´accident 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Caiguda de persones a diferent nivell (al baixar del dúmper) MEDIA GREU MEDI 
Caiguda d’objectes i elements despresos BAIXA GREU BAIX 
Atrapaments per o entre objectes i elements BAIXA MOLT GREU MEDI 
Atrapaments per bolcada de màquines o vehicles BAIXA MOLT GREU MEDI 
Atropellaments, cops i xocs amb o contra vehicles BAIXA MOLT GREU MEDI 
Exposició pols i contaminants químics (inhalació) MÈDIA LLEU BAIX 
Exposició a sorolls MÈDIA LLEU BAIX 
Exposició a vibracions BAIXA GREU BAIX 

 
Mesures preventives , proteccions personals i col.l ectives 
� Els treballadors rebran la formació i informació preventiva necessària per la utilització de la màquina de forma segura. 
� El personal que condueixi dúmpers serà especialista, estant en possessió de la documentació de capacitació acreditativa. 
� Al sortir de l’obra, els conductors hauran de respectar totes les normes del codi de circulació. 
� La velocitat de circulació dins l’obra estarà en consonància amb la càrrega transportada, la visibilitat i condicions de terreny. 
� En les maniobres de retrocés o en situacions de poca visibilitat, el conductor es guiarà per les indicacions d’un altre operari. 
� Si per qualsevol motiu el dúmper ha de parar en una rampa, quedarà frenat i calçat amb falques. 
� Sempre tindran preferència els vehicles carregats o de més difícil maniobra 
� Per abandonar la cabina del camió, el xofer s’haurà de col·locar el casc de seguretat sempre que existeixi risc de caiguda d’objectes 

o si el terreny no es troba en bon estat i armilla reflectant. 
� Es circularà pels llocs senyalitzats fins arribar al lloc de descàrrega i càrrega 
� Abans d’iniciar les maniobres de càrrega i descàrrega del material, a més d’haver estat accionat el fre de mà, es col·locaran falques 

d’immobilització de les rodes, en prevenció d’accidents per fallida mecànica. 
� L’ascens i descens de la caixa del dúmper es realitzarà amb escales metàl·liques, dotades de gansos d’immobilització i seguretat 
� El material transportat no sobrepassarà la part superior de les baranes perimetrals del dúmper, i el material es mantindrà apilonat 

amb un màxim d’un 5% de pendent. 
� Ús de les següents proteccions col·lectives: 

� Botzina automàtica de marxa enrere i pòrtic de protecció en cas de bolcada 
� Topalls de limitació de recorregut en maniobres de retrocés a marges d’excavació 
� Tanques metàl·liques 
� Lona de protecció col·locada sobre la caixa del camió per evitar la caiguda d’objectes o elements despresos. 

� Ús de les següents proteccions personals: 
� Casc de seguretat 
� Calçat de seguretat 
� Guants contra les agressions mecàniques  
� Faixa dorsolumbar 
� Protecció auditiva 
� Armilla reflectant 
� Equip filtrant de partícules (mascareta) 

1.7.6 PICÓ VIBRANT 
RISCOS 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Caiguda d’objectes per manipulació. MÈDIA LLEU BAIX 
Cops per objectes o eines. MEDIA GREU MEDI 
Projecció de fragments o partícules. MÈDIA LLEU BAIX 
Sobreesforços. MÈDIA LLEU BAIX 
Contactes elèctrics (en equips elèctrics). BAIXA GREU BAIX 
Risc de danys a la salut derivats de l’exposició a agents 
químics: gas. MÈDIA LLEU BAIX 

Risc de danys a la salut derivats de l’exposició a agents 
físics: sorolls i vibracions MÈDIA LLEU BAIX 

 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL.LE CTIVES 
� Cal fer servir picons amb el marcatge CE prioritàriament o adaptats al RD 1215/1997. 
� Cal formació específica per a la utilització d’aquest equip. 
� S’’han de seguir les instruccions del fabricant. 
� Cal mantenir les zones de treball netes i ordenades. 
� Abans de començar a treballar, cal netejar els possibles vessaments d’oli o combustible que hi pugui    haver. 



 
 

� Abans del començament del treball s’ha d’inspeccionar el terreny (o els elements estructurals) per detectar la possibilitat de 
despreniments per la vibració transmesa. 

� S’’han d’evitar desplaçaments laterals mentre s’avança frontalment. 
� S’’ha d’evitar la presència de cables elèctrics en les zones de pas. 
� Han de ser reparats per personal autoritzat. 
� La connexió o subministrament elèctric s’ha de realitzar amb mànega antihumitat. 
� Les operacions de neteja i manteniment s’han d’efectuar després d’haver desconnectat prèviament la xarxa elèctrica. 
� No s’ha d’abandonar l’equip mentre estigui en funcionament. 
� S’han de substituir immediatament les eines gastades o esquerdades. 
� Sempre que sigui possible, cal fer aquestes activitats en horaris que provoquin les mínimes molèsties als veïns. 
� Cal desconnectar aquest equip de la xarxa elèctrica quan no s’utilitzi. 
� S’’han de fer manteniments periòdics a aquests equips. 
Proteccions col·lectives 
� A la via pública, aquesta activitat s’ha d’aïllar degudament de les persones o els vehicles. 
� Abans de posar en funcionament la màquina, cal assegurar-se que estiguin muntades totes les tapes i les carcasses protectores. 
� Cal emmagatzemar aquests equips en llocs coberts i fora de les zones de as. 
 
Equips de protecció individual 
� Casc i Calçat de seguretat 
� Protectors auditius: taps o auriculars. 
� Ulleres. 
� Guants contra agressions mecàniques i vibracions. 
� Roba de treball. 
1.7.7 GRUA AUTOPROPULSADA 

 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació del 
Risc 

Caiguda de persones a diferent nivell.  BAIXA GREU BAIX 
Caiguda d’objectes per desplom.  MÈDIA MOLT GREU ELEVAT 
Caiguda d’objectes per manipulació.  MÈDIA MOLT GREU ELEVAT 
Caiguda d’objectes despresos.  BAIXA GREU BAIX 
Cops contra objectes immòbils.  MÈDIA LLEU BAIX 
Cops i contactes amb elements mòbils de la màquina.  BAIXA GREU BAIX 
Atrapades per objectes o entre objectes.  MEDIA GREU MEDI 
Atrapades per bolcada de la màquina.  BAIXA MOLT GREU MEDI 
Contactes tèrmics.  BAIXA LLEU ÍNFIM 
Contactes elèctrics.  BAIXA GREU BAIX 
Explosions.  BAIXA MOLT GREU MEDI 
Incendis.  BAIXA MOLT GREU MEDI 
Atropellaments, cops i xocs amb vehicles o contra vehicles.  MEDIA GREU MEDI 
Risc de danys a la salut derivats de l’exposició a agents físics: sorolls i 
vibracions.  BAIXA LLEU ÍNFIM 

Altres: caiguda de llamps a la grua.  BAIXA GREU BAIX 
 
 
MESURES PREVENTIVES , PROTECCIONS PERSONALS I COL.L ECTIVES 
� Caldrà la presencia del recurs preventiu en els processos que es generi riscos elevats o crítics (manipulació de carregues). 
� Cal fer servir grues amb el marcatge CE prioritàriament o adaptades al RD 1215/1997.  
� És necessari el carnet d’operador de grua mòbil autopropulsada per a la utilització d’aquest equip.  
� Es recomana que la grua autopropulsada estigui dotada amb avisador lumínic de tipus rotatori o flaix.  
� Ha d’estar dotada amb senyal acústic de marxa enrere.  
� Quan aquesta màquina circuli únicament per l’obra, cal verificar que la persona que la condueix està autoritzada, té la formació i la 

informació específiques de PRL que fixa el RD 1215/1997, de 18 de juliol, article 5, i s’ha llegit el manual d’instruccions de la 
màquina. Si la màquina circula per una via pública, cal que, a més a més, el conductor tingui el carnet de conduir C.  

� Cal formació específica per a la utilització d’aquest equip.  
� S’ha de verificar que es manté al dia la ITV (inspecció tècnica de vehicles).  
� Abans d’iniciar els treballs, cal comprovar que tots els dispositius de la grua autopropulsada responen correctament i estan en 

perfecte estat: cables, frens, pneumàtics, etc.  
� Per fer servir el telèfon mòbil durant la conducció, cal disposar d’un sistema de mans lliures. En vehicles amb sistemes electrònics 

sensibles, no es permès utilitzar-los.  
� L’ús d’aquests equips està reservat a personal autoritzat.  
� La grua s’ha d’instal·lar en terreny compacte i cal utilitzar estabilitzadors.  
� Cal ajustar el seient i els comandaments a la posició adequada.  
� Cal assegurar la màxima visibilitat de la grua autopropulsada i netejar-ne els retrovisors, els parabrises i els miralls.  
� Cal verificar que la cabina està neta i no té restes d’oli, greix o fang ni objectes descontrolats en la zona dels comandaments.  
� El conductor s’ha de netejar el calçat abans d’utilitzar l’escala d’accés a la cabina.  
� S’ha de pujar i baixar de la grua autopropulsada únicament per l’escala prevista pel fabricant.  
� Per pujar i baixar per l’escala, cal utilitzar totes dues mans i fer-ho sempre de cara a la màquina.  
� Cal comprovar que tots els rètols d’informació dels riscos estiguin en bon estat i situats en llocs.  



 
 

� S’ha de verificar l’existència d’extintor a la grua autopropulsada o autotransportada.  
� S’ha de verificar que l’alçària màxima de la grua autopropulsada és l’adequada per evitar interferències amb elements viaris, línies 

elèctriques o similar.  
� Cal mantenir nets els accessos, els agafadors i les escales.  
� Cal controlar la màquina només des del seient del conductor.  
� És prohibida la presència de treballadors o terceres persones en el radi d’acció de la màquina.  
� És prohibit el transport de persones alienes a l’activitat.  
� No es pot pujar ni baixar amb la grua autopropulsada en moviment.  
� Durant la conducció, cal utilitzar sempre un sistema de retenció (cabina, cinturó de seguretat o similar). Fora de l’obra, cal utilitzar el 

cinturó de seguretat obligatòriament. Així mateix, cal comprovar el funcionament dels frens.  
� En reiniciar una activitat després d’haver-se produït pluges importants, cal tenir present que les condicions del terreny poden haver 

canviat.  
� En operacions en zones properes a cables elèctrics, cal verificar la tensió d’aquests cables per tal d’identificar la distància mínima de 

treball.  
� Si la visibilitat en el treball disminueix per circumstàncies meteorològiques o similar per sota dels límits de seguretat, cal aparcar la 

màquina en un lloc segur i esperar.  
� No és permès baixar pendents amb el motor aturat o en punt mort.  
� Cal realitzar les entrades o les sortides del solar de l’obra amb precaució i, si cal, amb l’ajuda d’una persona que senyalitzi.  
� Quan les operacions comportin maniobres complexes o perilloses, el maquinista ha de disposar d’un senyalista expert que el guiï.  
� S’ha de mantenir contacte visual permanent amb els equips d’obra que estiguin en moviment i els treballadors del lloc de treball.  
� Cal respectar la senyalització interna de l’obra.  
� S’han d’evitar desplaçaments de la grua autopropulsada en zones a menys de 2 m de la vora de talussos.  
� Cal comprovar l’existència de les plaques informatives instal·lades en un lloc visible.  
� Cal assegurar-se que el ganxo de la grua disposa de pestell de seguretat i que les eslingues estan ben col·locades.  
� S’ha de revisar el bon estat dels elements de seguretat: limitadors de recorregut i d’esforç.  
� Cal respectar les limitacions de càrrega indicades pel fabricant.  
� En cap cas un operari no pot pujar a la càrrega.  
� No es pot abandonar el lloc de treball amb la grua amb càrregues suspeses.  
� Cal comprovar la col·locació correcta dels mecanismes estabilitzadors abans d’entrar en servei la grua.  
� S’han de fer les operacions de càrrega i descàrrega amb el suport d’operaris especialitzats.  
� Si s’ha de recolzar sobre terrenys tous, cal disposar de taulons per fer-los servir com a plataformes.  
� És prohibit transportar càrregues per sobre el personal.  
� Cal mantenir, sempre que sigui possible, la càrrega a la vista.  
� És prohibit arrossegar les càrregues.  
� En operacions de manteniment, no s’ha de fer servir roba amb folgances ni joies i cal utilitzar els equips de protecció adequats.  
� En operacions de manteniment, la màquina ha d’estar estacionada en terreny pla, el fre d’estacionament connectat, la palanca de 

transmissió en punt neutral, el motor aturat i l’interruptor de la bateria en posició desconnectada.  
� Cal efectuar les tasques de reparació de la grua autopropulsada amb el motor aturat i la màquina estacionada.  
� Els residus generats com a conseqüència d’una avaria o de la resolució d’aquesta, cal segregar-los en contenidors.  
� S’ha d’estacionar la grua autopropulsada en zones adequades, de terreny pla i ferm, sense riscos de desploms, esllavissades o 

inundacions (com a mínim, a 2 m de les vores de coronació). Cal posar els frens, treure les claus del contacte i tancar l’interruptor de 
la bateria, la cabina i el compartiment del motor.  

1.7.8 CAMIÓ GRUA 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Atropellaments de persones. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Bolcada per desplaçament de la càrrega. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Bolcada del camió. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Atrapaments. MÈDIA LLEU BAIX 
Caigudes al pujar o baixar de la cabina. MEDIA GREU MEDI 
Caigudes d´objectes sobre el conductor durant les operacions 
d´hissat. MÈDIA LLEU BAIX 

Cops per la càrrega a paraments (verticals o horitzontals). BAIXA LLEU INFIM 
 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL.LE CTIVES 
� Està prohibit romandre personal dintre la caixa del camió durant les maniobres de la grua. 
� Eviti passar el braç de la grua amb càrrega o sense sobre el personal. 
� No tiri  marxa enrere sense l’ajuda d’un senyalista. Darrera la màquina hi poden haver operaris i objectes que no hagi vist al 

començar la maniobra. 
� Asseguris de la immobilitat del braç de la grua abans de iniciar cap desplaçament. Posar-lo en la posició de viatge i evitarà accidents 

per moviment descontrolat. 
� No permeti que ningú es posi sobre la càrrega. No permeti que ningú es pengi del ganxo. Es molt perillós. 
� No faci mai arrossegament de la càrrega. La grua pot bolcar i en el millor dels casos, les pressions i esforços fets poden avariar els 

sistemes hidràulics dels braços. 
� Mantingui a la vista la càrrega. Si hi ha de mirar a un altre costat, pari les maniobres. 
� No intenti sobrepassar la càrrega màxima autoritzada per ser hissada. 
� Aixequi la càrrega de un sol cop. La càrrega de diversos objectes diferents pot resultar problemàtica i difícil de dominar. 



 
 

� Abans de hissar una càrrega, comprovi que en la taula de càrregues de la cabina la distància d’extensió màxima del braç no 
sobrepassi el límit marcat. 

� Respecti sempre les taules , rètols i senyals adherides a la màquina i faci que les respectin la resta de personal. 
� No permeti  que facin servir aparells, eslingues, etc. que siguin defectuosos, i asseguris que porten pestell de seguretat 
� Abans d’iniciar les maniobres de càrrega i descàrrega del material, d’haver estat s’instal·laran topalls d’immobilització i de seguretat. 
� Les rampes d’accés als fronts no superaran la pendent del 20%, en prevenció de bolcada dels camions. 
� Es prohibeix realitzar suspensió de càrregues de forma lateral quan la superfície de recolzament del camió està inclinada cap al 

costat de la càrrega, en previsió d’accidents per bolcada. 
Proteccions col·lectives 
� Extintor. 
� Les parts mòbils estaran protegides per evitar enganxades 
� Estaran dotats de llum i sirena de marxa enrere 
� El camió disposarà de retrovisors en perfecte estat a ambdós costats 
Proteccions individuals 
� El conductor del vehicle utilitzarà: 
� Casc homologat cada cop que baixi del camió 
� Calçat antilliscant 
� Funda de treball i guants en las operacions de manteniment 
� Protectores auditius en caso necessari 
1.7.9 CUBA DE REG BITUMINOS 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Atropellaments de persones. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Topada amb altres vehicles. BAIXA GREU BAIX 
Bolcada de la cuba. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Bolcada per desplaçament de la cuba. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Atrapades. MEDIA GREU MEDI 
Els derivats de l´inhalació de vapors de betum asfàltic. MEDIA GREU MEDIA 

 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIÓNS PERSONALS I COL.LE CTIVES 
� Totes les cubes de regs bituminosos estaran en perfectes condicions de manteniment i conservació. 
� Es prepararà la senyalització necessària d'acord amb la norma. 
� Senyals acústics i lluminosos d'avís a la maquinària 
� Es disposarà d'equip d'extinció a camió de reg. 
� Cal evitar manipular elements de la màquina en contacte amb les mescles bituminoses amb les mans. 
� En cas d'incendi actuar amb tranquil·litat i rapidesa, utilitzant els mitjans d'extinció disponibles 
� No es permetrà que ningú toqui la màquina de reg excepte el personal assignat i que conegui plenament el seu funcionament. 
� El nivell d'aglomerat ha d'estar sempre per sobre dels tubs d'escalfament. 
� No deixar la màquina o vehicle sobre superfícies inclinades cas de no estar parada i calçada perfectament. 
� Per al bon funcionament de la màquina i en especial per raons de seguretat, s'efectuaran les revisions prescrites pel llibre de 

manteniment. 
� Qualsevol anomalia observada en el normal funcionament de la màquina s'haurà de posar en coneixement immediat del 

comandament superior. 
� Respectar les distàncies de seguretat amb línies elèctriques. 
� En cas d'utilitzar la llança portar ulleres i guants. No manipular directament el producte emulsionat. 
� Es prohibeix transportar persones alienes sobre la màquina. 
Equips de protecció individual 
� Casc de seguretat (Fora dels vehicles) 
� Calçat de seguretat 
� Roba de treball 
� Armilla reflectant (Fora dels vehicles) 
� Guants de protecció tèrmica 
� Protecció vies respiratòries amb filtre de protecció química 
� Ulleres de protecció contra impactes (Utilització de la pistola o llança de reg) 
1.7.10 ESTENEDORA DE PRODUCTES BITUMINOSOS 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Caigudes de persones des de la màquina. MEDIA GREU MEDI 
Caiguda de persones al mateix nivell. BAIXA GREU BAIX 
Els derivats de treballs fets a altes temperatures. MEDIA GREU MEDI 
Els derivats de la inhalació de vapors de betum asfàltic. MEDIA GREU MEDI 
Cremades. MEDIA GREU MEDI 
Sobreesforços. MÈDIA LLEU BAIX 
Atropellament durant les maniobres d’acoblament dels 
camions de transport d’aglomerat asfàltic amb l’estenedora BAIXA MOLT GREU MEDI 



 
 

 
MESURES PREVENTIVES , PROTECCIÓNS PERSONALS I COL.L ECTIVES 
� No es permet estar-se sobre l’estenedora en marxa a cap altre persona que no sigui el conductor, per evitar caigudes. 
� Les maniobres d’aproximació i abocament de productes asfàltics a la sitja serà dirigides per un especialista. 
� Tots els operaris auxiliars quedaran en posició a la cuneta per davant de la màquina durant les operacions d´omplert de la sitja, en 

prevenció de riscos d’atrapades i atropellament. 
� Les vores laterals de l’estenedora, en prevenció d’atropellaments i atrapades estaran senyalitzades. 
� Es prohibeix l’accés d’operaris a la regla vibrant durant les operacions d’estesa. 
1.7.11 COMPACTADORS 
RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Caiguda de persones a diferent nivell (al baixar de la 
màquina)  BAIXA MOLT GREU MEDI 

Atrapament per o entre objectes o elements BAIXA GREU BAIX 
Atrapaments per bolcada de maquines o vehicles BAIXA MOLT GREU MEDI 
Atropellaments, cops i xocs amb o contra vehicles MÈDIA GREU MEDI 
Exposició a pols i contaminants químics (inhalació) MEDIA GREU MEDI 
Exposició a sorolls MÈDIA LLEU BAIX 
Exposició a vibracions MÈDIA LLEU BAIX 
Exposició a radiacions no ionitzants (radiació solar) BAIXA GREU BAIX 

 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL.LE CTIVES 
� Els treballadors rebran la formació i informació preventiva necessària per la utilització de la màquina de forma segura. 
� El personal que condueixi maquinària serà especialista, estant en possessió de la documentació de capacitació acreditativa. 
� Tots els vehicles es revisaran periòdicament, quedant reflectides les revisions en el llibre de manteniment 
� El tipus de corrons a utilitzar s’haurà d’adaptar a les feines que s’han de portar a terme 
� Quedarà prohibit abandonar la màquina amb el motor en marxa 
� L’ascens i descens de la compactadora es farà pels llocs dissenyats per fer-ho, quedant totalment prohibit fer-ho pels corrons 
� La màquina es deixarà sempre en un terreny pla però si per manca d’espai s’ha de deixar en pendent, sempre es deixarà falcada i a 

ser possible travessada segons el sentit de la pendent (si aquesta no és excessiva, ja que inclinacions importants poden comportar la 
bolcada de la màquina) 

� Es procurarà treballar sempre de manera que la màquina quedi orientada en el sentit de la pendent i no travessada respecte la 
mateixa. 

� Es seguiran les instruccions del fabricant respecte les pendents i inclinacions màximes que pot afrontar la compactadora de corrons 
� Abans de començar els treballs caldrà comprovar que no hi hagi personal dins la zona de treball de la compactadora. 
� Està prohibit utilitzar l’ombra projectada per aquesta per descansar. 
� No es transportaran passatgers sobre la ma`quina si no és en llocs destinats a tal efecte. 
� Com a norma general no es permetrà estacionar la màquina a menys de 3 m del perímetre de rases, terraplens, etc. 
� Quan es treballi a la proximitat de desnivells o zones perilloses, és indispensable col·locar balises de forma visible als límits de la 

zona de treball 
Ús de les següents proteccions col·lectives: 
� Botzina automàtica de marxa enrere i cabina de protecció de la màquina 
� Pòrtic de seguretat de la màquina quan no disposi de cabina si l’operari condueix sobre la mateixa 
� Cinturó de seguretat quan la màquina no disposa de cabina sinó de pòrtic 
� Tanques metàl·liques 
Ús de les següents proteccions personals: 
� Casc, Calçat  de seguretat 
� Guants contra les agressions mecàniques 
� Protecció auditiva 
� Equip filtrant de partícules (mascareta) 
� Pitrall reflectant 
1.7.12 MARTELL PNEUMATIC 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Vibracions a membres i òrgans interns del cos.  MEDIA GREU MEDI 
Exposició  a soroll elevat. ALTA LLEU MEDI 
Exposició a pols elevat. ALTA LLEU MEDI 
Caigudes al mateix nivell. BAIXA LLEU BAIX 
Caiguda d’objectes d’alçada. BAIXA GREU MEDI 
Danys o dolors dorso-lumbars i/o musculo-esquelètics. MEDIA GREU MEDI 
Trencament de les mànegues sota pressió. BAIXA GREU MEDI 
Contactes amb serveis enterrats (línia elèctrica, canonada de 
gas, ...). 

BAIXA MOLT GREU MEDI 

Projecció d’objectes i / o partícules al cos o als ulls. MEDI GREU MEDI 
 



 
 

MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL.LE CTIVES 
� S’acordonarà la zona sota llocs de treball de martells, en prevenció de danys als treballadors que poguessin estar situats a sota de la 

zona amb risc de caiguda d’objectes i projeccions. 
� Els treballs amb martell es faran entre dos operaris que canviaran cada 2 hores per tal d’evitar danys causats per vibracions 

continues. 
� Els treballadors que treballin sovint amb martells faran la revisió mèdica indicant-li al metge el tipus de treballs que fan, i prestant 

especial cura a la seva esquena, canells, etc. 
� Evitar deixat clavat el martell al terra, paret, etc. durant un llarg període de temps. 
� Desconnectar el martell del circuit de pressió en cas de marxar de l’obra. 
� S’ha de comprovar la inexistència de línies elèctriques, canonades de gas, etc. prop de la zona a treballar amb el martell. 
� No recolzar en forma de pes mort el cos sobre el martell. 
� Canviar el punxó quan estigui en mal estat. Comprovar, abans de treballar, que mànegues, punxó, i demés elements de l’equip 

estiguin en perfecte estat d’ús i ben acoblats. 
� Tot el manteniment i reparacions del martell ha de fer-se per personal especialitzat i experimentat. L’empresa propietària del martell 

serà l’encarregada de disposar aquest personal. 
� Delimitar la zona perimetral d’actuació amb malla d’ocultació per evitar projecció a tercers. 

EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
� Casc de seguretat de polietilè. 
� Protectors auditius. 
� Ulleres de protecció. 
� Màscares anti-pols i anti-partícules. 

� Botes de seguretat. 
� Roba de treball. 
� Cinturó anti-vibratori. 
1.7.13 COMPRESSOR 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Soroll. MEDIA GREU MEDI 
Trencament de la mànega de pressió. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Els derivats de l’emanació de gasos tòxics per escapaments 
del motor. 

BAIXA LLEU ÍNFIM 

Atrapament durant les operacions de manteniment. MÈDIA LLEU BAIX 
 
Mesures preventives, proteccions personals i col.le ctives 
� La ubicació del compressor per  part dels operaris, es farà a una distància mai inferior als 2 m. de la vora de coronació del tall i talús, 

en prevenció de desploms. 
� El transport en suspensió es farà mitjançant un eslingat a quatre punts del compressor, de manera que quedi garantida la seguretat 

de la càrrega. 
� El compressor quedarà en estació amb la llança d’arrossegament  en posició horitzontal, amb les rodes subjectades amb topalls 

antilliscants. Si la llança d’arrossegament  no té roda o pivot d’anivellament, se li adaptarà mitjançant un suplement ferm i segur. 
� Els compressors seran dels anomenats “silenciosos” per intentar de disminuir la contaminació acústica. 
� Les carcasses protectores dels compressors estaran sempre instal·lades en posició de tancades, en prevenció de possibles 

atrapaments i sorolls. 
� Les mànegues estaran en perfectes condicions d’ús, sense esquerdes o desgastos que puguin predir una averia. 
� Els mecanismes de connexió i unió, estaran rebuts a les mànegues mitjançant racords de pressió segons càlculs. 
1.7.14 GRUP ELECTROGEN 
RISCOS D’ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Soroll. MEDIA GREU MEDI 
Electrocució. BAIXA MOLT GREU MEDI 
Els derivats de l’emanació de gasos tòxics per escapaments 
del motor. 

BAIXA LLEU ÍNFIM 

Atrapament durant les operacions de manteniment. MÈDIA LLEU BAIX 
 
MESURES PREVENTIVES 
� Cal utilitzar grups electrògens amb el marcatge CE prioritàriament o adaptats al RD 1215/1997.  
� Cal formació específica per a la utilització d’aquest equip.  
� S’han de seguir les instruccions del fabricant.  
� Cal mantenir les zones de treball netes i ordenades.  
� Quan la potència del grup superi els 10 kilowatts, cal que un tècnic competent elabori un projecte d’instal·lació del grup electrogen.  
� Abans de començar a treballar, cal netejar els possibles vessaments d’oli o combustible que hi pugui haver.  
� Cal proveir de combustible amb el motor aturat.  
� Cal assegurar la connexió i comprovar periòdicament el funcionament correcte de la presa a terra i assegurar el correcte 

enfonsament de la piqueta.  
� S’ha d’evitar la presència de cables elèctrics en les zones de pas.  



 
 

� S’ha d’evitar respirar vapors de combustible.  
� Han de ser reparats per personal autoritzat.  
� La connexió o subministrament elèctric s’ha de realitzar amb mànega antihumitat.  
� Les operacions de neteja i manteniment s’han d’efectuar després d’haver desconnectat prèviament la xarxa elèctrica.  
� No es poden fer treballs a prop del seu tub d’escapament.  
� No s’han de fer treballs de manteniment amb el grup en funcionament.  
� Cal revisar periòdicament tots els punts d’escapament del motor.  
� S’ha de situar el grup a una distància mínima de 2 m de les vores de coronació de les excavacions.  
� Cal desconnectar aquest equip de la xarxa elèctrica quan no s’utilitzi.  
� S’han de fer manteniments periòdics a aquests equips.  
PROTECCIONS COL.LECTIVES 
� A la via pública, aquesta activitat s’ha d’aïllar degudament de les persones o els vehicles.  
� Abans de posar en funcionament la màquina, cal assegurar-se que estiguin muntades totes les tapes i les carcasses protectores.  
PROTECIONS PERSONALS 
� Protectors auditius: taps o auriculars segons el cas.  
� Guants contra agressions mecàniques i vibracions.  
� Calçat de seguretat.  
1.7.15 TALLADORA DE PAVIMENT 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Caiguda d’objectes per manipulació.  MEDIA GREU MEDI 
Cops i contactes amb elements mòbils de la màquina.  BAIXA GREU BAIX 
Cops per objectes o eines.  BAIXA LLEU ÍNFIM 
Projecció de fragments o partícules.  MÈDIA GREU MEDI 
Sobreesforços.  MEDIA GREU MEDI 
Talls.  BAIX MOLT GREU MEDI 
Contactes tèrmics.  BAIXA GREU BAIX 
Contactes elèctrics (quan la talladora és elèctrica).  BAIXA GREU BAIX 
Risc de danys a la salut derivats de l’exposició a agents 
químics: pols.  BAIXA LLEU ÍNFIM 

Risc de danys a la salut derivats de l’exposició a agents 
físics: sorolls MÈDIA LLEU BAIX 

 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIÓNS PERSONALS I COL·LE CTIVES 
� Cal fer servir talladores de paviment amb el marcatge CE prioritàriament o adaptades al RD 1215/1997.  
� Cal formació específica per a la utilització d’aquest equip.  
� S’ha d’efectuar un estudi detallat dels plànols d’obra per descobrir possibles conduccions subterrànies, armadures o similar.  
� S’han de seguir les instruccions del fabricant.  
� Cal mantenir les zones de treball netes i ordenades.  
� Abans de començar a treballar, cal netejar els possibles vessaments d’oli o combustible que hi pugui haver.  
� Cal proveir de combustible amb el motor aturat.  
� Cal comprovar diàriament l’estat dels discos de tall i verificar l’absència d’oxidació, d’esquerdes i de dents trencades.  
� El disc de tall ha d’estar en perfecte estat i s’ha de col·locar correctament, per evitar vibracions i moviments no previstos que donin 

lloc a projeccions.  
� El sistema d’accionament ha de permetre l’aturada total amb seguretat.  
� Cal escollir el disc adequat al material per tallar.  
� S’ha d’evitar escalfar els discos de tall fent-los girar innecessàriament.  
� S’ha d’evitar respirar vapors de gasolina.  
� Han de ser reparades per personal autoritzat.  
� Les operacions de neteja i manteniment s’han d’efectuar després d’haver desconnectat prèviament la xarxa elèctrica.  
� No s’ha d’abandonar l’equip mentre estigui en funcionament.  
� No s’ha de colpejar el disc al mateix temps que es talla.  
� No es pot tocar el disc després de l’operació de tall.  
� S’han de fer els talls per via humida.  
� Cal revisar periòdicament tots els punts d’escapament del motor.  
� S’han de substituir immediatament els discos gastats o esquerdats.  
� S’han de substituir immediatament les eines gastades o esquerdades.  
� S’han de fer manteniments periòdics a aquests equips.  
� El canvi de l’accessori s’ha de realitzar amb l’equip aturat.  
� Cal verificar que els accessoris estan en perfecte estat abans de col·locar-los.  
� Cal escollir l’accessori més adequat per a cada aplicació.  
1.7.16 MÀQUINES MANUAL ELÈCTRIQUES 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Talls pel disc de tall BAIXA MOLT GREU MEDIA 



 
 

Projeccions MEDIA GREU MEDIA 
Cremades pel disc de tall, tocar objectes calents... BAIXA GREU BAIX 
Cops per objectes mòbils, projecció d’objectes BAIXA GREU BAIX 
electrocució BAIXA MOLT GREU MEDI 
Vibracions, soroll i pols BAIXA GREU BAIX 
Sobreesforços com treballar llarg temps en postures 
obligades 

BAIXA GREU BAIX 

 
 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL.LE CTIVES 
� Cobrir els discs de seguretat 
� Els Equips previstos de Protecció Individual seran: 
� Casc amb protecció auditiva, guants de cuir, botes de seguretat, ulleres contra les projeccions, màscara contra la pols, faixes i 

canelleres contra els sobreesforços, roba de treball 
� Vigilància permanent del compliment de normes preventives i del comportament correcte de les proteccions elèctriques 
� El treballador desconnectarà l'eina per canviar d'útil i comprovarà que està parada. 
� El temps de funcionament de l'eina serà controlat per l'operari, amb la finalitat d'evitar l'escalfament excessiu i trencament de l'estri. 
� El treballador no s'inclinarà l'eina per eixamplar l'obertura practicada. 
� Es marcaran amb punxó o contrapunxó els punts d'atac abans de començar l'operació de trepat. 
� El treballador no traurà els resguards de la radial quan operi amb ella. 
� S'evitaran fer servir les eines manuals que treballen per tall o abrasió en les proximitats de treballadors no protegits. 
� El treballador utilitzarà protecció ocular. 
� El treballador ha de comprovar que coincideixin les revolucions de la radial amb les del disc. 
� Es rebutjaran els discos que presentin esquerdes o altres defectes superficials. 
1.7.17 EINES MANUALS 
RISCOS D´ACCIDENT 
� Talls i punxades. 
� Cops i caigudes. 
� Projecció de partícules. 
� Explosió o incendi (espurnes en ambients explosius o inflamables). 
MESURES PREVENTIVES GENERALS 
� Abans d'usar-les, inspeccionar acuradament mànecs, talls, zones d'ajust, parts mòbils, tallants i susceptibles de projecció. 
� Qualsevol defecte o anomalia serà comunicat el més aviat possible al seu immediat superior. Així mateix, s'informarà al responsable 

més immediat de la seva emrpesa. 
� S'utilitzaran exclusivament per a la funció que van ser dissenyades. 
� Mai s'utilitzarà una eina manual elèctrica desproveïda de clavilla d'endoll. 
� Si és imprescindible l'ús de allargadors per les eines elèctriques, la connexió es farà de l'eina a l'endoll, mai al revés. Si l'eina disposa 

de born de posada a terra, el allargador la portarà igualment. 
� La desconnexió de l'eina manual elèctrica sempre es farà tirant de la clavilla d'endoll. 
MESURES PREVENTIVES ESPECIFIQUES 
Cisells i Punxons 
� Es comprovarà l'estat de les caps, rebutjant aquells que presentin rebaves o fissures. 
� Es transportaran guardats en fundes porta eines. 
� El tall es mantindrà en bon ús, i no s’afilaran llevat que la casa subministradora indiqui aquesta possibilitat. 
� Quan s'hagin d'utilitzar sobre objectes petits, aquests s'han de subjectar adequadament amb una altra eina. 
� S'evitarà el seu ús com a palanca. 
� Les operacions de cisellat es faran sempre amb el tall en la direcció oposada a l'operari.  
Martells   
� S'inspeccionarà abans del seu ús, rebutjant aquells que tinguin el mànec defectuós. 
� Es faran servir exclusivament per colpejar i només amb el cap. 
� No s'intentaran compondre els mànecs esberlats. 
� Els caps estaran ben fixades als mànecs, sense folgança alguna. 
� No es s'afluixaran femelles amb el martell. 
� Quan s'hagi de donar a un altre treballador, es farà agafat pel cap. Mai es llançarà. 
� No es faran servir martells els caps tinguin rebaves. 
� Quan es colpegen peces que tinguin materials que puguin sortir projectats, l'operari emprarà ulleres contra impacte. 
� En ambients explosius o inflamables, s'utilitzaran martells el cap sigui de bronze, fusta o polièster. 
Alicates  
� Per tallar filferros gruixuts, es girarà l'eina en un pla perpendicular al filferro, subjectant un dels extrems del mateix; emprar ulleres 

contra impacte. 
� No es faran servir per afluixar o deixar anar cargols. Mai es faran servir per subjectar peces petites a foradar. 
� S'evitarà el seu ús com martell.  
Tornavisos   
� Es transportaran en fundes adequades, mai solts a les butxaques. 
� Les cares estaran sempre ben amoladas. 
� Full i cap estaran ben subjectes. 
� No es girarà el plançó amb alicates. 
� La tija es mantindrà sempre perpendicular a la superfície del cargol. 
� No es donarà suport al cos sobre l'eina. 



 
 

� S'evitarà subjectar amb la mà, ni donar suport sobre el cos la peça en la qual es va a cargolar, ni es posarà la mà darrere o sota 
d'ella. 

Llimes  
� Es mantindran sempre netes i sense greix. 
� Tindran el mànec ben segur. 
� Les peces petites es fixaran abans de llimar. 
� Mai s'ha de subjectar la llima per treballar per l'extrem lliure. 
� S'evitaran els cops per netejar-les. 
Claus   
� Es mantindran sempre netes i sense greix. 
� S'utilitzaran únicament per a les operacions que van ser dissenyades. Mai es faran servir per martellejar, reblar o com a palanca. 
� Per estrènyer o afluixar amb clau anglesa, fer-ho de manera que la maixella que suporti l'esforç sigui la fixa. 
� No empènyer mai la clau, sinó estirar-la. 
� Evitar emprar falques. Es faran servir les claus adequades a cada femella. 
� Evitar l'ús de tubs per perllongar el braç. 
1.7.18 BASTIDA TUBULAR 
S’utilitzarà la bastida per la execució del mur, el qual tindrà una alçada màxima de 5,5 metres i per tant l’alçada de la plataforma de treball 
de la bastida no serà mai superior a 5 metres. 
RISCOS D´ACCIDENT 
 

Riscos Probabilitat Gravetat Avaluació 
del  Risc 

Caiguda de persones a diferent nivell.  MEDIA GREU MEDI 
Caiguda de persones al mateix nivell.  BAIXA LLEU ÍNFIM 
Caiguda d’objectes per desplom.  MÈDIA LLEU BAIX 
Caiguda d’objectes despresos.  MÈDIA LLEU BAIX 
Cops contra objectes immòbils.  BAIXA LLEU ÍNFIM 
Atrapaments per objectes o entre objectes.  MÈDIA LLEU BAIX 
Sobreesforços.  MÈDIA LLEU BAIX 

 
 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL.LE CTIVES 
� Les bastides s’han de projectar, muntar i mantenir de manera que se n’eviti el desplom o el desplaçament accidental.  
� Segons la complexitat de la bastida (obligatori en els casos exposats en el punt 4.3.3 del RD 2177/2004), cal elaborar un pla de 

muntatge, d’utilització i de desmuntatge. Aquest document i els càlculs preceptius han de ser realitzats per una persona amb formació 
universitària que l’habiliti per a aquestes activitats.  

� Quan les bastides disposin del marcatge CE, el pla anterior pot ser substituït per les instruccions específiques del fabricant.  
� Quan la bastida es munti fora de les configuracions tipus generalment reconegudes i no es disposi de notes de càlcul, cal efectuar un 

càlcul de resistència i estabilitat.  
� Els elements de suport d’una bastida han d’estar protegits contra els riscos de lliscament i de desplaçament.  
� Les dimensions, la forma i la disposició de les plataformes d’una bastida han de ser apropiades al tipus de treball, i les càrregues han 

de suportar i han de permetre que es treballi i s’hi circuli amb seguretat.  
� Quan alguna de les parts d’una bastida no estigui en condicions de ser utilitzada, ha de ser senyalitzada d’acord amb el RD 485/1997 

i el RD 2177/2004.  
� Les bastides només poden ser muntades, desmuntades, modificades substancialment i inspeccionades sota la direcció d’una 

persona amb formació universitària o professional que l’habiliti per a aquesta activitat, o per treballadors amb una formació adequada 
i específica.  

� Quan es tracti de bastides que no requereixin un pla de muntatge, utilització i desmuntatge, les operacions anteriors poden ser 
dirigides per una persona que disposi d’una experiència certificada per l’empresari de més de dos anys i que tingui la formació 
preventiva corresponent com a mínim a les funcions de nivell bàsic.  

� Les bastides s’han d’inspeccionar abans de ser posades en servei, periòdicament, després d’haver-se modificat, després de períodes 
de no-utilització, períodes d’intempèrie, terratrèmols o qualsevol circumstància que en pugui afectar la resistència o l’estabilitat.  

� Cal tenir en compte les prescripcions de les administracions públiques competents en cas que la bastida afecti la via pública: requisits 
per al pas de vianants, minusvàlids, etc.  

� S’ha d’analitzar el tipus de treball que s’ha de fer sobre la bastida per planificar la distància al parament.  
� S’ha de dibuixar prèviament la geometria de l’estructura per determinar quines mesures de seguretat s’han d’adoptar.  
� Cal falcar, anivellar i ancorar correctament les bastides recolzades a terra.  
� S’ha de verificar l’estat correcte de sòl que ha d’acollir la bastida.  
� Cal verificar l’absència de línies elèctriques. En cas que la seva proximitat sigui inevitable, cal demanar la descàrrega de la línia a la 

companyia elèctrica. Si no és possible, cal mantenir unes distàncies mínimes de seguretat: 3 m per a tensions fins a 66.000 V i 5 m 
per a tensions superiors.  

� En situacions de vent fort o molt fort, s’han de paralitzar els treballs.  
� Els diferents components de la bastida han d’estar lliures d’oxidacions greus que en puguin minvar la resistència.  
� Tota la plataforma ha de ser resistent i antilliscant.  
� Cal mantenir les zones de treball netes i ordenades.  
� Cal verificar el bon estat dels elements d’elevació.  
� És prohibit el muntatge de trams de bastida amb elements no normalitzats.  
� Cal utilitzar preferiblement plataformes metàl·liques.  
� La bastida s’ha de muntar amb tots els seus components d’utilització i seguretat.  



 
 

� Els mòduls per formar les plataformes de les bastides (d’amplada mínima 60 cm) preferentment han de ser de 30 cm d’amplada i 
fabricats amb xapa metàl·lica antilliscant o reixeta soldada a la perfileria de contorn per cordó continu. Tots els components han de 
ser del mateix fabricant i han de tenir la seva marca. Cal comprovar que totes les peces estiguin en bon estat.  

� L’encarregat ha de controlar que els muntadors utilitzin un arnès de seguretat contra les caigudes, amarrat als components ferms de 
l’estructura o altres elements externs a aquesta estructura.  

� S’ha de realitzar l’ascens o el descens de la plataforma mitjançant una escala metàl·lica solidària o una manual.  
� No es poden col·locar a sobre la plataforma escales portàtils ni bastides de cavallet.  
� Cal assegurar la presència d’escales internes de mà amb trapa per comunicar plataformes de treball de diferent nivell.  
� No es pot iniciar el nivell de muntatge superior sense haver acabat el nivell de partida amb tots els elements d’estabilitat.  
� Cal pujar els components de la bastida subjectats amb cordes amb ganxo tancat.  
� Les bastides han d’estar construïdes per tubs o perfils metàl·lics segons que es determini en els plànols i els càlculs, i cal especificar-

ne: el nombre, la secció, la disposició i la separació entre si, les peces d’unió, la travada, els ancoratges horitzontals i els suports 
sobre el terreny.  

� L’estructura tubular s’ha de travar amb elements horitzontals, verticals i les diagonals que indiqui el fabricant.  
� L’encarregat ha de vigilar expressament la collada uniforme de les mordasses o ròtules, de manera que no quedi cap cargol fluix que 

pugui permetre moviments descontrolats dels tubs.  
� És prohibit treballar a la mateixa vertical de la bastida simultàniament.  
� Cal col·locar topalls de fusta de 20 x 20 x 2,7 cm sota els fusos de la bastida.  
� Els fusos han de respectar el límit d’elevació de la femella.  
� Els ancoratges s’han de situar d’acord amb les indicacions de l’estudi tècnic, si n’hi ha. Si no n’hi ha, cal posar un ancoratge per cada 

24 m2 per a bastides sense xarxa i cada 12 m2 per a bastides amb xarxa; a més a més, s’han d’ancorar tots els peus del segon i 
últim nivell.  

� Cal realitzar comprovacions documentals sistemàticament de l’estat correcte de l’equip de treball.  
� Cal preveure la zona de pas degudament protegida, il·luminada i senyalitzada dels vianants, en cas que la bastida estigui situada a la 

via pública.  
� Les plataformes de treball han de tenir baranes resistents, d’una alçària mínima de 90 cm, i, quan sigui necessari per impedir el pas o 

la caiguda de treballadors i d’objectes, han de disposar, respectivament, d’una protecció intermèdia i d’un entornpeu.  
� Cal protegir la zona de descàrrega i apilament dels elements de les bastides.  
� S’ha de restringir l’accés de vianants al voltant de la plataforma i s’ha d’evitar que personal no autoritzat manipuli la bastida.  
� Cal comprovar que la zona o l’àrea que quedi just per sota de la plataforma de treball hagi estat delimitada amb baranes d’indicació 

per impedir a qualsevol vianant l’accés i la permanència en aquesta zona.  
� Quan sigui necessari, a la base del segon nivell de la bastida es pot muntar una visera per recollir objectes despresos.  
� S’han d’utilitzar sistemes de muntatge que permetin garantir la seguretat dels muntadors.  
� Cal senyalitzar la bastida amb elements lluminosos quan estigui ubicada en vies de circulació.  
� Quan una bastida no estigui llest per a la seva utilització, comptarà amb senyals d'advertència de perill (Reial 

Decret 485/1997) i es delimitarà mitjançant elements que impedeixin l'accés. 
1.7.19 CABLES, CADENAS I ESLINGAS 
RISCOS D’ACCIDENT 
- Caiguda de la càrrega 
- Ruptura del Cable, Carena ó Eslinga 
MESURES PREVENTIVES, PROTECCIONS PERSONALS I COL·LE CTIVES 
� Queda totalment prohibit circular ó parar-se  sota de les carregues  
� Utilitzar el Cable, Cadena ó eslinga Adequada a la càrrega a aixecar 
� Les diferents eslingues utilitzades per aixecar una càrrega no es poden creuar 
� Per tal d’evitar ruptures s’han de inspeccionar abans de la seva utilització. 
� No es pot utilitzar cables,cadenes ó eslingues en mal estat de conservació ó en defectes en la seva composició  
1.8 NORMES GENERALS DE SEGURETAT 
1.8.1 NORMES BÀSIQUES DE SEGURETAT PER A LA PREVENC IÓ D’ACCIDENTS 
Serà d’aplicació allò establert en el R.D. 1627 / 97: 

• El manteniment de l'obra en bon estat d'ordre i neteja. 
• L'elecció de l'emplaçament dels llocs i àrees de treball, tenint en compte les seves condicions d'accés i la determinació de les 

vies o zones de desplaçament o circulació. 
• La manipulació dels diferents materials i la utilització dels mitjans auxiliars. 
• El manteniment, el control previ a la posada en servei i el control periòdic de les instal•lacions i dispositius necessaris per a 

l'execució de l'obra, amb objecte de corregir els defectes que poguessin afectar a la seguretat i salut dels treballadors. 
• La delimitació i condicionament de les zones d'emmagatzematge i dipòsit dels diferents materials, en particular si es tracta de 

matèries i substàncies perilloses. 
• La recollida dels materials perillosos utilitzats. 
• L'emmagatzematge i eliminació o evacuació de residus i runes. 
• L'adaptació en funció de l'evolució de l'obra del període de temps efectiu que s'haurà de dedicar a les diferents feines o fases del 

treball. 
• La cooperació entre els contractistes, sotscontractistes i treballadors autònoms. 
• Les interaccions i incompatibilitats amb qualsevol altre tipus de feina o activitat que es realitzi a l'obra o prop de la mateixa. 

A més Rogasa es considera necessari l’ús de roba de treball adequada a cada època de l’any, sempre utilitzant com a mínim pantaló llarg 
i samarreta o camisa que cobreixi el tors. 

1.8.2 PROTECCIONS A TERCERS 
Està prohibit el pas dins de l’obra a tota persona aliena a la mateixa. A tal fi, serà pertinentment senyalitzar-ho. 
Veure punt 1.8.26 Riscos a tercers. 
1.8.3 TREBALLS EN ESPAIS CONFINATS 



 
 

Si durant la realització de l’obra hagués de fer-se qualsevol treball de inspecció, comprovació, reparació o similar dins d’un espai confinat, 
es redactarà un protocol per a treballs en espais confinats, que serà presentat en forma d’annex al Pla de Seguretat al Coordinador de 
Seguretat de l’obra per a que procedeixi a la seva aprovació si és el cas. En cap cas s’iniciaran els treballs sense disposar de l’aprovació 
de l’annex al Pla de Seguretat per par del CSS. 
Els treballadors que accedeixin a l’espai confinat rebran la formació adequada i suficient per a realitzar amb total seguretat els treballs i 
disposaran d’una autorització de treball dins de l’espai confinat emesa per l’equip d’obra. 
1.9 PLA DE EMERGENCIA 
1.9.1 OBJECTIU 
El Pla d'Emergència de l'obra serà una seqüència d'actuació senzilla, de manera que davant d'una emergència els passos a seguir.  
1.9.2 ANÀLISI DE LES POSSIBLES SITUACIONS D'EMERGÈN CIA. 
Les possibles situacions d'emergències són: 

• Incendis. 
• Explosions. 
• Accidents laborals. 
• Accidents de trànsit. 
• Trencament de serveis afectats: línies elèctriques, gas, conduccions d'aigua, comunicacions. 

Per prevenir i resoldre situacions d'emergència es proposen les següents mesures: 
• Tot el personal d'obra i en especial el personal designat per realitzar tasques de prevenció estarà ensinistrat i informat per actuar 

en cas d'emergència o accident. 
• El personal designat per fer tasques de prevenció estarà format per escometre situacions de primers auxilis en cas d'accident. 
• Les vies i sortides d'emergència hauran de romandre expedites i conduir el més directament a l'exterior o/a una zona de 

seguretat. 
• Els llocs de treball podran ser evacuats de forma ràpida i segura en cas d’emergència. 

Centre de comunicació i control  
El constitueix la zona de control la caseta de l’encarregat o en el seu defecte la del cap d’obra. Es col·locarà la informació necessària per 
la correcta actuació del equip d’intervenció. (telèfons d’emergència, mapes d’itineraris als hospitals i centres d’atenció primària més 
propers, etc.) 
El cap d’obra i/o encarregat en cas d’emergències o accident, contactaran i informaran a la propietat, coordinador de seguretat i salut i 
direcció d’obra les actuacions realitzades. 
Contactes de DO i CSS: Veure punt 1.3 del present PSS. 
1.9.3 MITJANS D’ACTUACIÓ 
Són el conjunt de mitjans que permeten actuar davant d'un foc per poder-lo dominar, i evitar la seva propagació i d'aquesta manera 
minimitzar les seves conseqüències. 
MITJANS D’ACTUACIÓ PROPI 
Són aquells mitjans que disposa l'empresa per afrontar una situació de foc incontrolat, i en el cas d'emergència. Es pot diferenciar entre 
els: 
Mitjans humans 
Els mitjans humans estan formats pel personal de l'empresa que romangui a l’obra i que ha de constituir L'EQUIP D'INTERVENCIÓ. Són 
les persones designades que hauran d'intervenir a partir del moment en què es detecti l’emergència. 
Està constituït pels treballadors de l'empresa que romanen en l'obra de forma permanent. 
Organigrama i composició 
Responsable de l’equip d’intervenció 
TITULAR: Cap d'obra 
SUPLENT: Encarregat /Recurs preventiu 
Grup d’evacuació i primer auxilis 
TITULAR: Encarregat /Recurs preventiu 
SUPLENT: Cap d'obra 
 
 

RESPONSABLE DE L’ EQUIP D’ INTERVENCIÓ (REI) 
 

(Cap d’ obra i/o Encarregat) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Cap d’obra 
Encarregat 
 
 
              Encarregat /Recurs preventiu 
 
 
Mitjans Tècnics. 

GRUP DE PRIMERA 
INTERVENCIÓ 

(GPI) 

GRUP DE EVACUACIÓ  
(GE) 

GRUP DE PRIMERS 
AUXILIS 

(GPA) 
Treballadors presents amb 

curs de Primers auxilis 



 
 

Es disposaran aquells mitjans tècnics reflectits en la memòria, així com una còpia del Pla d'Emergència a disposició de tots els 
treballadors de l'obra.  
Es disposarà de: 

• Extintors de tipus ABC de 6 kg, en nombre i llocs segons les necessitats.  
• Telèfons d’emergències 
• Equip de primers auxilis.(Farmaciola) 
• Senyalització 
• EPIs 

MITJANS D’ACTUACIÓ ALIENS 
 POLICIA MUNICIPAL 
 MOSSOS D'ESQUADRA. 
 BOMBERS. 
 ASSISTÈNCIA SANITÀRIA. 
CENTRE DE ASISTENCIA PRIMÀRIA. 
CONSORCI TRANSPORT SANITARI DE CATALUNYA (CTSC). 
AMBULÀNCIES. 
HOSPITAL. 
1.9.4 PLA D’ACTUACIÓ. 
Podríem resumir el conjunt de les accions en cas d'emergència en el següent quadre: 
 

PLA D’ACTUACIÓ  
 
DETECCIÓ I COMPROVACIÓ DE L'EMERGÈNCIA 
* Detecció del sinistre. 
* Comprovació del caràcter i veracitat del sinistres 
FASE 1. ALERTA 
* Avisar serveis externs. 
* Activar, si procedeix, els equips d'evacuació. 
FASE 2. EVACUACIÓ 
* Desallotjament total de la zona 
* Desallotjament posterior, si procedeix d'altres zones de possible afectació. 
FASE 3. INTERVENCIÓ 
* Control o contenció del sinistre amb els mitjans a l'efecte. 
* Recepció, informació i traspàs del sinistre als serveis externs. 
 
Aquestes fases es podran simplificar o adaptar al risc previsible de l'activitat i personal disponible per a 
l'actuació, adequant convenientment mitjans i accions, sempre que l'avís als serveis externs i l'evacuació 
(que, al seu torn són accions que poden ser simultànies al seu començament) quedin resolts eficaçment. 
 

 
Actuació del personal 
La seqüència d'actuació seria el següent: 
* Qualsevol persona que descobreixi una situació d’emergència avisarà al Responsable de l’equip d’intervenció. (REI). 
* El Responsable de l’equip d’intervenció valorarà la situació, prenent decisions respecte dels següents aspectes.-  
Avís als Bombers.- Extinció del conat.- Evacuació del personal.- Avís a la policia. 
Aquestes decisions es faran en funció de la gravetat del sinistre i els riscs que poden derivar de l'esmentat sinistre. El més convenient és 
avisar als serveis externs des del primer moment perquè siguin ells que ataquin l’emergència. Quant a l'evacuació, el REI ordenarà el 
desallotjament quan les condicions de seguretat puguin arribar a afectar la integritat dels ocupants. Podria resumir-se la seqüència bàsica 
per a l'actuació del personal de l'activitat en el control d'una emergència en el següent quadre. 
 

SEQÜÈNCIA BÀSICA PER A L'ACTUACIÓ DEL PERSONAL DE L 'ACTIVITAT EN EL CONTROL D'UNA 
EMERGÈNCIA 

1. AVÍS ALS MITJANS D'URGÈNCIA EXTERIORS  
Una vegada detectada, si és possible comprovada, avisar els serveis externs d’emergència (bombers, 
policia, sanitaris). 
2 EVACUACIÓ DE LA ZONA D’OBRA 
Realitzar eficaçment el total de l'evacuació del sector afectat i posteriorment dels sectors contigus o 
susceptibles de ser pròximament afectats pel sinistre. 
3. INTERVENCIÓ BÀSICA 
Realitzar una intervenció per contenir o controlar el sinistre, sempre que es compleixin les següents 
condicions: 
* Se disposi de suficient personal per atendre l'emergència en qüestió. 
* Que el personal designat estigui prou format i actualitzats seus coneixements i preparació. En el cas que no 
es donin les condicions anteriors o en vista del sinistre estinguin dubtes raonables sobre l'eficàcia o seguretat 
de la intervenció, no es realitzarà aquesta i aquest personal només col·laborarà en l'evacuació i en altres 
missions de seguretat que no impliquin riscs directes. En qualsevol cas, aquest personal col·laborarà amb els 
serveis externs d’emergència, tant en l'espera i adequada recepció dels mateixos, com a facilitant-los 
informació, ajuda i els mitjans que demandin 
 

 



 
 

1.9.5 ACTUACIÓ PER FOC. 
La prevenció del foc és el conjunt d'actuacions que tenen per finalitat evitar la generació de focs incontrolats. És el primer aspecte a 
considerar per evitar els accidents causats pel foc, i és que això que també és el primer punt que s'assenyala en l'apartat d'objectius. Hi ha 
unes mesures de prevenció senzilles i d'aplicació general que es poden complementar amb altres de caire més específica en base a les 
característiques particulars de cada cas o situació. 
Mesures generals de prevenció 
A continuació es faciliten unes mesures senzilles de prevenció i d'aplicació general que, si es donés el cas, estàs poden ser ampliades i 
emplenades, amb altres de més específiques en base a les particularitats característiques de cada cas o de cada situació: 
Per tal de prevenir la formació d'incendis es prendran les mesures següents: 
- Ordre i neteja en tota l'obra. 
- Productes inflamables. Es minimitzés la seva quantitat. Estaran dins de recipients adequats i degudament senyalitzats, dipositats dins 
d'un armari metàl·lic, també senyalitzat. Amb les instruccions d'utilització. 
- Es definiran clarament i per separat les zones d'emmagatzematge. 
- Es realitzaran revisions periòdiques i es vigilarà permanentment les instal·lació elèctrica provisional d'obra. 
- No deixeu roba de vestir a prop d'aparells i màquines elèctriques. 
- La ubicació dels magatzems de materials combustibles es separaran entre ells i al seu torn estaran el més allunyat possible dels talls i 
zones de soldadura elèctrica i oxiacetilènica. 
- Es disposaran tots els elements elèctrics en condicions per evitar curtcircuits. 
- No sobrecarregui els endolls de corrent elèctric connectant diferents aparells al mateix endoll (no utilitzar "lladres"). 
- No fumar on pugui resultar especialment perillós (magatzems, casetes, etc ..) o en els llocs que aquest assenyalada la prohibició de 
fumar. 
- No abandonar els cigars encesos. 
- Es senyalitzarà l'entrada a la zona de magatzem de combustible amb senyals normalitzades tipus: 

"Prohibit fumar" 
"Perill d'incendi" 
"Indicació d'extintor d'incendis" 

- Totes aquestes mesures previstes han estat considerades perquè el personal actuï contra el foc en la seva fase inicial, en tant que 
arriben els bombers. 
- Les zones de treball on es realitzen treballs de soldadura portaran també extintors. 
- Comunicar al seu superior tota aquella situació anòmala que, directament o indirectament, pugui originar situacions de perill relacionades 
amb el foc. 
Correspon als membres dels grups d'intervenció posar en pràctica i vetllar perquè així ho faci la resta del personal.  
Classificació d’una situació 
CONAT D’EMERGENCIA o accident amb presència de foc i fum, localitzat i en una fase inicial, que pot ser controlat i dominat pels mitjans 
d'extinció propis i que no comporta risc per a la seguretat de les persones. 
EMERGÈNCIA PARCIAL, derivada de la situació anterior, originada per l'increment del foc i del fum, amb dificultat de control i que pot 
posar en perill la seguretat de les persones que es troben a les dependències afectades i en les seves proximitats , raó per la qual poden 
ser evacuades fins al Punt de Trobada. 
EMERGÈNCIA GENERAL, derivada de la situació anterior, o situació d'incendi amb presència de molt foc i fum que afecta la totalitat de 
les zones, que posa en perill la seguretat de les persones i que fa necessari l'evacuació de tots els ocupants fins al Punt de Trobada. 
Pautes de comportament i actuació  
TOTA PERSONA que descobreixi un foc: 
o Ha de mantenir la calma per aconseguir el major autocontrol i no contribuir a provocar el pànic entre les altres persones. 
o Donada la importància que té actuar el més aviat possible i si el foc encara està en una fase molt incipient, intentarà apagar-lo i, si és 
possible, aïllant i separant de les seves proximitats dels materials combustibles. Tot seguit, donarà avís al Cap d’obra i/o encarregat-
Recurs preventiu (situat a la caseta d’oficina d’obra) de la forma més ràpida i eficient possible, indicant: 
   - QUI INFORMA  

- QUE SUCCEEIX 
- ON SUCCEEIX 

Assegurant-se que el missatge ha estat rebut correctament. També es pot avisar directament a qualsevol membre de l'Equip d'Intervenció. 
Actuació equip intervenció respecte al foc 
Conat d’emergència 
- GENERACIÓ D'UNA SITUACIÓ DE FOC INCONTROLADA  
- DETECCIÓ DEL FOC. 
- ELS MEMBRES DE L'EQUIP DE PRIMERA INTERVENCIÓ HAN DE INTENTAR L'EXTINCIÓ DEL FOC, PER AIXÒ UTILITZAR ELS 
EXTINTORS QUE DISPOSEN. 
- FINALITZADA L'ACTUACIÓ AMB ELS EXTINTORS (ENTRE TRES-CINC MINUTS). SE VALORARÁ LA SITUACIÓ. 
- SI ES ACONSEGUEIX L'EXTINCIÓ DEL FOC, LA SITUACIÓ AQUESTA CONTROLADA I ES POT PENSAR EN REPRENDRE 
L'ACTIVITAT, POSAR ELS ETS ESDEVENIMENTS EN CONEIXEMENT DEL RESPONSABLE DE L'EQUIP D'INTERVENCIÓ DE LA 
DIRECCIÓ DE L'EMPRESA. 
Situació d’emergència parcial 
- SI NO ACONSEGUEIX L'EXTINCIÓ DEL FOC, EL RESPONSABLE DE L'EQUIP D'INTERVENCIÓ POSARÀ A ACTIVAR L’AJUDA A 
L'EXTERIOR (BOMBERS, MOSSOS D'ESQUADRA POLICIA LOCAL), VEURE DIRECTORI DE SEGURETAT 
- EL RESPONSABLE DE L'EQUIP D'INTERVENCIÓ OA QUI LI CORRESPONGUI A L'ABSÈNCIA D’AQUEST, ACTIVAR ALS MEMBRES 
DEL GRUP D'EVACUACIÓ I PRIMERS AUXILIS ACTIVAR PA L'EVACUACIÓ DE LES PERSONES QUE ES TROBIN DINS DE L’OBRA 
O ZONA AFECTADA 
- A L'ARRIBADA DELS BOMBERS, EL RESPONSABLE DE L'EQUIP D'INTERVENCIÓ DELS INFORMES DELS FETS I DE LA 
SITUACIÓ EN EL MOMENT DE LA SEVA LLEGADA 
Emergència general 



 
 

- SI LA SITUACIÓ EMPITJORA, S 'EVACUA L’OBRA, AMB LA PARTICIPACIÓ DE TOTS ELS MEMBRES DE L'EQUIP D'INTERVENCIÓ. 
EL RESPONSABLE DE L'EQUIP D'INTERVENCIÓ INFORMAR ALS BOMBERS DE LA SITUACIÓ EN BASE A LES DADES 
DISPONIBLES FACILITADES PELS MEMBRES DELS GRUPS D'INTERVENCIÓ, EN ESPECIAL EN RELACIÓ A LES PERSONES 
EVACUADES, LA SEVA SITUACIÓ I ESTAT. 
Manteniment dels mitjans tècnics de lluita contra e l foc 
Es farà seguiment trimestral de els mitjans d’extinció per part del personal d’obra i anual per part de empresa exterior 
1.9.6 ACTUACIÓ PER ACCIDENT DE TRÀNSIT. 
Quan es trobi amb un accident de trànsit, haurà de tenir molt present les següents recomanacions: 
1. Què fer immediatament: 
- En primer lloc, hauria d'evitar l'empitjorament d'aquest. Per a això haurà de senyalitzar convenientment el lloc de l'accident, no circular 
per la via on pugui ser atropellat per un altre vehicle, connectar els llums d'avaria. 
- En el cas que l'hagi trobat a la nit, fer-se notar (encenent tots els llums del seu vehicle -intermitents-), si porta roba de color clar, millor, 
els altres usuaris de la via ho podran veure de més lluny. 
- Demanar ajuda el més ràpid que pugui, ja que si necessita un metge o ser atès, i si no ha passat avís, es trobarà impotent. 
2. En cas de foc: 
Si hi ha foc haurà d'actuar seguint el pla d'emergència, en cas que l'incendi no s'hagi produït, s'evitarà tota possibilitat d'aquest, retirant les 
claus del contacte. S'evitarà fumar, encendre llumins, encenedors, cigarretes, etc. a les proximitats 
Actuar segons el punt d’actuació per foc 
3. Què fer en cas de ferits: 
Es procurarà moure a la víctima el menys possible, evitar tirar d'ella i protegir mentre espera l'arribada dels serveis corresponents. Seguir 
la pauta del pla d'emergència 
- Si les lesions no provoquen a l’accidentat la pèrdua de coneixement i mobilitat, i no s’aprecia inicialment lesions greus, s’evacuarà 
mitjançant el vehicle d’obra, al Centre Hospitalari més proper. En cas necessari prèviament es practicarà una primera cura fent ús dels 
mitjans de la farmaciola. 
- En els accidents on hagi pèrdua de coneixement de l’accidentat o es sospiti que hagi danys interns es procedirà de la següent forma. 

“No es mourà l’accidentat” excepte que pugui perillar la seva vida; foc, asfixies, etc. 
 Comprovar que pugui respirar espontàniament, en cas contrari aplicar tècniques de respiració artificial, i si fos necessari 
massatge cardíac (tècniques de reanimació). 
Sol·licitar ajuda immediatament (telèfons d’urgències) i preparar accessos i  evacuació, indicant l’aproximació al lloc. 
No abandonar al lesionat. Sempre deu permanèixer al costat de l’accidentat una persona, o persones amb coneixements de 
primers auxilis. 
Cobrir a l’accidentat amb una manta per evitar refredaments i possibles shock. 
Impedir que els companys l’atenguin simultàniament i que el moguin. 

- Acompanyar a l’accidentat, per almenys una persona, al centre d’assistència, per interessar-se pel diagnòstic i facilitar les dades 
precises. 
- Comunicació del fet als responsables de l’obra per que segueixin, el procediment de comunicació, indicat a l’organigrama que 
s’annexiona. 
Seguir les instruccions de primers auxilis. 
1.9.7 ACTUACIÓ EN CAS D’ACCIDENT AMB SERVEIS AFECTA TS. 
ACTUACIONS EN CAS D’EMERGÈNCIA AMB LÍNIES ELÈCTRIQU ES  
Actuacions en cas de contacte amb línia elèctrica A éreas 
Es poden presentar les següents emergències: 
Caiguda de línia 
Es deu prohibir l’accés del personal a la zona de perill, fins que un especialista comproví que està sense tensió. 
No es deuen tocar a les persones en contacte amb una línia elèctrica. En el cas d’estar segur de que es tracta d’una línia de baixa tensió, 
s’intentarà separar a la víctima mitjançant elements en conductors, sense tocar-la directament. 
Accident amb màquines 
En el cas de contacte d’una línia aèria amb maquinaria d’excavació, transport, etc., es deuen observar les següents normes: 
 
− El conductor o maquinista 

Conservarà la calma inclús si els neumàtics comencen a cremar. 
Continuarà en el lloc de comandament o a la cabina, degut a que allà està lliure del risc d’electrocució. 
S’intentarà retirar la màquina de la línia i situar-la fora de la zona de perill. 
Advertirà a les persones que es trobin allà de que no deuen tocar la màquina. 
No baixarà de la màquina fins que aquesta no es trobi a una distància segura. Si baixa abans, el conductor entra en el circuit 
línia aèria-màquina terra i està exposat a electrocutar-se. 
Si es impossible separar la màquina i en cas d’absoluta necessitat, el conductor o maquinista no baixarà utilitzant els mitjans 
habituals, sinó que saltarà lo més lluny possible de la màquina evitant tocar-la. 

− Normes generals d’actuació 
No tocar la màquina o la línia caiguda a terra. 
Advertir a les altres persones amenaçades de no tocar la màquina o la línia i de no efectuar actes imprudents. 
Advertir a les persones que es trobin fora de la zona de perill de no acostar-se a la màquina. 
Fins que no es realitzi la separació entre la línia elèctrica i la màquina i s’abandoni la zona de perill, no s’efectuaran els primers 
auxilis a la víctima. 

Actuacions en cas de contacte amb línia elèctrica e nterrada. 
En cas de contacte amb una línia elèctrica enterrada, les normes d’actuació seran les mateixes que les indicades en el cas de línies 
Aéreas. 
ACTUACIONS EN CAS DE FUITA DE GAS AMB RISC D’INCEND I I EXPLOSIÓ 
En cas d’escapament incontrolat de gas, amb risc d’incendi i explosió, tot el personal evacuarà la zona afectada, acotant la zona, i no es 
permetrà acostar-se a ningú a dita zona, que no sigui el personal de la companyia instal·ladora. 



 
 

En cas la ruptura del tub del gas, o apreciació d’escapament de gas, s’avisarà de forma immediata a la Companyia Subministradora. 
ACTUACIÓ EN CAS DE RUPTURA O FUITA EN CANALITZACION S D’AIGUA. 
Comunicació immediata a la Companyia Instal·ladora, paralitzant els treballs fins que la conducció hagi sigut reparada. 
Quan sigui necessari s’acotarà la zona. 
ACTUACIÓ EN CAS DE RUPTURA DE LÍNIA TELEFÒNICA ENTE RRADA O AÈREA 
Comunicació immediata a la Companyia subministradora, per a la seva reparació. 
ACTUACIÓ EN CAS DE TROBAR-SE A LA ZONA D’OBRAS D’UN  DIPOSIT O ARTEFACTE SUSCEPTIBLE D’EXPLOTAR. 
En cas de trobar-se un ingeni susceptible d’explotar a la zona d’obra, els treballs deuen ser immediatament aturats i allunyant al personal 
d’obra i aliè a la mateixa que per la seva proximitat pogués ser afectat. Si tinguéssim edificis veïns, s’avisarà als propietaris com a mesura 
de precaució del possible risc. 
Immediatament es comunicarà a les autoritats competents per que procedeixin a desactivar o retirar dir artefacte 
1.9.8 PRIMERS AUXILIS 
EQUIP DE PRIMER AUXILIS 
La seva existència es basa en la possibilitat que en el transcurs dels successos hagi algunes persones que necessitin atenció sanitària de 
primers auxilis, ja sigui per patir danys físics o per l'estat psíquic.  
D'entre les funcions, destacar: 
o Vetllar per la disponibilitat i permanent actualització del material sanitari necessari a la farmaciola per a la realització de les primeres 
cures o intervenció d'urgència. 
o Fora de l'obra, i en la mesura del possible al Punt de Trobada, assistir en primera instància a les persones que hagin sofert ferides o que 
mostrin alteracions psíquiques. 
o Contribuir en el manteniment de la calma i l'ordre. 
o Informar el Responsable de l'Equip d'Intervenció de la situació. 
NORMES D’ACTUACIÓ: 
FERIDES SUPERFICIALS 
Rentar la ferida amb aigua sabonosa –  
Assecar amb gasa –  
Cobrir la ferida amb un apòsit (Tireta, gasa amb esparadrap ..., etc. 
NO netejar amb Alcohol – 
NO assecar amb cotó - Aplicar Yodo (Iodina,Betadine ..., etc.) -. 
NO aplicar pomades –  
FERIDES PROFUNDES 
Rentar amb aigua sabonosa o aplicar gasa – 
Acudeixi al Centre Assistencial més pròxim 
 NO utilitzar Alcohol ni Desinfectant – 
NO manipular la ferida – 
FERIDES MOLT SANGNANT 
Tapar amb gases o cotó embolicat en coto i efectuar compressió directa – 
Acudir al Centre Assistencial més pròxim –  
NO usar torniquets 
NO manipular la ferida 
FERIDES AMB COSSOS ESTRANYS  
NO manipular la ferida i acudir al Centre Assistencial més pròxim  
CREMADES 
 Aplicar draps humits (aigua) durant 20 minuts – 
Acudir al Centre Assistencial més pròxim – 
NO usar pomades –  
NO trencar les ampolles|butllofes –  
COS ESTRANY ALS ULLS 
Rentat abundant amb aigua neta 
Cobrir l'ull amb gasa i esparadrap estrany 
Acudir al Centre Assistencial més pròxim 
NO manipular el cos estrany–  
NO intentar l'extracció –  
NO usar col·liris i pomades –  
COPS I CONTUSIONS 
Aplicar fred –  
Aplicar analgèsic tòpic –  
Embenat compressiu si hi ha inflor –  
Davant de mínima sospita de lesió important (Fractura) acudir al Centre Assistencial més pròxim. 
MANTENIR LA FARMACIOLA: 
1. -Net i en bon estat de conservació  
2. -En lloc de fàcil accés a l'abast de tots  
3-. Amb la quantitat suficient de material  
(SOL·LICITI REPOSICIÓ)  
**RETIRAR TOTS AQUELLS PRODUCTES CADUCATS O EN MAL ESTAT 
** MAI INTRODUIR PRODUCTES A DESTINATS ALTRES USOS DIFERENTS AELS DEL MATERIAL DE LA FARMACIOLA (LLEIXIUS, 
DETERGENTS... ETC.) 
DISPOSICIONS EN MATÈRIA D’AUXILI I EVAQUACIÓ DE PERSONES A OBRA 
A l’obra es penjaran:  
Cartells del telèfons d’emergència a recórrer en cas d’auxili o accident  



 
 

Plànols de situació dels Centres Assistencials i/o hospitals més propers perquè, en cas d’accident, es traslladi a l’accidentat en la major 
brevetat possible 
MATERIAL MÈDIC DISPONIBLE A L´OBRA 
A l’obra es disposarà de una farmaciola complerta d’obra , guardada en el mòdul prefabricat per a oficina i magatzem d’obra. En el cas que 
no sigui necessari habilitar cap mòdul per a oficina o magatzem d’obra, la farmaciola es trobarà guardada a la furgoneta de l’encarregat 
d’obra. 
La farmaciola d´obra disposarà en el seu interior del material mínim suficient per realitzar un primer auxili al treballador accidentat, tirant 
aquells materials i medicaments de difícil ús per personal no sanitari. 
Contingut mínim de la farmaciola que estarà a l’obra serà el següent: 
Una ampolla d´aigua oxigenada, una ampolla d’alcohol de 96º, una ampolla de tintura de iode, una caixa de gassa estèril, una caixa de 
cotó hidròfil estèril, un rotlle d’esparadrap, una caixa de tirites, una bossa per aigua o gel, uns guants esterilitzats, una caixa d’analgèsics i 
pomada antiinflamatòria pels cops 
Aquesta farmaciola serà revisada periòdicament i es reposarà tot el material que hagi estat utilitzat o no es trobi en bones condicions d’ús. 
1.9.9 MESURES PER ASSEGURAR EL TRASLLAT DE ACCIDENT ATS ALS CENTRE MÈDICS 
S'informarà al començament de l'obra, de la situació dels diferents centres mèdics als quals s’hauran de traslladar els accidentats. Es 
disposarà a l'obra i en lloc ben visible, d'una llista amb els telèfons i adreces dels centres assignats per a urgències, ambulàncies, etc. per 
garantir el ràpid trasllat dels possibles accidentats. 
 

2 PLEC CONDICIONS TECNIQUES. 
A títol orientatiu, i sense caràcter l’imitatiu, s’adjunta una relació de normativa aplicable. També serà d'aplicació qualsevol altra normativa 
vigent en aquest àmbit i possibles modificacions durant les obres. 

2.1 TEXTOS GENERALS 
•••• Quadre de Malalties Professionals. R.D. 1995/1978. BOE de 25 d’agost de 1978. Modificada per R.D 2821/1981 de 27 de novembre. BOE 

1 de desembre de 1981. 

•••• Convenis Col·lectius 

•••• Reglament de Seguretat i Higiene en el Treball. O.M. 31 de gener de 1940. BOE 3 de febrer de 1940, en vigor capítol VII. 

•••• Disposicions mínimes de Seguretat i Salut en els Llocs de Treball. R.D. 486 de 14 d’abril de 1997. BOE 23 d’abril de 1997. 

•••• Disposicions mínimes de Seguretat i Salut en Treball en l'àmbit de les empreses de treball temporal. R.D 216/1999 de 5 de febrer. 
BOE 24 de febrer de 1999. 

•••• Reglament de Seguretat i Higiene en el Treball en la Indústria de la Construcció. O.M. 20 de maig de 1952. BOE 15 de juny de 1958. 

•••• Ordenança Laboral de la Construcció, Vidre i Ceràmica. O.M. 28 d’agost de 1970. BOE 5, 7, 8, 9 de setembre de 1970, en vigor 
capítols VI i XVI, i les modificacions O.22 de març de 1972. BOE 31 de març de 1972 i O.27 de juliol de 1973. BOE 31 de juliol de 
1973. 

•••• Ordenança General de Seguretat i Higiene en el Treball. O.M. 9 de març de 1971. BOE 16 de març de 1971, en vigor parts del títol 
II. 

•••• Reglament d’Activitats Molestes, Nocives, Insalubres i Perilloses. D. 2414/1961 de 30 de novembre. BOE 7 de desembre de 1961. 

•••• Ordre Aprovació del Model de Llibre d’Incidències en les obres de Construcció. O.M. 12 de gener de 1998. D.O.G.C. 2565 de 27 de 
gener de 1998. 

•••• Regulació de la Jornada de Treball, Jornades Especials i Descans. R.D. 2001/1983 de 28 de juliol. BOE 29 de juliol de 1983. 
Anul·lada Parcialment per R.D 1561/1995 de 21 de setembre. BOE 26 de setembre de 1995. 

•••• Establiment de Models de Notificació d’Accidents de Treball. O.M. 16 de desembre de 1987. BOE 29 de desembre de 1987. 

•••• Llei de Prevenció de Riscos Laborals. Llei 31/1995 de novembre. BOE 10 de novembre de 1995. Complementada per R.D 614/2001 
de 8 de juny. BOE 21 de juny de 2001. 

•••• Llei 54/2003, de 12 de desembre, de reforma del marc normatiu de la prevenció de riscos laborals. BOE núm. 298 de 13 de 
desembre. 

•••• Reglament dels Serveis de Prevenció. R.D. 39/1997 de 17 de gener. BOE 31 de gener de 1997. Modificat per R.D 780/1998 de 30 
d'abril. BOE 1 de maig de 1998. 

•••• Senyalització de Seguretat i Salut en el Treball. R.D. 485/1997 de 14 d’abril de 1997. BOE 23 d’abril de 1997. 

•••• Disposicions mínimes de Seguretat i Salut en els Centres de Treball. R.D. 486/1997 de 14 d’abril. BOE 23 d’abril de 1997. 

•••• Disposicions mínimes de Seguretat i Salut relatives a la Manipulació Manual de Càrregues que comportin Riscos, en particular 
dorsolumbars, per als treballadors. R.D. 487/1997 de 14 d’abril de 1997. BOE 23 d’abril de 1997. 

•••• Disposicions mínimes de Seguretat i Salut relatives al Treball que inclouen pantalles de visualització. R.D. 488/1997 de 14 d’abril de 
1997. BOE de 23 d’abril de 1997. 

•••• Funcionament de les Mútues d’Accidents de Treball i Malalties Professionals de la Seguretat Social i Desenvolupament d’Activitats 
de Prevenció de Riscos Laborals. O. de 22 d’abril de 1997. BOE de 24 d’abril de 1997. 

•••• Protecció dels treballadors contra els Riscos relacionats amb l’Exposició a Agents Biològics durant el treball. R.D. 664/1997 de 12 de 
maig. BOE de 24 de maig de 1997. Modificada per O de 25 de març de 1998. BOE 3 de març de 1998. 

•••• Protecció de la seguretat i la salut dels treballadors contra els Riscos relacionats amb els Agents Químics durant el treball. R.D 
374/2001 de 6 d'abril. BOE 1 de maig de 2001. 

•••• Protecció de la salut i la seguretat dels treballadors exposats a riscos derivats d'atmosferes explosives en el lloc de treball. R.D 
681/2003 de 12 de juny. BOE 18 de juny de 2003. 

•••• Exposició a Agents Cancerígens durant el treball. R.D. 665/1997 de 12 de maig. BOE de 24 de maig de 1997. Modificada per R.D 
1124/2000 de 16 de juny. BOE 17 de juny de 2000. 



 
 

•••• Disposicions mínimes de Seguretat i Salut relatives a la Utilització pels treballadors d’Equips de Protecció Individual. R.D. 773/1997 
de 30 de maig. BOE de 12 de juny de 1997. 

•••• Disposicions mínimes de Seguretat i Salut per a la Utilització pels treballadors dels Equips de Treball. R.D. 1215/1997 de 18 de juliol. 
BOE de 7 d’agost de 1997.  

•••• Disposicions mínimes destinades a protegir la Seguretat i la Salut dels Treballadors en les Activitats Mineres. R.D. 1389/1997 de 5 
de setembre. BOE de 7 d’octubre de 1997. 

•••• Disposicions mínimes de Seguretat i Salut en les obres de Construcció. R.D. 1627/1997 de 24 d’octubre. BOE de 25 d’octubre de 
1997 

•••• Real Decret 171/2004, pel qual es desenvolupa l’article 24 de la Llei 31/1995, de Prevenció de Riscos Laborals, en matèria de 
coordinació d’activitats empresarials. BOE de 31 de gener de 2004.  

•••• Reial Decret 2177/2004, de 12 de novembre, pel qual es modifica el Reial Decret 1215/1997, de 18 de juliol, en el que s'estableixen 
les disposicions mínimes de seguretat i salut per a la utilització dels equips de treball per part dels treballadors, en matèria de treballs 
temporals en alçada. 

••••  Resolució de 18 de febrer de 1998,Dirección General de la Inspecció de Treball i Seguretat Social, sobre el Llibre de Visites de la 
Inspecció de Trebal| Feina i Seguretat Social. BOE núm. 51 del dissabte 28 de febrer de 1998. 

•••• Ordre de 29 d'Abril de 1999 per la que es modifica l'ORDRE de 6 de maig de 1988 Requisits i Dades de les Comunicacions 
d'Obertura Prèvia o Represa d'Activitats. BOE núm. 124, de 25 de maig. 

•••• Reial decret 349/2003, de 21 de març, pel qual es modifica el Reial Decret 665/1997 de 12 de maig Protecció dels treballadors 
contra els riscs relacionats amb l'exposició a agents cancerígens durant el treball, i pel qual s'amplia el seu àmbit d'aplicació als 
agents mutágenos. BOE núm. 82 de 5 d'abril de 2003 

•••• Reial Decret 1311/2005, de 4 de novembre Protecció de la salut i la seguretat dels treballadors davant els riscs derivats o que puguin 
derivar-se de l'exposició a vibracions mecàniques. BOE núm. 265 de 5 novembre. 

•••• Llei 28/2005, de 26 de desembre Mesures sanitàries davant el tabaquisme i reguladora de la venda, el subministrament, el consum i 
la publicitat dels productes del tabac. BOE núm. 309 de 27 de desembre. 

•••• Reial decret 286/2006, de 10 de març Protecció de la salut i la seguretat dels treballadors contra els riscs relacionats amb l'exposició 
al soroll. BOE núm. 60 d'11 de març. CORRECCIÓ d'errates del Reial Decret 286/2006, de 10 de març, sobre la protecció de la salut 
i la seguretat dels treballadors contra els riscs relacionats amb l'exposició al soroll. BOE núm. 62 de 14 de març. 

•••• Resolució d'11 d'abril de 2006 Llibre de Visites de la Inspecció de Treball i Seguretat Social. BOE núm. 93 del dissabte 19 d'abril de 
2006. CORRECCIÓ d'errors en la resolució d'11 d'abril de 2006, de la Inspecció de Treball i Seguretat Social, sobre el Llibre de 
Visites de la Inspecció de Treball|Feina i Seguretat Social. BOE núm. 99 de 26 d'abril.  

•••• Reial Decret 1299/2006, de 10 de novembre, Por el que s'aprova el quadre de malalties professionals en el sistema de la Seguretat 
Social i s'estableixen criteris per a la seva notificació i registre. 

•••• Reial Decret 306/2007, de 2 de març, Por el que s'actualitzen les quanties de les sancions establertes en el text refós de la Llei sobre 
Infraccions i Sancions en l'Ordre Social, aprovat pel Reial Decret Legislatiu 5/2000, de 4 d'agost. 

•••• Llei 20/2007, d'11 de juliol, Estatut del Treball Autònom. 

•••• Resolució de 21 de setembre de 2017, de la Direcció general d'Ocupació, per la qual es registra i publica el Conveni col·lectiu 
general del sector de la construcció. 

•••• REIAL DECRET 1109/2007, de 24 d'agost, pel qual es desplega la Llei 32/2006, de 18 d'octubre, reguladora de la subcontractació al 
Sector de la Construcció.  

•••• Real Decreto 105/2008, de 1 de febrero por el que se regula la producción y gestión de los residuos de construcción y demolición.  

•••• Real Decreto 327/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla 
la Ley 32/2006, de 18 de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción. (BOE 14-03-2009)  

•••• Real Decreto 330/2009, de 13 de marzo, por el que se modifica el Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre, sobre la protección 
de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones 
mecánicas. (BOE 26-03-2009) 

•••• Ley 25/2009, de 22 de diciembre, de modificación de diversas leyes para su adaptación a la Ley sobre el libre acceso a las 
actividades de servicios y su ejercicio,  

•••• REAL DECRETO 337/2010, de 19 de marzo, por el que se modifican el Real Decreto 39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el 
Reglamento de los Servicios de Prevención; el Real Decreto 1109/2007, de 24 de agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 18 
de octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción y el Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se 
establecen disposiciones mínimas de seguridad y salud en obras de construcción. 

2.2 CONDICIONS AMBIENTALS 
•••• Il·luminació en els Centres de Treball. O.M. 26 d’agost de 1940. BOE 29 d’agost de 1940. 

•••• Protecció dels Treballadors davant els riscos derivats de l’exposició a soroll durant el treball. R.D. 1316/1989 de 27 d’octubre. BOE 2 de 
novembre de 1989. 

2.3 INCENDIS 
•••• Norma Bàsica Edificacions NBE - CPI / 96. 

•••• Ordenances Municipals  

•••• Decret 64/1995 pel qual s’estableixen mesures de prevenció d’incendis forestals, i Ordre MAB/62/2003 per la qual es desenvolupen les 
mesures preventives establertes pel Decret 64/1995. (Generalitat de Catalunya). 

••••  Reial decret 2267/2004, de 3 de desembre Reglament de seguretat contra incendis als establiments industrials. BOE núm. 303 de 17 de 
desembre. CORRECCIÓ d'errors i errates del Reial Decret 2267/2004, 3 de desembre, pel qual s'aprova el Reglament de seguretat contra 



 
 

incendis als Establiments industrials. BOE núm. 55 de 5 de Març de 2005 

•••• Reial decret 314/2006, de 17 de març Codi Tècnic de l'Edificació. BOE núm. 74, de 28 de març. 
2.4 INSTAL·LACIONS ELÈCTRIQUES 

•••• Reglament de Línies Aèries d’Alta Tensió. D. 3151/1968 de 28 de novembre. BOE 27 de desembre de 1968. Rectificat: BOE 8 de març de 
1969. 

•••• Reglament Electró- tècnic per a Baixa Tensió. R.D. 842/2002 de 2 d'agost. BOE 18 de setembre de 2002. 

•••• Instruccions Tècniques Complementàries. 

•••• REIAL DECRET 614/2001, de 8 de juny, sobre disposicions mínimes per a la protecció de la salut i la seguretat dels treballadors davant el 
risc elèctric. 

2.5 EQUIPS I MAQUINÀRIA 
•••• “Orden de 30 de julio de 1974, por la que se determinan las condiciones que deben reunir los aparatos elevadores de propulsión hidráulica 

y las normes para la aprobación de sus equipos impulsores (BOE de 9 de agosto de 1974)”. 

•••• “Orden de 23 de mayo de 1977, por la que se aprueba el Reglamento de Aparatos Elevadores para obras (BOE de 14 de junio de 1977”. 
Modificada per “Orden de 7 de marzo de 1981 (BOE de 14 de marzo de 1981)”. Es deroga amb efectes de 29 de desembre de 2009, per 
“Real Decreto 1644/2008 (BOE de 11 de octubre de 2008)”. 

••••  “Reglamento de recipientes a presión. R.D. 1244/1979 de 4 de abril (BOE de 29 de mayo de 1979)”. Modificat per “R.D. 507/1982 (BOE 
de 12 de marzo de 1982)” i “R.D. 1504/1990 (BOE de 28 de noviembre de 1990)”. 

••••  “Reglamento de aparatos de elevación y su mantenimiento. R.D. 2291/1985 de 8 de noviembre (BOE de 11 de diciembre de 1985)”. 
Derogat parcialment per “R.D. 1314/1997 (BOE de 30 de septiembre de 1997)”. 

•••• “Real Decreto 474/1988, de 30 de marzo, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo de las 
Comunidades Europeas 84/528/CEE sobre aparatos elevadores y de manejo mecánico (BOE de 20 de mayo de 1988)”. 

•••• “Real Decreto 1435/1992, de 27 de noviembre, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva del Consejo 
89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los estados miembros sobre maquinas (BOE de 11 de diciembre de 1992)”. 
Modificat per “Real Decreto 56/1995 (BOE de 8 de febrero de 1995)”. Es deroga amb efecte de 29 de desembre de 2009, per “Real 
Decreto 1644/2008 (BOE de 11 de octubre de 2008)”. 

•••• “Resolución de 3 abril de 1997, de la Dirección General de Tecnología y Seguridad Industrial por la que se autoriza la instalación de 
ascensores sin cuarto de máquinas (BOE de 23 de abril de 1997)”. 

•••• “Real Decreto 488/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas al trabajo con equipos que incluyen 
pantallas de visualización (BOE de 23 de abril de 1997)”. 

•••• llll) “Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la utilización por los trabajadores de equipos de protección Individual. RD 
773/1997 de 30 de mayo (BOE 12 de junio de 1997)”. 

•••• “Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo (BOE de 7 de agosto de 1997)”. 

•••• Modificat per “Real Decreto 2177/2004 (BOE de 13 de noviembre de 2004)”. 

•••• “Real Decreto 1314/1997, de 1 de agosto, por el que se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del 
Consejo 95/16/CE, sobre ascensores (BOE de 30 de septiembre de 1997)”. 

•••• Complementat per “Real Decreto 1644/2008 (BOE de 11 de octubre de 2008)”. 

•••• “Resolución de 10 de septiembre de 1998, de la Dirección General de Tecnología y Seguridad Industrial, por la que se autoriza la 
Instalación de ascensores con máquinas en foso (BOE de 25 septiembre de 1998)”. 

•••• “Real decreto 769/1999, de 7 de mayo, por el cual se dictan las disposiciones de aplicación de la Directiva del Parlamento Europeo y del 
Consejo, 97/23/CE, relativa a los equipos de presión, y se modifica el Real decreto 1244/1979, de 4 de abril, que aprobó el Reglamento de 
aparatos de presión (BOE de 31 de mayo de 1999)”.  

•••• “Real Decreto 1849/2000, de 10 de noviembre, del Reglamento de seguridad en las máquinas, por el que se derogan diferentes 
disposicions en materia de normalización y homologación de productos Industriales (BOE de 2 de diciembre de 2000)”. 

•••• “Real Decreto 2177/2004, de 12 de noviembre, por el que se modifica el Real Decreto 1215/1997, de 18 de julio, por el que se establecen 
las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos 
temporales en altura (BOE de 13 de noviembre de 2004)”. 

••••  “Real Decreto 1311/2005, de 4 de noviembre de 2005, sobre la protección de la salud y la seguridad de los trabajadores frente a los 
riesgos derivados o que puedan derivarse de la exposición a vibraciones mecánicas (BOE de 5 de noviembre de 2005)”. tttt) Instruccions 
Tècniques Complementaries: 

•••• “ITC – MIE - AP5 del Reglamento de Aparatos a Presión ''Extintores de incendio'' Orden de 31 de mayo de 1982 (BOE de 23 de junio de 
1982)”. 

•••• Modificació: “Orden de 26 de octubre de 1983 (BOE de 7 de noviembre de 1983)”, “Orden de 31 de mayo de 1985 (BOE de 20 de junio de 
1985)”, 

•••• “Orden de 15 de noviembre de 1989 (BOE de 28 de noviembre de 1989)” i 

•••• “Orden de 10 de marzo de 1998 (BOE de 28 de abril de 1998)”. 

•••• “ITC – MIE – AEM1: Ascensores electromecánicos. OM 23 de septiembre de 1987 (BOE 6 de octubre de 1987)”. Modificació: “Orden de 
11 de octubre de 1988 (BOE 21 de octubre de 1988)”. “Autorización de instalación de ascensores con máquina en foso. Resolución de 10 
de septiembre de 1998 (BOE 25 de septiembre de 1998)”. “Autorización de la instalación de ascensores sin cuarto de máquinas. 
Resolución de 3 de abril de 1997 (BOE de 23 de abril de 1997)”. 

•••• “ITC – MIE – AEM2: Grúas torre desmontables para obras. RD 836/2003 de 27 de mayo de 2003 (BOE 17 de julio de 2003)”. 

•••• “ITC – MIE – AEM3: Carretas automotrices de manutención. OM. 26 de mayo de 1989 (BOE 9 de junio de 1989)”. 



 
 

•••• “ITC – MIE – AEM4: Reglamento de aparatos de elevación y manutención, referentes a grúas móviles autopropulsadas. RD 837/2003 de 
27 de mayo de 2003 (BOE 17 de julio de 2003)”. 

•••• “ITC - MIE - MSG1: Máquinas, elementos de máquinas o sistemas de protección utilizados. OM. 8 de abril de 1991 (BOE 11 de abril de 
1991)”. 

•••• “Norma UNE-58921-IN Instrucciones para la instalación, manejo, mantenimiento, revisiones e inspecciones de las plataformas elevadores 
móviles de personal (PEMP)”. 

2.6 EQUIPS DE PROTECCIÓ INDIVIDUAL 
•••• "Comercialització i lliure circulació intracomunitària dels equips de protecció individual. R.D. 1407/1992 de 20 de novembre (BOE 28 de 

desembre de 1992) ". Modificat per "OM de 16 de maig de 1994", per "R.D. 159/1995 de 3 de febrer (BOE 8 de març de 1995) "i per la" 
Resolució de 27 de maig de 2002 (BOE 4 de juliol de 2002) ". Complementat per la "Resolució de 25 d'abril de 1996 (BOE de 28 de maig 
de 1996)", "Resolució de 18 de març de 1998 (BOE de 22 d'abril de 1998)", "Resolució de 29 d'abril de 1999 ( BOE de 29 de juny de 1999) 
"," Resolució de 28 de juliol de 2000 (BOE de 8 de setembre de 2000) "i" Resolució de 7 de setembre de 2001 (BOE de 27 de setembre de 
2001) ". 

•••• "Reial Decret 159/1995, de 3 de febrer, pel qual es modifica el Reial Decret 1407/1992, de 20 de novembre, pel qual es regula les 
condicions per a la comercialització i lliure circulació intracomunitària dels equips de protecció individual (BOE de 8 de març de 1995) 
modificat per Ordre de 20 de febrer de 1997 (BOE de 6 de març de 1997) ". 

•••• "R.D. 773/1997 de 30 de maig, sobre disposicions mínimes de seguretat i salut relatives a la utilització pels treballadors d'equips de 
protecció individual ". 

•••• "Decisió de la Comissió, de 16 de març de 2006, relativa a la publicació de les referències de la norma EN 143: 2000, Equips de protecció 
respiratòria. Contra partícules. Requisits, assaigs, marcat, de conformitat amb la Directiva 89/686 / CEE del Consell (equips de protecció 
individual) [notificada amb el nombre C (2006) 777] ". 

•••• Normes Tècniques reglamentàries. 
2.7 SENYALITZACIÓ 

•••• "Disposicions mínimes en matèria de senyalització de seguretat i salut en el treball. R.D. 485/1997 (BOE 23 de abril de 1997) ". 

•••• "Ordre de 31 d'agost de 1987 sobre Senyalització, abalisament, defensa, neteja i acabament de obres fixes en vies fora de poblat (BOE de 
18 de setembre de 1987) ". 

•••• Normes sobre Senyalització d'obris en carreteres. "Instrucció 8.3. IC del MOPU ". 

•••• Manual de qualitat de les obres de Barcelona 

•••• Manual de Senyalització per obres a les vies urbanes 

•••• Guia d'Ambientalitació de les obres a Barcelona 
2.8 CONDICIONS TÈCNIQUES GENERALS DE SEGURETAT 

Previsions del Contractista  a l'aplicació de les T ècniques de Seguretat 
La Prevenció de la Sinistralitat Laboral, pretén aconseguir uns objectius concrets, en el nostre cas, detectar i corregir els riscos d'accidents 
laborals. 
El Contractista Principal haurà de reflectir al seu Pla de Seguretat i Salut  la manera  concreta de desenvolupar les Tècniques de Seguretat 
i Salut i com les aplicarà en aquesta obra. 
Tot seguit s’anomenen a títol orientatiu una sèrie de descripcions de les diferents Tècniques Analítiques i Operatives de Seguretat: 
Tècniques analítiques de seguretat 
Les Tècniques Analítiques de Seguretat i Salut tenen com a objectiu exclusiu la detecció de riscos i la recerca de les causes. 
Prèvies als accidents.- 
- Inspeccions de seguretat. 
- Anàlisi de treball. 
- Anàlisi Estadística de la sinistralitat. 
- Anàlisi del entorn de treball. 
Posteriors als accidents.- 
- Notificació d'accidents. 
- Registre d'accidents 
-     Investigació Tècnica d'Accidents. 
Tècniques operatives de seguretat. 
Les Tècniques Operatives de Seguretat i Salut pretenen eliminar les Causes i a través d'aquestes corregir el Risc  
Segons que l'objectiu de l'acció correctora hagi d’operar sobre la conducta humana o sobre els factors perillosos mesurats, el Contractista 
haurà de demostrar al seu Pla de Seguretat i Salut i Higiene que té desenvolupat un sistema d'aplicació de Tècniques Operatives sobre 
El Factor Tècnic: 
- Sistemes de Seguretat  
- Proteccions col·lectives i Resguards 
- Manteniment Preventiu 
- Proteccions Personals 
- Normes 
- Senyalització 
El Factor Humà:  
- Test de Selecció prelaboral del personal. 
- Reconeixements Mèdics prelaborals. 
- Formació 
- Aprenentatge 
- Propaganda 
- Acció de grup 



 
 

- Disciplina 
- Incentius 
Condicions Tècniques dels Òrgans de l'Empresa Contr actista competents en matèria de Seguretat i Salut 
El comitè o les persones encarregades de la promoció, coordinació i vigilància de la Seguretat i Salut de l'obra seran almenys els mínims 
establerts per la normativa vigent pel cas concret de l'obra de referència, assenyalant-se específicament al Pla de Seguretat, la seva 
relació amb l’organigrama general de Seguretat i Salut de l'empresa adjudicatària de les obres. 
El Contractista acreditarà l'existència d'un Servei Tècnic de Seguretat i Salut (propi o concertat) com a departament staff depenent de l'Alta 
Direcció de l'Empresa Contractista, dotat dels recursos, medis i qualificació necessària conforme al R.D. 39 /1997 ‘‘Reglamento de los 
Servicios de Prevención’‘. En tot cas el constructor comptarà amb l'ajut del Departament Tècnic de Seguretat i Salut de la Mútua 
d'Accidents de Treball amb la que tingui establerta pòlissa. 
El Coordinador de Seguretat i Salut podrà vedar la participació en aquesta obra del Delegat Sindical de Prevenció que no reuneixi, al seu 
criteri, la capacitació tècnica preventiva pel correcte compliment de la seva important missió. 
L'obra disposarà de Tècnic de Seguretat i Salut (propi o concertat) a temps parcial, que assessori als responsables tècnics (i 
conseqüentment de seguretat) de l'empresa constructora en matèria preventiva, així com personal de reposició i manteniment de les 
proteccions de seguretat. 
Obligacions de l'Empresa Contractista competent en matèria de Medicina del Treball 
El Servei de Medicina del Treball integrat en el Servei de Prevenció, o en el seu cas, el Quadre Facultatiu competent, d'acord amb la 
reglamentació oficial, serà l'encarregat de vetllar per les condicions higièniques que haurà de reunir el centre de treball. 
Respecte a les instal·lacions mèdiques a l'obra existiran almenys una farmaciola d'urgència, que estarà degudament assenyalada i 
contindrà allò disposat a la normativa vigent i es revisarà periòdicament el control d'existències.  
Tot el personal de l'obra (Propi, Subcontractat o Autònom), amb independència del termini de durada de les condicions particulars de la 
seva contractació, haurà d'haver passat un reconeixement mèdic d'ingrés i estar classificat d'acord amb les seves condicions 
psicofísiques. 
Independentment del reconeixement d'ingrés, s'haurà de fer a tots els treballadors del Centre de Treball (propis i Subcontractats), segons 
ve assenyalat a la vigent reglamentació al respecte, com a mínim un reconeixement periòdic anual. 

2.9 CARACTERÍSTIQUES D’ÚS I CONSERVACIÓ DELS EQUIPS  I MITJATNS AUXILIARS 
Es complirà allò indicat en el Reglament de Seguretat en les màquines, R.D. 1495/86, sobre tot en allò que es refereix a les instruccions 
d’ús, esposades en el capítol IV, a Instal·lació i posada d’un servei, capítol V, i Inspeccions i revisions periòdiques, capítol VI i regles 
generals de seguretat, capítol VII. 
Tant en l’ús com en la conservació dels utensilis i eines, l’encarregat d’obra vetllarà per el seu correcte ús i conservació, exigint als 
treballadors el compliment de les especificacions donades pel fabricant. 
Les eines i els utensilis establerts en les previsions d’aquest Pla de Seguretat i Salut, pertanyen al grup d’eines i utensilis coneguts i amb 
experiències en el seu ús, als quals se’ls ha d’aplicar les normes generals de caràcter pràctic i de general coneixement, vigents segons els 
criteris generalment admesos. 

2.10 COMPETÈNCIES EN MATÈRIA DE SEGURETAT I SALUT D EL CONTRACTISTA I/O SUBCONTRACTISTA 
El Contractista haurà d’executar l’obra amb subjecció al Projecte, directrius de l’Estudi i compromisos del Pla de Seguretat i Salut, a la 
legislació aplicable i a les instruccions del Director d’Obra, i del Coordinador de Seguretat i Salut, amb la finalitat de dur a terme les 
condicions preventives de la sinistralitat laboral i l’assegurament de la qualitat, compromeses en el Pla de Seguretat i Salut i exigides en el 
Projecte Tenir acreditació empresarial i la solvència i capacitació tècnicca, professional i econòmica que 
l’habiliti per al compliment de les condicions exigibles per actuar com constructor (i/o subcontractista, en el seu cas), en condicions de 
Seguretat i Salut. 
Designar al Cap d’Obra que assumirà la representació tècnica del Constructor (i/o Subcontractista, en el seu cas), a l’obra i que per la 
seva titulació o experiència haurà de tenir la capacitat adequada d’acord amb les característiques i complexitat de l’obra. 
Assignar a l’obra els medis humans i materials que la seva importància ho requereixi. 
Formalitzar les subcontractacions de determinades parts o instal·lacions de l’obra dins dels límits establerts en el Contracte. 
Redactar i signar el Pla de Seguretat i Salut que desenvolupi l’Estudi de Seguretat i Salut del Projecte. El Subcontractista podrà incorporar 
els suggeriments de millora corresponents a la seva especialització, en el Pla de Seguretat i Salut del Contractista i presentar-los a 
l’aprovació del Coordinador de Seguretat. 
El representant legal del Contractista signarà l’Acta d’Aprovació del Pla de Seguretat i Salut conjuntament amb el Coordinador de 
Seguretat. 
Signar l’Acta de Replanteig o començament i l’Acta de Recepció de l’obra. 
Aplicarà els Principis de l'Acció Preventiva que recull l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals, en particular, en desenvolupar 
les tasques o activitats indicades en l'esmentat article 10 del R.D. 1627/1997: 
Complir i fer complir al seu personal allò establert en el Pla de Seguretat i Salut (PSS). 
Complir la normativa en matèria de prevenció de riscos laborals, tenint en compte, si s'escau, les obligacions que fan referència a la 
coordinació d'activitats empresarials previstes en l'article 24 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals, i en conseqüència complir el R.D. 
171/2004, i també complir les disposicions mínimes establertes en l'annex IV del R.D. 
1627/1997, durant l'execució de l'obra. 
Informar i facilitar les instruccions adequades als treballadors autònoms sobre totes les mesures que s'hagin d'adoptar pel que fa a la 
seguretat i salut a l'obra. 
Atendre les indicacions i complir les instruccions del Coordinador en matèria de seguretat i salut durant l'execució de l'obra, i si és el cas, 
de la Direcció Facultativa. 
Els Contractistes i Subcontractistes seran responsables de l'execució correcta de les mesures preventives fixades en el Pla de Seguretat i 
Salut (PSS) en relació amb les obligacions que corresponen directament a ells o, si escau, als treballadors autònoms que hagin contractat. 
A més, els Contractistes i Subcontractistes respondran solidàriament de les conseqüències que es derivin de l'incompliment de les 
mesures previstes al Pla, als termes de l'apartat 2 de l'article 42 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals. 
El Contractista principal haurà de vigilar el compliment de la normativa de prevenció de riscos laborals per part de les empreses 
Subcontractistes. 
Abans de l’inici de l’activitat a l’obra, el Contractista principal exigirà als Subcontractistes que acreditin per escrit que han realitzat, per als 
treballs a realitzar, l’avaluació de riscos i la planificació de la seva activitat preventiva. Així mateix, el Contractista principal exigirà als 



 
 

Subcontractistes que acreditin per escrit que han complert les seves obligacions  en matèria d’informació i formació respecte als 
treballadors que hagin de prestar servei a l’obra. 
El Contractista principal haurà de comprovar que els Subcontractistes que concorren a l’obra han establert entre ells els medis necessaris 
de coordinació. 
Les responsabilitats del Coordinador, de la Direcció Facultativa i del Promotor no eximiran de les seves responsabilitats als Contractistes i 
al Subcontractistes. 
El Constructor serà responsable de la correcta execució dels treballs mitjançant l'aplicació de Procediments i Mètodes de Treball 
intrínsecament segurs (SEGURETAT INTEGRADA), per assegurar la integritat de les persones, els materials i els mitjans auxiliars fets 
servir a l'obra. El Contractista principal facilitarà per escrit a l'inici de l'obra, el nom del Director Tècnic, que serà creditor de la conformitat 
del Coordinador i de la Direcció Facultativa. El Director Tècnic podrà exercir simultàniament el càrrec de Cap d'Obra, o bé, delegarà 
l'esmentada funció a altre tècnic, Cap d'Obra, amb coneixements contrastats i suficients de construcció a peu d'obra. El Director Tècnic, o 
en absència el Cap d'Obra o l'Encarregat General, ostentaran successivament la prelació de representació del Contractista a l'obra. 
El representant del Contractista a l'obra, assumirà la responsabilitat de l'execució de les activitats preventives incloses al present Plec i el 
seu nom figurarà al Llibre d'Incidències. Serà responsabilitat del Contractista i del Director Tècnic, o del Cap d'Obra i/o Encarregat en el 
seu cas, l'incompliment de les mesures preventives, a l'obra i entorn material, de conformitat a la normativa legal vigent. 
El Contractista també serà responsable de la realització del Pla de Seguretat i Salut (PSS), així com de l'específica vigilància i supervisió 
de seguretat, tant del personal propi com subcontractat, així com de facilitar les mesures sanitàries de caràcter preventiu laboral, formació, 
informació i capacitació del personal, conservació i reposició dels elements de protecció personal dels treballadors, càlcul i dimensions 
dels Sistemes de Proteccions Col·lectives i en especial, les baranes i passarel·les, condemna de forats verticals i les escales i estabilitat 
dels esglaons i recolzadors, ordre i neteja de les zones de treball, enllumenat i ventilació dels llocs de treball, bastides, apuntalaments, 
encofrats i estintolaments, aplecs i emmagatzematges de materials, ordre d'execució dels treballs constructius, seguretat de les màquines, 
grues, aparells d'elevació, mesures auxiliars i equips de treball en general, distància i localització d'estesa i canalitzacions de les 
companyies subministradores, així com qualsevol altre mesura de caràcter general i d’obligat compliment, segons la normativa legal vigent 
i els costums del sector i que pugui afectar a aquest centre  de treball. 
El Director Tècnic (o el Cap d'Obra), visitaran l'obra com a mínim amb una cadència diària i hauran de donar les instruccions pertinents a 
l'Encarregat General, que haurà de ser una persona de provada capacitat pel càrrec, haurà d’estar present a l'obra durant la realització de 
tot el treball que s'executi. Sempre que sigui preceptiu i no existeixi altra designada a l'efecte, s'entendrà que l'Encarregat General és al 
mateix temps el Supervisor General de Seguretat i Salut del Centre de Treball per part del Contractista, amb independència de qualsevol 
altre requisit formal. 
L'acceptació expressa o tàcita del Contractista pressuposa que aquest ha reconegut l'emplaçament del terreny, les comunicacions, 
accessos, afectació de serveis, característiques del terreny, mides de seguretats necessàries, etc. i no podrà al·legar en el futur ignorància 
d'aquestes circumstàncies. 
El Contractista haurà de disposar de les pòlisses d'assegurança necessària per a cobrir les responsabilitats que puguin esdevenir per 
motius de l'obra i el seu entorn, i serà responsable dels danys i prejudicis directes o indirectes que pugui ocasionar a tercers, tant per 
omissió com per negligència, imprudència o imperícia professional, del personal al seu càrrec, així com del Subcontractistes, industrials i/o 
treballadors autònoms que intervinguin a l'obra. 
Les instruccions i ordres que doni la Direcció d’Obra o Direcció Facultativa, seran normalment verbals, tenint força per obligar a tots els 
efectes. Els desviaments respecte al compliment del Pla de Seguretat i Salut, s'anotaran pel Coordinador al Llibre d’Incidències. 
En cas d’incompliment reiterat dels compromisos del Pla de Seguretat i Salut (PSS), el Coordinador i Tècnics de la Direcció d’Obra o 
Direcció Facultativa, Constructor, Director Tècnic, Cap d'Obra, Encarregat, Supervisor de Seguretat, Delegat Sindical de Prevenció o els 
representants del Servei de Prevenció (propi o concertat) del Contractista i/o Subcontractistes, tenen el dret a fer constar al Llibre 
d'Incidències, tot allò que consideri d'interès per a reconduir la situació als àmbits previstos al Pla de Seguretat i Salut de l'obra. 
Les condicions de seguretat i salut del personal, dins de l'obra i els seus desplaçaments a/o des del seu domicili particular, seran 
responsabilitat dels Contractistes i/o Subcontractistes així com dels propis treballadors Autònoms. 
També serà responsabilitat del Contractista, el tancament perimetral del recinte de l'obra i protecció de la mateixa, el control i reglament 
intern de policia a l'entrada, per a evitar la intromissió incontrolada de tercers aliens i curiosos, la protecció d'accessos i l'organització de 
zones de pas amb destinació als visitants de les oficines d'obra. 
El Contractista haurà de disposar d'un senzill, però efectiu, Pla d'Emergència per a l'obra, en previsió d'incendis, pluges, glaçades, vent, 
etc. que puguin posar en situació de risc al personal d'obra, a tercers o als medis e instal·lacions de la pròpia obra o limítrofs. 
El Contractista i/o Subcontractistes tenen absolutament prohibit l'ús d'explosius sense autorització escrita de la Direcció d’Obra o Direcció 
Facultativa. 
La utilització de grues, elevadors o d'altres màquines especials, es realitzarà per operaris especialitzats i posseïdors del carnet de grua 
torre, del títol d’operador de grua mòbil i en altres casos l’acreditació que correspongui, sota la supervisió d'un tècnic especialitzat i 
competent a càrrec del Contractista. El Coordinador rebrà una copia de cada títol d'habilitació signat per l'operador de la màquina i del 
responsable tècnic que autoritza l'habilitació avalant-hi la idoneïtat d'aquell per a realitzar la seva feina, en aquesta obra en concret. 
Tot operador de grua mòbil haurà d'estar en possessió del carnet de gruista segons la Instrucció Tècnica Complementaria "MIE-AEM-4" 
aprovada per RD 837/2003 expedit pel òrgan competent o en el seu defecte certificat de formació com a operador de grua de l'Institut 
Gaudí de la Construcció o entitat similar; tot ell per garantir el total coneixement dels equips de treballs de forma que es pugui garantir el 
màxim de seguretat a les tasques a desenvolupar. 
El delegat del contractista haurà de certificar que tot operador de grua mòbil es troba en possessió del carnet de gruista segons 
especificacions del paràgraf anterior, així mateix haurà de certificar que totes les grues mòbils que s'utilitzin a l'obra compleixen totes i 
cadascunes de l ‘especificacions establertes a l'ITC "MIE-AEM-4". 

2.11 COMPETÈNCIES EN MATÈRIA DE SEGURETAT I SALUT D EL TREBALLADOR AUTÒNOM 
Aplicar els Principis de l'Acció Preventiva que es recullen en l'article 15 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals, en particular, en 
desenvolupar les tasques o activitats indicades en l'article 10 del R.D. 1627/1997. 
Complir les disposicions mínimes de seguretat i salut, que estableix l'annex IV del R.D. 1627/1997, durant l'execució de l'obra. 
Complir les obligacions en matèria de prevenció de riscos que estableix pels treballadors l'article 29, 1,2, de la Llei de Prevenció de Riscos 
Laborals. 
Ajustar la seva actuació en l'obra conforme als deures de coordinació d'activitats empresarials establerts en l'article 24 de la Llei de 
Prevenció de Riscos Laborals, participant, en particular, en qualsevol mesura d'actuació coordinada que s'hagi establert. 



 
 

Utilitzar els equips de treball d'acord amb allò disposat en el R.D. 1215/1997, de 18 de juliol, pel qual s'estableixen les disposicions 
mínimes de seguretat i salut per a la utilització 
dels equips de treball per part dels treballadors. 
Escollir i utilitzar els equips de protecció individual, segons preveu el R.D. 773/1997, de 30 de maig, sobre disposicions mínimes de 
seguretat i salut relativa a la utilització dels equips de protecció individual per part dels treballadors. 
Atendre les indicacions i complir les instruccions del Coordinador en matèria de seguretat i de salut durant l'execució de l'obra i de la 
Direcció d’Obra o Direcció Facultativa, si n'hi ha. 
Els treballadors autònoms hauran de complir allò establert en el Pla de Seguretat i Salut (PSS): 
La maquinària, els aparells i les eines que s'utilitzen a l'obra, han de respondre a les prescripcions de seguretat i salut, equivalents i 
pròpies, dels equipaments de treball que l'empresari Contractista posa a disposició dels seus treballadors. 
Els autònoms i els empresaris que exerceixen personalment una activitat a l'obra, han d'utilitzar equipament de protecció individual 
apropiat, i respectar el manteniment en condicions d'eficàcia dels diferents sistemes de protecció col·lectiva instal·lats a l'obra, segons el 
risc que s'ha de prevenir i l'entorn del treball. 

2.12 COMPETÈNCIES EN MATÈRIA DE SEGURETAT I SALUT D EL TREBALLADOR: 
El deure d'indicar els perills potencials. 
Té responsabilitat dels actes personals. 
Té el dret a rebre informació adequada i comprensible i a formular propostes, en relació a la seguretat i salut, en especial sobre el Pla de 
Seguretat i Salut (PSS). 
Té el dret a la consulta i participació, d'acord amb l'article 18, 2 de la Llei de Prevenció de Riscos Laborals. 
Té el dret a adreçar-se a l'autoritat competent. 
Té el dret a interrompre el treball en cas de perill imminent i seriós per a la seva integritat i la dels seus companys o tercers aliens a l'obra. 
Té el dret de fer us i el fruit d’unes instal·lacions provisionals de Salubritat i Confort, previstes especialment pel personal d’obra, suficients, 
adequades i dignes, durant el temps que duri la seva permanència a l’obra. 
 

Sant Joan Despí, maig 2018 
 
 
 
Miquel Guàrdia Guàrdia 
Arquitecte Municipal 
Cap Serveis Tècnics  
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Límit del Terme Municipal

Totes les obres del present projecte

estaran emplaçades al Terme Municipal

de Sant Joan Despí (Barcelona)

PLÀNOL

N.

FULLS

1. Situació de les obres 1

2. Ubicació dels centres sanitaris 1

3. Senyalització

9

4. Proteccions col·lectives 6

5. Proteccions individuals 7

6. Mitjans auxiliars
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